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PREFACE.

The copies of the 119 texts here published have been made in Philadelphia during
the years 1902-1905. The photogmph reproductions of some of the tablets, for which
I am greatly obliged to the skill of Mr, W. I Witte, of the Free Museum of Science
and Art, will enable the reader to test the accuracy of the copics.

The printing had to be done after I had returned to Germany and thus consumed a
considerable amount of time. The editor, Prof. H. V. Hilprecht, very kindly assisted
me in correcting the proof-sheets of the autograph plates.

The arrangement of the book will need no commentary. In giving a list of the
cuneiform signg I have followed the example given by Prof. Clay in Vols. X and XIV
of this series of publications. I have not tried to enumerate all variants occurring in this
volume, but confined myself to selecting the more common ones. On the other hand,
I have not hesitated to include from Dr. Pinches’ copies in Cuneiform Texts from
BabyZomian Tablets some signs which happen not to occur in my texts. This appeared
to be desirable, since a sign list of the early Babylonian cursive, arranged according to
the composition of the signs, has not yet been published.

In the Introduection, I have given a transliteration and translation of 19 texts,
representing the different kinds of documents here published. The translations are
meant to give the lay reader an impression of the contents of these early Babylonian
texts and do not claim to be absolutely correct in details. Only the interesting tablet
No. 96 (No. 13 of the collection) has been treated more elaborately.

I was prepared to give also copies of the dates of the unpublished Hammurabi
dynasty tablets preserved in the Philadelphia Museum, but my time did not suffice to
finish them. A classification of these unpublished tablets according to their contents,
and a list of the personal names occurring in them, seems a desirable task for the future.
I do not doubt that a careful examination of the entire collection would furnish even a
goodly number of additional texts, which deserve to be published in extenso.

Neither did T find the time to go into a sp‘ecial study of the numerous and inter-
esting seal cylinder impressions, A few of them will be- found on the halftone plates

and may be of some value for the specialist. A careful publication of all such cylinder
vl
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impressions occurring on dated tablets of the Hammurabi dynasty—as a basis for a
future systematic investigation and chronological arrangement of the early Babylonian
seal cylinders—is highly desirable and will find most valuable material in the Phila-
delphia collections.

My warmest thanks are due to my friend, Prof. Albert T. Clay, of the University of
Pennsylvania, who never ceased to give me advice and encouragement in the difficult
task of copying, for which his unsurpassed editions of Persian and Cassite texts have
served me as a model. My friend, Dr. Arthur Ungnad, of the Berlin Museum, has read
a complete proof of the Introduction and of the name lists, and I owe him a number of
valuable suggestions.

Finally, my thanks are due to the Provost of the University of Pennsylvania,
Dr. C. C. Harrison; to the Vice-Provost, Dr. E. F. Smith, and to the former Curator of
the Egyptian Section of the Free Museum of Science and Art, Mrs. Cornelius Stevenson,
for the active interest that they have taken in this work; and to Mr. Eckley Brinton
Coxe, Jr., who by his generosity has very kindly facilitated its publication.

BERLIN—GROSSLICHTERFEI.I.DE, August 10, 1906. Hermany RankE.
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INTRODUCTION.

The legal and business documents of the first dynasty of Babylon are well repre-
gented in the Babylonian collections of the University of Pennsylvania.

While those excavated by the University Expedition at Nippur have been reserved
for the second part of this volume, the 119 tablets here published have been taken from
different collections which were bought for the University.

Twenty-one of these belong to the first Khabaza Collection (designated as Kh), which
was bought for the University of Pennsylvania at London by the late Mr. E. W. Clark,’
August 15th, 1888, Seventy-eight others belong to the second Khabaza Collection (desig-
nated as Kh'), which was bought for the same university at Baghdad by Dr. R. F. Harper,
January, 1889. Sixteen have been taken from the Joseph Shemtob Collection (designated
ag J. 8.).  This collection was acquired in London, July 21st, 1888, chiefly through the
efforts of the late Prof. A. L. Long, of Constantinople, and Dr. R. F. Harper.?

There are three tablets which belong to the second Prince Collection, which was pur-
chased for the University of Pennsylvania by Dr. Hilprecht at illa, April, 1889, with
money given by Dr. J. Dyneley Prince,® now Professor at the University of Columbia.
One tablet remains, No. 105, which was purchased by Prof. Hilprecht in Philadelphia,
1891.*

As for the provenance of all these tablets, our information is rather scanty. None
of the records of these purchases gives a clear account of the place where the tablets were
found or dug up. We must rely upon “internal evidence,” and this, fortunately, leads
us to satisfactory results, Wherever they may have been purchased or dug up, the
majority of these tablets certainly were written in the city of Sippar.” Our evidence
for this is manifold.

1. Thirty-nine of the tablets mention the god Shamash (fifteen of them adding the
name of Marduk and ten others giving also the name of Aja, the consort of Shamash), as

* Comp. Peters, Nippur, Vol. I, p. 18, and R. F, Harper, in Hebraica, VI, pp. 59F.

2 Comip. Peters, Nippur, Vol. I, pp. 15{., and R. F. Harper, Hebraica, V, pp. 74-76.

¢ Designated erroneously by D. J. P,

i Designated by B(abylonian) E{xpleration} T(und).
5 About sixty miles north of Babylon, on the banks of the Fuphrates,
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the first deity in the oath formula. This is without exception the case in those tablets
of the same period which were excavated at Abu Ilabba, the ruins of ancient Sippar,’
wherever these contain an oath at all. Shamash, the sun god, was the chief deity of
Sippar; but he also was the main god at Larsa. That our tablets, however, come from
Sippar, and not from another place of Shamash cult, is shown by what follows.

2. Seven of the tablets mention the city of Sippar in the oath, after the names of the
deities and the ruling king.

3. In six of the tablets it is elearly stated that a certain piece of land, which iz being
sold, is situated in one of the suburbs of Sippar. '

4. Moreover, a goodly number of persons transacting business, acting as witnesses,

or appearing before the court, are known to us from the Sippar tablets of the British and

Berlin Museums? and are booked in my list of “ Early Babylonian Personal Names.”’

There are no less than eighty persons who with certainty can be identified in this way.

! Described by Scheil in his Saison de fouilles & Sippar. Cf. Bibliography.

* Cf. Meissner, 4. P. R., p. 2, n. 1, and Daiches, Rechisurkunden, p. 1, n. 1.

? See Bibliography.

* Their names are:

Abum-w(faqur son of Shamash-nidr-matim (time of 8i); Apunt son of Nabi-ifishu (time of T and Z); Ahuni pashish
apsim (time of Sd); Arik-idi-Bél (time of T and Z); Ashar(Ashri)-Beél son of Bélum (time of 81, Z, and AS); Awdt-Nan-
nar(-NI-GIM) son of Zililum (time of H); Awil-Ishiar son of Ibni-Shemash (time of Az); Awil-MAR-TU father of
Nannar-(............ -URIAZAG-GA (time of %) ; Awil-NIN-SHAJI(-KA) father of fBetetum, or Betatum {time of %); Awil-
Shamash son of Sin-nidin-shumi (time of Ae); dwilum(a) son of Bar-Sin {time of S1); Ba(Dbalum{-14)-padd, judge (time
of #}; Bélshunu son of Itushu-bani (time of Az); Bélum son of Ntir-Shawmash, b, of Itdr-Sin (time of 81); Bunene-ndsir son
of (Rish)-Shamash, . of $ili-Shamash (time of Ae); Bir-Sin son of Sin-shemi (iime of H); Bér-Sen son of Zililum (time
of Hy; Dadija father of Rammdn-sharrum (time of 8); firibam father of Shamash-idinnam (time of H); Ftel-bi-Sin son
of Abu{m)-w(fager (time of Z and AS); Bfirum {ather of Warad-Sin (time of Ag); Gimil-Marduk son of Sili-Shamash
(time of Ad); Gimil-Shamash father of Awil-NIN-SHAH{-KA) (time of 81 and Z); IH-Ba, seribe {time of Bd); Ibi-
NIN-SHAH son of Nar-alishu, brother of Idin-NIN-SHAJ] {time of $i); Ib{-NIN-SHAI father of Sin-rimini {time
of 8i); Ibiq(Ibku)-Aja, seribe (time of Si); Ihiq(Ibku)-ilishu, akil lomqart (time of 8i) ; Ioku-Nunitum father of Ndratum
(time of 8i); Ibku-Nunitwm [ather of Wared-Ulmashshitum (time of Az); [blku-Nunitwm, judge (time of Az); Ibku-Sin
son of Sharrum-Shamash (time of 8i); Toni-Bé&l son of Manum-shaninshu (Mandnum) (time of Z); Ibni-Marduk son of
Marduk-mushalim (time of Ae); Ibni-Marduk Tather of Sin-ishmeant {time of Ad); Ilmi-Rammdn, akil famgar? (time of
Az); Ibwi-Shamash, bard priest (time of Ad); Ibni-Sin son of Marduk-nasir (sime of Ad); Idin-NIN-SHAI, son of
Ituma (time of 81 and Z); Tdin-Sin, scribe {time of % and AS); Tkubisha son of Awil-Nannar (time of Bi and I); Iii-
mnalt{kil) father of Nabi-Shamash (time of H); Tushu-abushu son ol Sharrum-Romman (time of 8i); Hushu-bdnt son of
K Asha-Shamash {time of AS and Sm) ; Tlushu-bdni son of Nobi-tlishu {time of I and 81) ; Ilushu-thishu father of Shamash-
béing (time of ) : Jiushu-thni father of Ndr-Kable (time of Az); Pmgur-T7H-KI father of Rish-Shamash (time of 81); Titi-
Bél-ginni father of UH-KF-idinnem {time of §); Itar-Sin son of Nar-Shamash, brother of Béum {time of 81); Jadibum
father of Habdi-il and Jahkzar-il (time of Z); KA sha-Sen father of Shamdsh-hegalli (time of Ae); Libil-Eammdn father of
Sin-mushalim (time of Az and 8d); Manum-ki-Sin father of Ndr(d)ja (time of 2); Mardul-mushalim son of Utul-Tshtar
(time of Az); Marduk-mushalim father of FAmat-Shamash (time of Ad); Némelem son of (Shamash)-négir (time of Sm
and H); NIN-SHAH-idinnam, akil SAL dShamash (time of AS and Sm); Nar-ilishu son of Zijatum (time of H); Qish-
Nunu son of Sin-shemé {time of 8m and H); Qishti-Fa, scribe (time of Az); Rammin-nabishii-idinnam, scribe (time of
Ae) ; Rish-Shamash, seribe (time of Sm); Skamub-Sin, priest (of Shamash) (time of AB}; Sin-bél-ablim son of Sin-mdgir



DATED UNDER THE RULERS OF THE FIRST DYNASTY. 5

5. In one casc we have even duplicates in London and Philadelphia. Bu. 88-5-12-
586, published .in Vol. IV, p. 34 of “ Caneiform Texts from Babylonian Tablets,” is iden-
tical with lines 35-39 of the obverse of No. 119 of our selection. ,

All these facts make it evident that the Sippar tablets of the London and Berlin as
well as of the Philadelphia collections (all of them were acquired by purchase) belong to
one and the same archive and probably go back to one and the same digging (by Arabs?)
at Abu-Habba, from where, through antiquity dealers, they came into the hands of Euro-
pean and American purchasers.

This may be also true of some tablets of our selection which seem to have been
written in Babylon (cf. p. 9). For some reason or other they may have been brought
to Sippar and kept there in the archives, These tablets are Nos. 18 and 26, which men-
tion only the god Marduk in the oath formula. No. 26 also states that the legal case
recorded in it was brought before the court at Babylon.

If we dispose of those which for one of the five reasons mentioned above have to be
considered as coming from Sippar and also of those which secem to have been written at
Babylon, there remains a comparatively small number of tablets which are of uncertain
origin. As they have been purchased with the Sippar tablets, there is some probability
that they also came from Sippar. DBut since this is not absolutely certain, the title of this
publication as tablets “chiefly from Sippar” would seem to be justified. _

A word should be sald about the selection of texts for this volume, since the Kh
Collection contains about 125, the KKh* Collection over 400, the J. 8. Collection about 75,
and the D. J. P. Collection 13 commercial and legal documents of this period. A publi-
cation in full of the whole material did not seem advisable. Most of the texts of the
same class show more or less the identical phrases and if we would increase, ¢.g., the pur-
chase and leage contracts to the double or triple amount, the additional harvest for the
philologist and historian would be small. Only of the rulers preceding Hommu-rabi
(their records as yet being comparatively scarce) have I given all the tablets which are
found in the collections above mentioned. The same is true, and for the same reasgon,
of the tablets of Abi-eshuh (excepting eleven' tablets and fragments, most of which
are almost entirely illegible) and of Samsu-ditdna. Of the tablets of the other kings
(Hammu-rabi, Semsu-tluna, Ammi-ditdna, and Ammi-zaduge), which form the bulk of

(time of 8i); Sin-ishmeant, judge (time of Az); Stn-mushalim, high priest of Nundtum (time of Ae); Sin-rimént, hazanum
(time of H and 8i); Sin-shemé father of Béldnum (time of Si and Ae); Ubdr-NIN-IB, scribe (time of 1 and S1); Utul-
Ishiar, seribe (time of Ad}; Uzi-bitum father of 7Erishti-Aja (time of 8i); Warad-ilishu, judge (time of Ad); Warad-
kinuntm (tiroe of As); Warad-Sin, priest (of Shamash) ({ime of AS and Sm); fDamigtum daughter of Shamash-(tabbashu)
(time of AS);7Erishti-Aja mother of Uzi-hitum (time of §i); fIshtar-ummi, seribe {time of 81); fTabni-Ishiar daughter of
Nabi-(8in) (time of Sl and AS); fUmmi-fdbat (fime of SI). .

LC. B, M. 50, 51, 150, 343, 386, 566, 1233, 1338, 1388, 1504, 1537,
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these collections, I -have made a selection of the best preserved and most interesting
specimens, at the same time trying to have every class of transactions, ete., represented.

The shape of the tablets varies, as does their color. Almost all shades, from the
lightest gray to the deepest black and all varieties of brown and red, are represented.
The size varies according to the contents. Real contract tablets are larger than mere
notes of receipt (cf. the photographic reproductions on plate XIT), while the unique
tablet recording & number of different purchases (No. 119) surpasses by far the usual size
of contract tablets, Maﬂny of the tablets are simply sun-dried, especially those belonging
to the earlier rulers. Later, the custom of baking prevails and is found always with
the so-called “case tablets.” For these cf. Prof. Clay’s deseription in the Introduction
to Vol. 14 of this series, With some of the tablets it is evident that the clay has been
kneaded by the hands, the result being that especially the long sides are bulging out at
‘the edges. In one of the tablets (No. 84, cf. the photograph on pl. VIILI) the impressions
of the fingers of the scribe’s left hand are clearly visible. Some of the tablets were
covered with salt and the inseriptions thus rendered illegible in parts. In case they were
burnt this could be removed by soaking the tablets in water for several days or weeks.
In two cases (Nos. 110 and 111), when the tablets were simply sun-dried, they were first
sent to a kiln in Doylestown, Pennsylvania, where they werc burnt, and after that they
were soaked in water.

The cuneiform script of this period is rather well known, especially from the excel-
lent copies of Dr. Th. G. Pinches (see Bibliography), and, on the other hand, from the
photographs of the Hammurabi Code in Scheil’s publication. The former represent the
cursive of the Babylonian seribes who had to write business documents, and therefore had
to write quickly, and is identical with the writing in the {exts here published. I have
tried to copy the signs as faithfully as possible, and as I learned by practice, I hope that
the later copies will be found to give a fairly accurate picture of the originals. The
impresgion which the copies give will be corrected and supplemented by the photograph
reproductions. The second kind, which was used by the lapidary for the more elaborate
and lasting stone inseriptions, is represented by the geal impressions which are found on
some of our tablets. In a few cases (Nos. 88 and 96), where they are especially beantiful
and numerouns, I have reproduced them on the plate. Some others are shown in the
photographs.

As the tablets here published represent a space of more than 250 years, a develop-
ment of the script from more complicated to simpler forms is very noticeable. The state
of picture writing lies far back of the time when even the earliest of these tablets were
inscribed. But the characters on the earlier tablets show by a greater number of com-
posing wedges more simﬂarity with the original picture than those on the later ones, and
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at the same time we find more variants of the same sign on the older tablets. The
scribes seem to have been more or less at liberty in their orthography, and by far the greater
number of variants for the single signs, as given in the sign list, is taken from texts of
Samsu-ilune and his predecessors.! On some of Swmsu-tluna’s tablets and on those of his
successors we notice a certain stability of the signs. A rather simplified cursive ortho-
graphy, which shows much similarity to the later Neo-Babylonian ch‘tmcters geems 1o
have become the standard at the schools of scribes.

In spite of thig general uniformity, certain differences in the handwriting of different
persons are obvious. Notice, e.g., the tablets Nos. 61, 62, 68 or 73 and 78 or 105 and 108,
cach group being written by vne scribe. It is not surprising that some of the scribes were
more careful than others. The tablet No. 105, which evidently was prepared with great
care, must be considered as one of the finest specimens of its kind. A number of others
are written rather carelessly, and the fact that the scribes were forced sometimes to write
a number of tablets in a short time probably accounts for the several seribal errors which
we are able to detect. ,

- A special feature of these tablets are the impressions of geal eylinders, containing the
names of their owners, or showing strange pictures of mythological or ceremonial scenes,
These impressions were made on the soft clay tablet before it was Insctibed— by rolling the
cylinder over its surface, sometimes repeating this process for a humber of times, as if
they wanted to be absolutely sure that the document bore the imprint of the persons
interested in its contents. The seal impressions containing pietures of deities, men, and
animals are partly as yet unintelligible as to their meaning and purpose. Of special
interest are the impressions on No. 28. There we have the pictures of several deities
with their names attached to them. Thus we have portraits of the god Ea and of his
consort Dam-gal-nun-na.

In the tablets here published, all the rulers of the first dynasty of Babylon are repre-
sented, with the exception only of Su(mu)-abum.* Concerning the representation of the
different kings in the present volume, cf. p. 6f. '

1 (f. Daiches, Le., p. 3.

2'The role played by this king is stiil somewhat vague and his reign may have been subjected to disturbances
of political kind (ef. Lindl, Datenliste, p. 360). We have ro ingcription of his time, excepting a single contract tablet
(recording the purchase of a piece of land) in the Berlin Museum (V. A Th., 915-916}, published in transliteration and
translation by Dr. Peiser, K. B, IV, pp. 10 and 11. (Another tablet, preserved in the British Museum but as yet un-
published, is referred to by Meissner, 4. P. ., p. 4.} Besides, his name is never mentioned outside of the lists of kings
and the date list of the first dynasty of Babylon. From these [ists it appears that he was considered the founder of
this dynasty. From the latter we learn, in addition, that he built the walls of Dilbat and of another city; that he built
temples for Ninsinna and for Nannar; that he made a erown for o deity of the city of Kish, and that he destroyed the
city Kazallu. He left no descendant on the throne of Babylon, and Hammu-rabi (Code, Col. IV, 67f.) as well as
Ammi-ditdno (cf. King, Letters, ITI, 207) when referring to their royal predecessors mention not his but Sumu-la-il's

name in & fashion which would lead us to regard Sumu-la-il as the founder of the dynasty, did we not know differently
from_the chronicles,
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Beside the recognized kings of the dynasty, we find three rulers represented
whose names are not found in the lists of kings. They are fuma-Ila,' Fmmerum, and
Bunutalbun-Ile,? all familiar to Assyriologists from previous publications. It was
known before that the latter two were contemporaries of Sumu-la-il {cf. P. N., p. 43 and
p. IXf). I am now able to show that also lluma-Zla has to be placeél in the same rank
with the others, A certain person, Sin-rabs the son of Huba, is mentioned in an Jluma-
Tlo tablet (2: 14) as well as in a document of Jmmerum’s time (5 : 3). This shows that
both rulers must have been contemporaries.

In 2. N. (p. 44) the supposition has been given that Jluma-7la may have been the
predecessor of Jmmerum at Sippar. In favor of this, it must be said that none of the five
tablets of his time which so far are generally accessible, mentions his name together with
one of the kings of the first dynasty. This may be due to the scarcity of our present
material, but until further evidence is found, we may suppose that ZZuma-Ila was an inde-

! This, after all, seems to be the most probable reading of the name, usually written AN-MA-NI-LA (cf. Lindl,
Datenliste, p. 363, and Daiches, Rechisurkunden, pp. 83-37). Tor NT with the reading ) in these texis (Diss., p. 10 and
n, 4}, ¢f, now the names Jakzar-il (10 : 6, written Johear-NI-il, and identical with Jakezar-l, P. N., p. 113, written Jahzar-
AN and Jash-mah-el (1 :17, written Jashmah-Ni-¢l). In analogy to this, we would have to read A N-M A-i-la, which
most probably was read flu-ma-i-le. The meaning ‘“Truly, a god is Tla,’’ would be supported by the writing AN-MA-
AN-I-L4 (C. T. VIII, 26-380), to be read Ilu-me-4I-la, which shows fla to be s special deity, by prefixing the deter-
minative. The personal name [lu-ma, ¢f. P. N, p. 104, would be abbreviated from names like Huma-Ta.

If this Iluma-Tia should be identical with the Huma-ilu (written A N-M A-AN) of the list of kings of URU-KU (¢l .
Delitesch’s note in Lindl, Datenliste, p. 363) it would show that at least the first king of this dynasty did not succecd
in time the first dynasty of Babylon. At this place, it should be emphasized that the whole “*second dynasty of Baby-
lon*’ is known to us only from the lists of kings, giving the names of eleven rulers of URU-K U, ruling altogether 368
years. These lists are still surrounded by a more of less mysterious cloud, and it looks very much as if they relerred
to kings contemporary with the first dynasty. Iluma({-ilu), the first king in the lists, is perhaps identical with Tume-Iia,
contemporary of Sumu-la-il (hardly with s certain Iwma, the dedicator of an inscription to Sin-gdmil of Brech, Hommal,
Geschichte des allen Orients {Goeschen, 1904], p. 64. - The word GISH-DUB-BA, following the name of this man in the
inscription, ig not part of the name [Radau, History, p. 226, n. 1], but the tifle of the dediecator. He was a “‘scribe’’
[mdr GISH-DURB-BA =tupshorrum]}, like the man who dedicated an inseription to BIL-GUR, brother of the king of
Erech [Radau, l.c,, p. 22f.]). Damyi-ilishu, who is mentioned in the third place, oceurs only once on a contract
tablet "(pubh'shed Recueil des Travaur, ete., XXIIT, p, 93f.), which, according to Scheil, seems to belong to the time
of the earlier kings of the Hammu-rabi dynasty, The GUIL-KI-SHAR mentioned on the boundary stone of

Bél-nadin-aplu is called king of “ the land of the sea,”” and not king of Babylon, Of the other eight kings we know
nothing outside their being mentioned in the lists, and on the basis of our present material it would seem reasonable
to assume that the Cassite kings, beginning with Gandish, succeeded (perhapg after an interregnum of political dis-
turbances) the ‘‘Hammu-rabi Dynasty!’ on the throne of Bahylon, unless other historical facts will be found which
speak decidedly against this. In this connection, we should note the mentioning of a Cassite soldier, Warad-Thart
(P. N, p. 174}, in texts of Amini-zaduga’s time, and the army of the Cassites mentioned in the date of the ninth year of
Samsu"—%'lund (King, Letlers, 111, p. 242f. and n. 81). In the Nos. 105 and 108 of our selection, 2 man by the name of
Wearad-Ibart even holds the office of a seribe. It must be said, also, that the contract tablets dated in the time of the
Cassite rulers, which were found by the Expedition of the University of Pennsylvania ai Nippur, greatly resemble the
similar documents of Ammi-zaduga’'s and Samsu-ditdna’s time,

¢ Formerly read Bungun(?)-ila, but cf. P. ¥, p. IX{.
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pendent ruler at Sippar, while Sumu-la-il was king at Babylon. ZJmmerwm' may have
been Iluma-Ilo’'s successor, and his independent rule may have been brought to an
end when Swmu-la-il incorporated the old centre of the Shamush-cult into the great
Babylonian kingdom.?

But he left him as a viceroy, entrusted him with the care of the city, and granted
him the right of having his name appear in the oath formula and in the dates of legal
documents written at Sippar. Bunulafitun-Ila may have succeeded him in this capacity.
He even had the title “king,” which so far has not been found in conneetion with
Lmmerum’s ov Iluma~Ile’s names?  But only during Sumu-la-if’s reign does such a vice-
royship seem to have existed—whether only at Sippar, or at other cities as well, we do
not know. When Zab(i)um became king, the Babylonian empire was so firmly estab-
lished that at Sippar, as well as in the other cities, he was the only recognized ruler.

Another interesting fact contained in our tablets is that once (in No. 9) the names
of Sumu-la-il and Zab(1)um occur together in the oath formula. Sumu-la-il reigned for
thirty-six years, and he probably had to conquer much resistance before the kingdom was
united under his sceptre. Supposing that he was a man of thirty or thirty-five when he
took possession of the throne, he would have been well advanced in years towards the end
of his reign. At any rate, he scems to have made his son Zab(2)um co-regent.*

Of especial interest, historically, are the two tablets mentioned above as having been
written probably at Babylon, Nos. 18 and 26. In both of them, just like in the tablets
of Sumu-lo-il’s time, the names of more than one ruler appear in the oath formula. In
No. 26 they are Hammu-rali and Shamshi-Adad (cf. the announcement in P. ., p. X).
In No. 18 they are Sin-mubalit and “ Bél-fdbi and his wife”(?). I have called attention
to the fact that Shamshi-Aded is an Assyrian, not a Babylonian name, and that in all
probability this man whose name is attached to that of the Babylonian king was the
ruler (king or patesi) of Assyria, a contemporary and probably a dependent of Hamma-
rabi. If this supposition (accepted by Dr. King, cf. his Tukulte-NIN-IB, p. 55f. and
p. 56, 1. 1) be correct, one wouid be tempted to infer that the occurrence of the name of
Bél-tibi together with Hammu-rabi’s father has to be explained in a similar way. 1t
wust be noted that also the name Bél-{db7 is not found in the list of early Babylonian

! The tablets mentioning only his name are C, 7. VIII, 47-2439A and 2527, M. 4. P., Nos. 10, 35, and 38, and
‘the Nos. 3, 4, and 5 of our selection,

* Another person who tried to sustain his independence against Sumu-lo-sl was Jahzir-il, mentioned in the dates
of the eighteenth and twenty-fifth years of Sumu-la~tl (Lindl, Datenliste, p. 346),

% Another king who belonged to the same period is Manabaltel(?). His name oceurs in a tablet published by
Dr, Pinches in the Journal of the Royal Asiatic Society. i '

* It may be mentioned here that the tablet No. 11 of our selection gives the names of at least two hitherto

unknown years of king Zabium.
2
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personal names, On the other hand, 7d5-béli (with reversed name elements) is known
as the name of eponym rulers in the later Assyria. Bél-{dbi, then, would have been a
predecessor of Shamshi-Adad, and contemporary of Sin-mubalif, and thus the earliest
Asgsyrian ruler whom we can date with certainty.

The exact relation of these Assyrian rulers to the kings of the first dynasty of
Babylon is not yet known. The way in which Assyria is mentioned in Hummu-rabi's
letters (cf. King, Letters, Vol. I1I, p. 3ff.) and in his law code (cf. Harper, Code I,
Col. IV, 55ff.)* favors the supposition that Assyria was dependent upon the Babylonian
empire at Hammu-rabi’s time. Lo Hemmu-rabi, the mighty consolidator of North and
South Babylonia, Assyria, fearing for her welfare, may have bowed, becoming a vassal
state under his suzerainty. At Sin-mubalif’s time perhaps only friendly relations were
in existence. The very strange and unique fact that Bél-lddvs wife (a Babylonian
princess?) is mentioned in the oath formula after her husband’s name may be explained
as an act of courtesy on the part of the Babylonian king® Perhaps the man who en-
tered the contract (the tablet contains the purchase of a slave) was an Assyrian (or
a Babylonian official in Assyria) who had visited the capital. In a similar way we may
have to account for the occurrence of Shamshi-Adad’s name in No. 26 (this tablet records
a decision of the court at Babylon). At any rate,it is noticeable that in both cases where
Assyrian rulers are mentioned, the tablets were written at Babylon, not at Sippar.

The possibility of dating these documents is threefold.

1. The approximate date of & tablet can be gathered from its form, from the charac-
ter of its inseription, from the language and phrases used in the inscription, and from the
personal names that occur in it. Taking all these evidences together, it is nearly impos-
sible not to recognize a tablet as written ‘during the Homimu-rabi dynasty, even if it other-
wise contalns no date whatsoever, :

2. Many tablets contain, at the end of the transaction, a real date giving month and
day of a certain year, and mostly—althongh not always—mentioning the name of the
present ruler,

3. In the more important documents, especially in the records of sale and of judicial
decisions, the record itself—before the witnesses are enumerated—is concluded by an oath,
and in this oath, with few exceptions, the name of the king is mentioned.

I have included in the present volume only tablets which can, according to 2 and 3,

'CLIITR1,11,4; 1V, 7; IV, 28, and I7 R. 63, X, 6.

2 Cf. also the mentioning of Ashshur in the private letter Bu 91-315 (C. T, VI, 19}, translated by H. W. Mont-
gomery, {.c., p. 174t

8 We would expect Airti{m)shu or hirati(m)shu, instead of hiriti(m)shu. Hiritw may be due to the influence of
the 1 in the first syllable (c¢f. Ungnad, Bobylonisch-assyrische Grammatilk, Minchen, 1306, § 5e)—or should we have to
read Afréti{m)shu, ‘'his wives'’ (instead ol the regular hirdtishu?)?
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be proven as having been written under a certain king of the first dynasty of Bdbylon
(adding only the contemporary rulers at Sippar, cf. p. 8).

In the chronological records of these documents the years of the single kings are not
counted, as it is the custom from the Cassite dynasty on until the latest Babylonian times,
Each year had a name, by which it was known throughout Babylonia. Dusiness order
made it necessary that all documents in the country shonld be dated in a consistent man-
ner, and thus we hardly are wrong in supposing that the name for each year was chosen
—whether by the king or by the priests we do not know, probably by both—during the
last days of the old year, and that announcements were sent to the different cities in time,
so that by the first of Nisan every scribe knew how he had to date his documents for the
following year. A certain freedom was allowed as to the strict observance of the full
name of a year. We find the same year referred to sometimes in a longer, sometimes in
an abbreviated formula. Besides, while most of the dates are written in Sumerian, some
(ef. Nos. 21 and 32 of our collection) are written in Semitic Babylonian. A very inter-
esting tablet (V. A. Th. 670, Berlin Museum), that probably represents such an announce-
ment of the name of the new year to one of the Babylonian cities, has been published
recently by Dr. Peiser (0. L. Z, 15th January, 1905). It contains the full formula of
the name of a year of Ammi-ditdna’s reign, first in Sumerian, then (on the reverse) in
Semitic." The chronicle of the kings of the first dynasty of Babylon® gives us a possi-
bility of arranging all these different year formule in a chronological order, the chronicle
giving an abbreviated form of each formula. Unfortunately, this chronicle is approxi-
mately complete only up to the end of Swmsu~iluna’s reign. The dates of Abi-eshub are
almost entirely broken off, and of Ammi-ditdna’s reign the first twenty-one years (with
the exception of six, which have been designated as x 4+ 1, x + 2, ete, cf. P. N, p. 531.)
are missing. Besides, the chronicle having been compiled during the tenth year of Amamni-
zaduga, we learn nothing about the formulee for the following twelve years of his reign,
nor for the thirty-one years (if the list of kings is correct) of Sumsu-ditdna. Therefore,
we have at present to content ourselves with merely collecting the dates referring to these
later kings, hoping that some day another chronicle will be found which will enable us
to arrange them in chronological order.

A word should be said about the names by which the Babylonians called their years.

! An interesting feature of this inscription is, that it proves eonclusively that lugal-e on an early Babylonian
tablet is not shar Babili (Hilprecht, Assyriaea, p. 22, n. 1), but corresponds merely to sharrum. The e is an augment of the
‘1 mouillé”’ (spoken something like lugajje) as is the a in énim-mal-mal-a (cf. P. N, p. 12, n. 2). The same twenty-
ninth year of Ammi-ditdna is referred to in twe unpublished contracts of the Kh? Collection (€. B. M., Nos. 1491 and

16707, A similar tablet (V. A, Th. 1200), giving the date of o yeur of king Samsu-ditdne, has becn published by Dr.
Messerschmidt (O. L. Z., 15th July, 1905).

? Published first in Dr. Pinches’ copies then by Dr. King, and translated and commented upon by Drs. Lindl
and King (see Bibliography).
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The first year of each king seems to have been designated always as ““ the year ™ of
this particular king." _ ' _

The name formula of all the other years refer to a certain event® which, it has been
supposed, took place in the preceding year® or in the year itself.*

The question is: should we translate, e.g., the date in No. 21 of our selection
shattum bit Nannar Babili Hommu-rabi ushébishu® by : *the year in which H. built the
temple of Nannar at Babylon” or “the year in which he had built it”’? In other words,
had this year received that partiéular name because H. built the Nannar temple in it,
or because it follows the year in which he built it? Both answers meet with difficulties.
In the first case (King), how can you date a document on the first of Nisan according to
an event which takes place during the course of the following year? In the second case
(Lindl, Delitzsch), there is no indication anywhere that the event mentioned did not take
place in the year which received its name from that event, but in the preceding one; and
why should a year be called after an event that did not happen in that particular year,
but in another one ? ‘

A glance over the kind of events which are recorded in the date formule may give
us some help in this dilemma.

By far the greater number of the date formula which are preserved in the chronicle
from Sumu-abu until the tenth year of Ammi-zaduga, record the building of walls, the
building of temples, the digging of canals, the dedication of shrines or statues, ete., to
certain deities, through the king, To these formule correspond a comparatively small
number which have reference to historical events, the capture of cities, the defeat of a

L A diffieulty arises when we try to count up the years. As it is not likely that the kings died or abdicated on
the 30th of Addaru, should we suppose that the last year of Sin-mubalif, for instance, and ‘*the year of king Hammau-
rabi’’ are one and the same year? The final summary at the end of the chronicle (ef. King, Letters, p. 252), which evi-
dently counts forty-three full years for Hammu-rabi, thirty-eight {ull years for Samsu-iluna, etc., speaks againgt this,
It seems that the ‘“ycar of king Hammu-rabi’’ began with the first Nisan of Hammu-robi’s reign, and according to what
follows below, we may suppose that on the first New Year’s day of the new king a solemn coronation ceremony {fo use
a modern term) took place, although for the last months he already had taken the place of his deceased predeccssor.
Bince shattum Zabum {Abil-Sin) ana bit abishu frubu cannot be considered as a translation of M U-Zabum(Abil-Sin).
LUGAL-E (cf. Lindl, Datenliste, p. 363, and King, Letters, pp. 220 and 222), it is very suggestive that these two instances
have preserved us the name which the vest of a year received after the king’s death. The thirty-sixth year.of Sumu-la-
il bore the name given in the chronicle until the day of the king's death., With the day on which his successor mounted
the throne its name was changed into ‘“year in which Zabum succeeded his father,’” and this was kept up to the 30th
of Addaru. The following first of Nisan was the first day of the ‘‘year of king Za-b({)um.’’

?In some cages (cf. 6 and 7, 13,13 3a;2, 4, 6,8, and 9, 14 and 15 and 16 and 17, 21, 23, 33, 36 81; 14 Z; 18 AS;
4,6, 9 Sm; 29 and 30 8i) a year is designated as ‘‘the year after’’ or ‘“the second year after’’ and in one case cven ‘‘the
third year after’’ that in which a certain event took place. Compare the thirty years named after the conquest of Isin,
in tablets dated during the reign of Eim-Sin (Lindl, Datenliste, p. 382ff.).

¥ Lindl, Dalenliste, p. 345; Delitzsch, Randbemerkungen, p. 403.

* Compare King, Legters, III, p.” LVIf, ‘

* The text gives a second Nannar after the word shatfum, but this seems to be due to a mistake of the scribe,
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foreign army, ete. Considering the necessity of having a name for each year from its
very beginning, and considering also that it is natural to name a year after its own events,
and not after those of another however closely connected one, it appears at once that by
far the majority of those year’s names are such that they could have been arranged -
beforehand. We have only to assume that before the end of the old year the king
decided that in the coming year he would begin the building (or repairing) of such and
such a wall or temple, the digging of a certain canal, that he would dedicate a certain
object to one of the temples, ete. On the first of Nisan then, in all probability, a solemwn
ceremony followed, at which the year received its name. At this ceremony the act
referred to in the name may have been performed symbolically by the king in laying the
foundation stone of a wall or temple, unveiling the statue of a deity, ete. The name
referring to this ceremony was kept for the whole year, unless an event of unusual
importance took place during its course. In such a case, it scems that the formula was
changed for the rest of the year so that it now referred to this particular event.! Thus
we have an explanation for the fact that sometimes two different names are found for the
same year, :

According to the contents, the tablets of this volume, as the tablets of the Hammu-
rabi dynasty in general, may be divided into three classes :

1. Contracts,

2. Decisions of the Court,

3. Memorandums, Lists, etc.

The tablets belonging to the first and second classes being legal documents, invariably
contain the names of a number of witnesses who were present at the legal act. In the
tablets of the third class, as we should expect, no names of witnesses are found.

The contracTs are of different kind, well illustrating the various sides of commercial
and social life. A short summary of the texts here published (with references to similar
texts appearing in former publications®) will make this clear.

! An illustration for this is found in the date of the tablet Sm 42, which was written on the 6th of Addaru in
the vear ““ which followed ” the yeé,r GU-ZA BARA MAH dLUGAL . ... From the names of the witnecsses we learn
that this date must refer to one of Sin-muballit's years. When examining these, we find the 16th year having the
name GISH-GU-ZA BARA-MAH 4., . .. But we fail to find an USH-84 year following it. The 17th year, in the
list, is called after the econquest of the city of Isin. Now, the coniracts Sm 14 and Sm 36 (the former one written on’
the 13th of Ajeru) are dated according to this conquest. From these facts, we would coneclude that the name of the
17th year odein—mubqll@ was changed after the conquest of Isin, which in all probability took place in the fime
hetween Addary Bth and Ajoru 13th. For a similar custom among the ancient Egyptians of the ‘‘Old Empire,”’
of, H. Schaefer, Ein Bruchstick altaegypiischer Annalen, Berlin, 1902, p. 11f.

2 For these texts the abbreviations have been used which I have adopted in P. ., cf. ¢b., pp. 45-56. The early
Babylonian texts published by Strassmaier (see Bibliography) have been quoted as Str. 1, Str. 2, ete.; those published
recently by Professor Thomas Friedrich (see Bibliography) as Fr, 1, Fr. 2, ete. The quotations 51, 82, ete., refer to the
Sippar contracts published by Dr. Scheil in Une Saison de fowilles & Sippar (see Bibliography). The undated texts
published in Meissner’s Altbab. Privairecht have been quoted as M. A. P. 1, M. A. P, 2, ete.
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Purcnase of a slave (No. 181) of ﬁelds (Nos. 1. 3. 4. 5. 11. 12. 14. 61. 88, 10532, of
houses (Nos. 8. 9. 13. 22. 43. 57. 637 764, 0 .. (Nos, 2.16. 20.108%). No. 37 is the
record of ransoming the paternal house whl_ch had heen sold to strangers.®

Excnance of houses (No. 65°).

Hirine of a servant {No. 107 7).

Leasts of fields (Nos, 89. 42, 53. 74. 77. 83. 80. 90. 94. 112%), of a garden (No. 239,
of houses (Nos. 30. 34. 35. 36. 47. 49. 51. 78"), of a rugbu (No. 33 11)

Loaxs of money (Nos. 27. 45. 67. 87. 97 111. 115?*%), of grain {Nos. 38 64 70 86.
98 ]3)

Donarrions, including dowry contracts (Nos. 84. 95, 101, 1161,

* For this group of texts of. Sm 12, H 16, 23, 87. 93. 102 (girl, slave and ox), 811, Ae 2. 8, Az 36 and 3d 6.

? Cf. the texts Bu 91-880 {VIII, 26) and 91-2378 (VIII, 38}, both dated under Thuma-Tle; 8o 12,1 472. 5,6, Z 5,
6.7. 10, 11. 15, AS 6. 11, 17. 24, Sm 13. 22, 27, H 8. 12, 8i 58. 63. 66. 74, U 2, B3u 91-558 (VIII, 25), ¥r. 7, and Ir. 48.
Compare also the texts referring to the purchase of gardens: I 1, Sl 6, H 74, 97 and 103.

? Cf, the texts recording the purchase of E-R{/-A: Bu 81-877 (VIII, 41) (time of Huwme-Ila), 1 3, 81 8, Z 12, 14,
AS 12,1518, 19. 25, Sm 7. 11. 15. 24, 26. 32, H 3. 5. 14. 24, 36, 40, 46. 5S. 65. 66. 80, Si 20. 34, 46. 52. 53. 54, 57.
64. 69, Str, 13. 14. 23. 24. 76, 84, 96. 97. 99 ; of (E)KI-GAL: AS 15, Bm 16. 17. 20. 23, 36, 11 9. 22. 92. 947,
8i 11, 49. 59, Sir, 5f, 15f,; of (E-)KISLAH: 8l 9, AS 18, H 7. 25. 44. 50. 63. 86, 8i 51, Str. 2. 98; of (E-YKI-SHUB- BA
H 59.71, 81 13. 14. 19. 20. 21, 23. 35. 36. 37. 38. 39. 40, 41, 42. 43. 70. 72, Str. 7[, 11f. 19, 22, 43, 100; of E-NUN:
H 21, 8i 18. 48, Str. 24. 89?; of E-KJ: H 72. 75, Str. 85, ef. perhaps Bu 91-976 (VI, 40); of bitum ushubbum: Str. 90;
of bitum burubalum: Z 14, AS 13. 16; of bitum: Bu. 88-535 (IV, 43); of Btum male bazi: Si 63,

*In these texts the signs containing the purchascd object have been broken off. Cf. the published texts H 29,
73, 8i 27 and 44; Fr. 70, Str. 101.

SCf. 8 5O.

% Cf. the texts H 38. 65. 8¢. The texts AS 14, T 11 and 55 {el. also H 101) record exchanges of fields; Si 65 an
exchange of slaves. ‘

TCf. the texts Sm 37, H 27. 50, Si 2. 12, 15, 17, 33, Bu 91-1081 (VI, 41); 87 (Scheil, Satson, p. 120}, 8 286
Tr. 8 11. 15.19. 32; M. A, T. 53, 54, 58, 61.

BCf. the texts S1 12, AS 1, H 51, 54, 81, Si 32, Ae¢ 3. 7. 9, Ad 1. 3. 12, 14. 30, Az 5. 6. 10, 14, 15. 16, 18. 26. 28.
29. 31. 33, 37. 42, U 5. 18, Bu 88-604 (IV, 39), 91-797 (VIII, 40), 91-1051 {VIII, 42), 91-10587 (VI, 41); 8 91. (99)
102, (225); Fr. 2. 5. 14. 28, 34, 36. 30. 42, 49. 51. 53. 57. 59; M. A, P. 72,73, 77.

? Cf. the text Fr. 61.

“ Cf. the texts H 47. 48, 108, 8i 55 (E-KI-SHUB-BA), Ad 28. 29, Az 41, 8d &; S 13(); M. A. P. 71

" CE U 20; Fr. 20.23. 24, 80, 40; M. A. P. 65. The lease of a girru is recorded in H 107, Az 27. 30, and 84 1
(ef. 5 316); the lease of an E-GUSHUR-RA (urd?) in Ad 11 and Az 22; the lease of ships in Fr. 43 and 44,

¥ L the texts T2, Z 2, 8m 4, 8.9, FI 17. 26. 28. 33. 37, 53. 82, 5i 62, Ad 18. 25. 27, 8d 3, U 19, SG() 103; Fr.
21, 25, 35. 54. 56. 66; M. A. P. 8. 15. 1&.

13 CI, the texts AS 3, H 4387, Ae 11, Ad 21. 26. 31, Az 34, and the undated text Bu 88-655 (IV, 46); Fr. 16. 18. 55;
M. A. P.20.23. 24. A loan of grain and money is recorded in Bu 91-1182 (IV, 21), Fr. 58; a loan of sesam in Ad 10,
a loan of wool in Ad 4. &, Az 3. 11. 19.

M Of. the texts AB 21, 8m 1. 5. 217, H 13. 60. 87, 77. 79. 88, Ae 5. 10, Ad 16, U 1. 9. 12, and the undated texts
Bu 88-585 (1V, 34}, Bu 91-371 (VI, 21), and 91-709 (VI, 37); & 10. 77, (263); M. A, P. 5, 7, 99.
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Avporrions (Nos. 17" and 967).

Drvistons of inheritance (Nos. 28. 50. 627).

The tablets containing pPECISIONS OF THE courts (numbering altogether eight) have
reference to the different cases which we find represented in the first group. Contracts
were not always strictly observed, and in such cases a lawsuit followed.

We have texts with érgum() (6 ? 58, 607), idind (10°), wsniku (59°), izzat(?) (26),
whereas in one text the word is broken off (No. 157).

The group of texts in which merely the decision of the court is given® is not rep-
resented in our selection.” No. 7 simply states the refusing of any complaint.”

Two contract tablets remain, which cannot be classified with the others (Nos. 19. 44 ™).

The third group of texts embraces all those tablets which are no legal documents,

They are memoranDums of different kinds (Nos. 21. 31. 40. 46. 48. 55. 66. 68. 70.
71. 73. 79. 81, 82. 85 102. 1.3 106. 109. 110. 113. 114, 117 *), rEcerpTs (Nos. 24. 25, 32.

L3
52. 54,% and 69. /2 80 91, 99. 100. 118"), and various Lists (Nos. 29, 41, 56. 92. 93.
T

L Cf, the texts Sm 31, H 34, 78. 98, U 8, and the text M. A. P, 93 (time of Rim-Sin); and the undated texts
M. A, .96, 97. 98; Str. 94. Compare alzo the somewhat similar texts T 2. 52, 100. The cutting off of an adopted
person 1z recorded in the text Sm 30,

*Cf. the texts 81 5, AS 9. 20, Sm 34(!}, H 20, and cf. the marriage contract 581 3. Other contracts recording a
marriage are Z 13, H 39, 5i 47, 73, Ad 13, 713, 14, and the undated texts M. A. P. 89. 92, and Bu 91-707 {VI, 37}.
The record of a divoree is found in.Sm 35.

3 Of. the texts Sl 1. 13, Sm 3. 6. 18. 25, 28, 29, 39, 40, 41, H 6, 10, 19, 30. 31. 42. 45. 74. 90. 96, 5i 4, 22, 567 75,
Az 17. 40, U 3. 12. 15, and the undated texts Bu 91-685 (IV, 22); Str. 105; and cf. the similar texts Sl 4. 14, AS 8,
22, Sm 2, Si 45. 67.

£ Cf. the texts S17.10. 11, % 3. 4. 17, AS 4. 10, 8m 10. 19, H 35.83.85.91. 104, Si 7. 8, M. A. P. 40. (ompare also
the dpkur(d) texts Z 8. 19, H 1. 105.

5 Cf. the text AS 5, and the undated text Bu 91-1020 (IV, 27).

8 Cf. 51 9, and the undated text Bu 88-295 (IV, 23). Similar texts arve those with thshuda (H 95) and ¢mbur(d)
(H 41—ibhur instead of empur!, of. gabrum instead of gamrum, P. N.251,n. 1—=8i 10. 16. 25, 30, and U 6). To the text
U 6, in which ¢sbatu oceurs, the text Si 61 (issabid) may be added,

TCf. Az 7.

SCf. AS 7, H 15. 61, Ad 19, Az 20. 39.

¢ CI., however, No, 103, giving the memorandum of a plea before the eourt, and cf, the similar texts 8i 3, Az 43,
45, and the undated tablets Bu 91-838 (IV, 6), 91-824 (VIII, 40), and 01-604 (VI, 34).

WO, Z 9. 18, AS 23, Bi 60, U 16, and the undated text Bu 91-654 (VIII, 50).

U With the latier one ¢f. Sm 42, H 89, and the undated text Bu 88-626 (IV, 37). Of other contracts which
cannot be attributed to any of the above given groups, the following may be enumerated here: H 4, Ae 4, 15, Ad, 5.
23, Az 25, 8d 2, Bu 83-618 (IV, 37), Z 1, H 62, 99, 8d 4, U 10, 81 2, 8m 14, H 101, U 4, Bu 91-690 (VI 35), Bu
88-217 (IV, 13), Str. 72. _

2 Cf. the texts AB 2, I1 57,70, 81 6, 24, 31, Ac 1. 13, Ad 6. 7. 9.15. 22, Az 2. 4,13, 24,28, 84 7, Ull Bu 91-5G9

(VIIL, 38); Bu 88-586 (IV, 34); Bu 91-558 (VIIL, 25); Fr. 4. 6. 29. 33. 46. 63. 64. 65. 67. 68, Str. 79, S 62. (69.) 73.
76. 100, 473, M. A. P, 84. 85. -

273
18 Cf, Sm 33, Az 44, and the undated texts Bu. 88623 (IV, 36), 91-405 (VI, 28’), 01-341 (VI, 21}, 91-755 (VIII,
38), 01-490 (VITI, VIIT, 503; Fr. 1,27, 41,

G, Ae 6. 12. 14, Ad 2. 17,24, A=z 1; Fr. 26, CI. also the contracts, recording receipts before witnesses, H 49.
63. 76, Az 21, M. A. P. 86.

.
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104').  The large tablet No. 119 is quite different from the usual contracts of this period.
It contains the enumeration of several contracts of purchase during the reigns of Abi-
eshuly and _Ammi-ditdna, and probably was inscribed at the time of the latter. As its
own date is missing, I have placed it at the very end of the plates.

It has been shown above that a number of the men and women occurring in
these texts are old acquaintances from the Iondon and Berlin tablets. As to their
nationality, it is evident that the majority of them are Babylonians, At the same time,
however, we have to separate a number of “West-Semitic” from the genuine Baby-
lonian names. Such West-Semitic names? ave: Mejamuta(?), Nebashhi(?), Shubum(?),
Sumu-shar?, Zimri-Shamash,® Jab(p)leudum, Jahdunum, Johzum(?)=il, Jakbarwm, Jakun-

The questions arising with regard to these non-Babylonian, so-called “ West-Semitic”
names may be briefly recalled here. Do they really represent “ Western Semites,” or
should we rather think that the assimilation of the Western element to the otder Baby-
lonian population had taken place long before, and that the two different groups of names
are only reminders of a bygone time at which two different races or tribes had mixed
with one another? To-day Mr. Baumgaertel and Mr. Campbell sit together in the Com-
mon Councils of the city of Philadelphia, and nobody would doubt for a minute that one
is just as good an American as the other, although the homes of their ancestors were sep-
arated from one another by more than the “canal.” Should Mr. Sin-ishmeni and Mr.
Jashmah-el have been good Babylonians in the same sense of the term? In this connec-
tion three points should be congidered :

- 1. The Babylonians of Zabium’s time had a special name for these people with the
Western nomenclature, by which they scem to have distingnished them from the rest of
the population—they called them mdri Amurrum, “sons of the Westland.”*

2. The West-Semitic names are more numerous during the first part of the Hammu-
rabt dynasty than later. -Thus it would seem that at the beginning of the dynasty the
Western element was still more or less separated from the aboriginal population, and then
became gradually amalgamated.’

'Cf. H 18. 60. 106, Si 5, Ad 20. 32, Az 8.9, 12, 23, 32, U 21, and the undated texts Bu 91-2195 (VIII, 42},
91-841 (VIIT, 41), 91-356 (TT, 30), 88-627 (IV, 41), 88-192 (IV, 15}, 91-408 (VI, 30), 91-316 (VIII, 46), 91-786 (VIII,
40), 91-324 (T1, 23}, 91-399 (VI, 25), 88-275 (IV, 18), 91-337 (VI, 20), and 91-286 (VI, 15-18); S 64. 70. (84.) 85.
89. 247; Fr. 3. 9. 12, 13. 17. 45. 52. 62. 69. .

2 The names given here are limited to those which are not yet found in P. N. A fuller list is given therc on pp
25ff. For Abum-(and Alum-)w(j)eger cf. the Concordance of Proper Names.

3 Perhaps better Zémri-Samsu, ef. Concordance of Proper Names,

‘{Ci. P. N, p. 33.

® Thig amalgamation is reflected in names like Idin-Dagan, Zimri-Shamash(?)
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3. The names of the kings of the dynasty, most of which have West-Semitic features,
indicate that this foreign element still must have been in strength and power when its
representatives could occupy the throne of Babylon, evidently overthrowing their Baby-
lonian predecessors.

It would scem, therefore, that the subjects of Sumu-la~i{ and his immediate succes-
sors (concerning Sumu-abum, cf. p. 7, n. 2) consisted of two different shades of nationality—
old Babylonians, who were amalgamated with the former Sumerian population and had
lived in cities for hundreds of years past,” and the new Babylonians, formerly nomads,
roaming and shepherding in the Arabian and Syrian plateaus, and only from time to
time intruding, peacefully or by war, into the Babylonian cities, until they finally suc-
ceeded in overthrowing the more civilized and therefore less resistant old Babylonians.

The fact that such Western nomadic families settied in Babylonian cities and mixed
by intermarrying with their inhabitants, long before their representatives took possession
of the throne of the kings of Sumer and Akkad, is established through the occurrence of
West-Semitic names in Babylonia as far back as Manishiusw's time (cf. the List of Per-
sonal Names in Scheil, Texfes Elomitiques-Semitiques, Paris, 1900).

Beside these older and newer Babylonians we find at least two Assyrians mentioned
(cf. above, p. Hf7). ,

As representatives of other nations, we have to mention only a few names. The
name Warad-Ibari, in tablets of Admmi-zaduga’s time, testifies the gradual influx of Cassite
elements into Babylonia towards the end of the first dynasty.> Idin(nem)-Lagamal® may
have been an Elamite or the son of an Elamite who had been naturalized in Babylonia.

The ratio of men and women is approximately the same as stated in P. N (p. 3),
but it must be noticed here that, while men occur more frequently than women in the list
of witnesses, the women play quite a conspicuous réle among the contractors.

The persons appear on our documents either as contracting or complaining parties,
as judges, seribes® or witnesses.® All these are free Babylonian citizens. Besides, a

! Genuine Sumerian names are extremely rare in these documents. Those which are written Sumerian are
mosily good Semitic names in foreign disguise.

* When our knowledge of early Assyrian names will have been increased, we may recognize a number of other
Assyrians in our lists of ¢*Barly Babylonian'’ names. Infact, it is hot impossible that & number of the * “West-Semitic®
names had their home in the Assyria of this period, of which as ‘yet we know so little. Cf. for this the Wesé-Semitic
names in the Cappadocian tablets which show (by their dating acecording to eponyms!) Assyrian influence.

0L p.8ym. 1.

+ Cf. Hommel, Grundriss, p. 361, n. 7, and H. de Genouillae, Recueil de Travauz, ete., Vol. XXVIIL, p. 102. The
name Idin(nam)-Lagamal is interesting, because it is the first ocourrence of Lagamal at this early period. The name
of the king W90 of Genesis 14 is thas ghown to be in keeping with the historical conditions reflected in that
chapter. - .

& The scribes, whose names usually conclude the number of the witnesses, have been given in a special list (p. 60).

8 The witnesses have been marked as such (by the letter w.) in the Concordance of Proper Names.
3
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number of slaves are mentioned, as being bought (No. 18), hired (No. 107) or given as
property (Nos. 84, 116)., The Babylonian citizen (awelum ) is designated by the addition
of the father’s or mother’s (especially in the case of women, ¢f. P. V., p. 4) name.

Men and women apparently have equal rights. Especially the “Shamash women”
(SAL- or SAL-Shamash?®) appear as playing an important role in the business life. In
nine of our contracts (leases of houses) the “Shamash woman” Ribatum, the daughter of
Lbgatum, acts as one of the contracting parties. She seems to have taken part in the
business of her father Jégatum, who is mentioned as contractor in five other tablets. In
one tablet (No. 56) the “case” gives the name of Kibatum as leasing a house, while the
inside tablet mentions her father at the same place. But beside these priestesses, women
appear not unfrequently as witnesses, especially in tablets in which a woman is one of
the contracting parties.

The formation of the personal names of this period has been treated in Series D,
Volume III, of “ The Babylonian Hapedition of the Unwersity of Pemnsylvania” (Early
Babylowian Personal Names, ete., quoted as P. IV.), where an Index is found of the names
that occur in the so far published dated (and datable) documents of the Hammurabi
period. To this publication, in which indices of the name elements are given also, I
must refer for an explanation of most of the names that occur in the “ Concordance of
Proper Names.” 1 have given a translation only in case a name is not found in P. V.
A number of additions and corrections to P. N. are given in the notes to the
« Concordance.”

Only one additional remark may be added here. The supposition that DINGIR in
West-Semitic names was pronounced e (P. N, 213, n. 1) seems hardly justified. The
few cases in which the word “god” in these names is written phonetically (Jahzar-if,
Sumu-lel, Jashmah-el) show that it was pronounced i/ or el. Ila, on the other hand (ef.
p.-8, n. 1, and F. N, 213), which once is preceded by the determinative DINGIR, but
never is found (like 3~i/ and i-¢l) as variant of DINGIR, seems to have been felt as a
proper name of the deity (cf. Hebrew 98, and al-Ldh in Safaitic personal names).

The language in which these documents are written is, in general, the Semitic
Babylonian of Hummu-rabi’s Code.r How far this language is the old Babylonian (of
which we know very little!), and how far it is influenced by the West-Semitic admixture

LA, 81 5, the only example in these contracts—so far as I can see—in which the awilum clearly appears in this
meaning, ag different from the slave. '

2 Cf. Daiches, le., p. 43.

* For such additions and corrections ef. also the review of P. N. by Dr. Pick, in 0. L. Z., February, March and
April numbers of 1906. : ’

4 For the syntax, ¢f. the excellent paper of Dr, Ungnad, quoted in the Bibliography. Other remarks are found
in Meissner, 4ltbab. Privatrecht, Daiches, Rechtsurkunden (p. 4}, Hunger, Becherwahrsagungen {p. 6ff.).
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to the older population, is a question that at present can be asked, but not answered.
Even what little we can see to-day would need a special investigation, for which this is
not the place. At any rate, the Sumerian language has ceased to be the means of com-
munication. It is only used in more or less stereotyped phrases of the legal langnage—
which, however, were apparently not only written but spoken in Sumerian.®

TRANSLATIONS OF SELECTED TEXTS.

Conforming with Vols. IX and X of this series of publications, the transliterations
and translations of some representative texts are given, in order to illustrate the different
kinds of documents published in this volume.

1.

No, 18, Sin-mubalif.
Contents: Purchase of a slave.

Transliteration:

1. 1 SAG wardam Ena-go-ti-*Shamash MU-[NEIM] 2. wared GAL-SHAG-GA
3. itti GAL-SHAG-GA 4 LUGAL-A-NLIR (=bélishw) 5. I A-da-ja-tum 6. mdr
A-bu-w(jla-qar 7. ishdm. 8. Ano shimishu gomrim 9. kaspam wshqul. 10, Bugana
shittug. 11, Ana warkiat dmim awilum ana awilim (M. ULU-MULU-U) 12. ul(a)
wragam(i). 13. Nish ‘Mardul 4 *Sin-mu-ba-li-f, 14. nish *Be-el-fa-bi  15. 4 hi-ri-
t(m)-shw 16, itmit.

Translation ;

One slave, by the name of Tng-gdti-Shamash, the servant of (the?) G'AL-SHA G-
G A, Adajatum son of Abu-w(j)agar has bought from his master (the?) GAL-SHA G-
(4. He has paid the money according to his full prize. The bukanu has been trans-
ferred. For all future time they shall not complain against one another, The spirit(?) of
the god Marduk and (the king) Sin-mubalit, the spirit(?) of Bél-{dbi and his consort(?)
they have invoked. '

Follow the names of five witnesses.

! One of the characteristics of this language that disappears in the later Babylonian is the ‘mimation,”” found
also in the earlier South Arabic documents. ’

2 Daiches {l.c., p. 4) seems to think that these words, although written in Sumerian, were always spoken Semitic.
But cf, writings like MA LM AJJA beside MALMALA (P.N_,p.12,n,2) and MULUMULUR beside MULUMULURA
ih, p. 208, n. 4). Cf also GU-BI AL-TIL(-IL), Sm 32: 11, and IN-NA-LA, ib.: 10, or the writing IB-TA-BAL, H
86 : 12 (of. L 150,
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2.

No. 105, Ammi-zaduga, year . ..., Warahsamna 2d.

Contents: Purchase of a special kind of house, situated in Sippar-jahrurum.

Transliteration:

1. 13 SAR E-RU-A lo ruug-gu-bu 2. i-na Stppartjo-alfa ru-rum, 3. she i-na
dub-bi-shu la-bi-ri-im 4. B KI GAL sha-af-ru, 5. itabit Hu-un-gu-tum 6. mdr * Na-
bi-um~ékalli(-I7), 7. sha itti mdri-* Raommdn-idinnam birim 8. i-sha-a-mu, 9. % i-ta
sigim, 10. pdew rébit awili(?) Lsi-in-na¥, 11. warka(t)zu bit Warad-I-ba-ri mdr
GISH-DUB-BA-o 12. mir Warad-*Ma-mu, 13. sha itti 1li-i-qi-sha-am mdr A-li-
lu-mur 14, Hu-un-gu-tum mdr No-bi-um-ékalli(-ti) 15, t-na shatts Am-mi-di-ta~na
sharrum 16, lomazit A-MASH(BAR) SUG-GA 17. a-na 5% shigh kaspim ga-du
SEBI i-sha~-mu, 18. ittt Hu~un-gu-lum mdr No-bi-um-ékalli(-6i) 19, "T{-ta-n1 SAL
Shamash 20, mdrat Ly NIN-SHAH 21. i-na shéwiri HAR-KEUBABBAR)-sha
22. ishdm. 28. Ana shimishu gamrim 24, 17 shigli kaspim ishqui 25. % & shigh
kaspim SI-BI ish-kuw-un. 26. Awdzu gomrat. Libashu {db(fub). 27. Ana warki(a)t
ima(m) awilum one awilim 28, wl{a) _imgaha(ﬁ,). 29. Nish “Shamash, * Aje, * Mardut,
Ammi-za-du-ga sharrim 80, 4tmd.

Translation:

1% SAR of E-RU-A, not rugqubu, situated in Sippar-jalrurwm, which on the
former tablet had been designated as E-KI-G*AL, on one side adjoining the house of
Hungulwm son of Nabium-ékalli, which he had bought from the sons of the bdr#d priest
Rammin-idinnam, on the other side adjoining the street—its front being toward the
place of the Lsinites, its rear toward the house of the scribe Warad-Ibar: son of Warad-
Mamu—which in the year “when king Ammi-difene . . . .. .. . .. the protecting
deities ” Hungulum son of Nubium~dkallt had bought from Ili-igisham son of Ali-liimur
for 6% sheqels, including the §7-BI—(this house) the Shamash priestess fltdns daughter
of 1bi-NIN-SHAH has bought with her money from Hungulum son of Nebium~ékalli.
She has paid seventeen sheqels of silver, as its full prize, and one-half of a sheqel she has
made as a 8I-BL Her deed is closed. She is satisfied. For all future days they ghall
not complain against one another. The spirit{?) of Shamash, Aja, Marduk, and of the
king Ammi-zaduga they have invoked.

Follow the names of ten witnesses and the scribe. The not inscribed part of the
tablet is covered with seal impressions of “ Hungulum son of Nabium-ékalli, servant of
Shamash ™ (the seller), ¢ Rammdn-idinnam, akil tamqari, son of Rammdn- . . . . . . . .. ,
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servant of Ammi-zaduge” (first witness),  Awil-Rammdn, rabs zikkatum, son of Tbku-
Shala, servant of Ammi-zadugs” (second witness), * Idin-dshtar son of Lbku-Nunitum,
servant of Ammi-zaduga” (third witness), ©“ Awil-Shamash son of Jdin-NIN-SHAH, ser-
vant of dmmi-zaduga” (fourth witness, judge), I lushu-ndgir son of Ilushu-bdni, servant
of the god . ... .. ” (seventh witness), “ Ubarrum son of . . . . ... ., servant of
NIN-SHAHQ?)” (fifth witness), “Bélshuny son of Tushu-bini, servant of NIN-SHAH”
{eighth witness), and * Warad-Ulmashshitum son of Ibku-Nunitum servant of Sin”
(ninth witness). To whom the last two seals refer “. ... .. ~qgabt [sonof . ..., . ..., 1-
ludlul, servant of Marduk” and “. . . .. ... ... =7 T am not able to see,

Annotations: Li. 1. E-RI/-A seems to designaie a special kind of house (Meissner, 4. P. R., p. 104), It
has not yet been found written phoneticalty in early Babylonian texts. The meaning of a house, which is ‘ ‘not ruggubu,”
is not yet clear. ILi.17. The Semitic reading of SI-BI is not yet certain, For its meaning, ¢f. Meissner, L. ¢., p. 96.

Li. 28. For Sumerian NU we find the Semitic equivalents «l {written d-ul) and ule {written u-la). The latter one
(originally the accusative of the noun ullu?) probably represents the fuller form, from which 2l was formed by apocope.

3.

No. 87, Hammu-rabi, year . ..., month Shabdfu.

Contents: A man buys back his father’s house, which had been sold to a
stranger.

Transliteration:
1. ¥ SAR bit Qa-gi-im® 2. ita bit Ha-li-ja-tum SAL*Shamash 8. mdrat Ma-nu-
v, . . 4. @ ila bit Ri-ba-am~ili [mdr Bir-] %Sin, 5. sha ‘Shamash-ba-ni mdr Lu-shu-i-

bo-shy 6. itts Sin-t-din-nam mdr Bur-*Sin t-sha-mu, 7. I Ri-ba-am-ilt mdr Bur-4Sin
8. atti ‘Shomash-ba-nt mdr Iu-shu-i-bi-shu, 9. bit a-bi-shu, wp-tu-ur. 10. 1 mand
kaspim ishqul. 11, Awdzu gamrat.  Libashw tub((db). 12. Ana warkial dmim awilum
ona awikim 13, wl{a) ragem(t). 14. Nish ‘Shamash, ‘Aje, ‘Marduk 15. & Ho-am-
mu-ra-br b-mu-it. .

Translation:

One-half S4AR of house at Gagim, adjoining the house of the Shamash priestess
Halijatum, danghter of Manwm- . . . , and adjoining also the house of Eibam~ili, [son of
Bir]-Sin, which Shamash-bini son of Ilushu-ibishw had bought from Sin-idinnam son of
Pir-Sin—Ribom~ili the son of Bir-Sin has ransomed it, his father’s house, from
Shamash-bini son of Thishu-ibishu, One mine of silver he has paid. The matter iy
finished, he is satisfied. For all future time they shall not complain against one another.
The gpirit(?) of the gods Shamash, Aje and Merduk, and of Hammu-rabi they have
invoked.

Follow the names of eight witnesses and the scribe.
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4,
No. 107, Ammi-zaduga, year . ..., Eldly st
Contents: Hiring of a servant.
Transliteration :
1. Warad-*Rammdn 2. mdr Warad-ku-bi 8. itts Warad-ku-br 4. 1 Mo?-rul-ne
5. mar F-tel-bitRammdin. . . . 6. ish-tu ™ Eilim 7. dm réshtom 8. a-na ri-ish

shatli 777 9. i-gu-ur-shu. 10, Idi warli 1 4 shiqhi kaspim 11, ishqul. 12. Iba-
ta-ak(q)-ma 13, ?[-na] i-di-shu i-te-h.

Translation:

Maruni(?) son of Fiel-bi-Rammdn has hired Warad-Rammén the son of Warad-kubi
from (his father) Warad-kubi, from the first day of the month Elalu unto (next) new year.
Four sheqels of silver he has paid as monthly rent. Ifhe..... , he shall lose his rent.

Follow the names of two witnesses.

5.

No. 90, Ammi-ditdna, year?, Tebétu 16th.
Contents: A man rents a field.

Transliteration :
1. 13 GAN eglim, ugarum fo~bu-um, 2. eqil "Me-el-la~tum SAL 4Shamash,
3. mdrat Ib-ku-sha, 4. itr ! Me-el-la-tum SAL 2Shamash, 5. be-el-ti eqlim 6. I *Marduk-
mi-ba-li~if, tupsharrum 7. a-na ir-ri-shu-tim a-na biltim 8. a-na 1 GAN 6 gurri sheim
ushdzi. 9. Ana vmi eblirim 6 gurri sheim i-na bib Gégim (GA-GE-4) 10. imadad.
11, Libba(-ba) bilte eqli-sha 12, 1 shiql kaspim ma-afb-ra-af.

Translation :

One and one-third G'AN of field, “good”land, the field of the Shamash priestess Mel-
latum danghter of Ibkusha—the scribe Marduk-mubalif has rented from the Shamash
priestess Mellatum, the owner of the field, in order to cultivate it, at the rate of six GUR
of grain on one GAN. At harvest time he shall pay six GUE of grain at the gate of
(agum. One sheqel of silver she has received out of the rent of her field.

Annotations: Li. . Mellatum daughter of Ibkusha_seems to be identieal with Melulofum danghter of Ibkusha,
P.N.,p.192. Li.9 Bdb Gu-gi-im, as the place at which the grain had to be paid back, is found in these contracts
interchanging with bab MAL(=GAN-GE-A. I would propose to consider both writings as variants of the name of one

and the same place. It seems to be one of the gates of Sippar, probably the one through which led the road to the

town Gagum, frequently mentioned in texts of this peried.
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6.

No, 112, Semsu-diting, year . ..., Simdnu 10th,

Contents: Six men rent a piece of land, to raise grain on it. At harvest time
each partner shall receive one-sixth of the proceeds.

Transliteration :

1. Eolum ma-la ba-zu-a, 2. ugar Tu-ha-mu®, 3. libbi hi-il-bi & si-ri 4. a-na
sheim e-ri-shi-tm, 5. sha I-bi-*Bél tupsharrum, 6. I Warad-ku-bi mdr Ib-ni-Sin, 7.
1 E-a-shar-ri-ili mdr Si-iz-za-tum, 8. I ‘Bammdn-lu-zirum mdr Ib-na-tum, 9. 1
Warad-1-lu-22? mdr Ib-na-tum, 10. & A-hu-ni mdr Warad-ku-bi, 11. a-na TAB-BA
(tappitim?) d-pu-shw. 12. A-na tmi ebirim  13. eqlam i=ts-gi-du, 14. i-di-ish-shu,
i2($)a-ar-ru-ma 15, ish-ti-a-at 2i-it-tam I-bi-*Bél tupsharrum, 16. @ ishtiat zi-it-tam
17. I Warad-ku-bv [mdr 16-1ni 2Sin, 18. I ¢E-g-shar-[ri]-it, 19. [T]Remmdn-fu-
(zirum], 20. I Warad-Fhe-[&2 . . .. .. ... 1 21. & [A-hu-ns] mdr Warad-ku-bi
22, i=lil=tfe-fou~il,

Translation:

A piece of land—to its full extent—district of Tupama, in the midst of woodland(?)
and stepland, I#i-Bél the scribe, Warad-kudi son of 16ni-Sin, Ea-sharri-ili son of Sizzatum,
Rammdn-li-zirum son of [bna(?)tum, Warad-Iluli son of Ibnatum, and Ahuni son’ of
Warad-kubi have rented in partnership, in order to plant grain on it. At harvest time
they shall harvest the field, thrash the grain, and sow anew(?). One part [bi-Bé/ the
scribe shall take, and Warad-kubi son of Ibni-Sin, Eo-sharri-ili, Rammdn-li-zirum,
Warad-1iuli, and Ahuni son of Warad-kubi (shall take) each one part.

Follow the names of four witnesses, including the scribe, Seal impressions of Warad-
AB-AB and ITbni-Morduk (both witnesses), and of Wared-kubi (one of the partners).

1.

No. 35, Hammu-rabi, year ?, Tiru 1st.

Contents: A man rents a house for one year.

Transliteration:

1. Bit Ri-ba~tim SAL %Shamash 2. ittt Ri-ba-tim SAL *Shamash 3. mdrat Ib-
ga-tim 4. *NIN-SHAH-na-gir 5. mdr Nu-tr-a-li-shu 6. a-na ki-is-ri shatte 7" 7.
u-she-si. 8. Ki-ig-ri shatti 1°"-shu 9. 3 shiqli kaspim 10. ishagal. 11. Ri-esh-ti ki-is-ri
shatts 17m-shy, 12, 1% shigh kaspim ma-fa-ir. 13. *% Warahsamna dmi 1 14. i-na
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ri-esh-ti-shu 15, t-ru-ub. 16. 3 isint *“Shamash 1 SHIR-ti 10 qu Blta-a-an 17. i-pa-
gi=td. 18, A-na ma-na-ah-ti biti sha wa-sha-bu-um? 19, i-sha-ka-nu, 20, Um{-um)
be-el bitim a-na wa-sha~bi-im 21. la-z cg-ta-bu-it, 22. ma-na-al-ta-shy -na-ga t-ar.
23. (Afm(-um) wa-sha~bu-um li-kwlshu & 24. it-ta~zu-it, 25. t-na ma-na-af-ti-shu 1-te?-I.

Translation:

A house belonging to the Shamash priestess Ribatum, NIN-SHAH-ndgir son of
Niir-alishu has rented for one year from the Shamash priestess Ridatum daughter of
Ibgatum. e shall pay three shegels as one year’s rent. As first payment on the rent of
one year she has received one shegel and a half.  On the first of the month Warahsamna,
in its beginning, he shall move in. Three isins of Shamash, one SHIR-12,10 qa of shikary
he {ihe lessee) shall deliver, Concerning the manahfu of the house, which the lessec is going
to make—if the landlord says to the tenant: move out!-—he (the tenant) shall (may?)
destroy his manaktu. If the tenant moves out . . . (of his own will?), he shall lose
{(variant: not destroy) his monapfu.

Follow the names of two witnesses and the seribe.

Annotations® Li. 15, drub written defectively for #rrub. Li. 168, For S4R=1-si-ni, of. Bu. 91-1057 (VI,
47) and Bu. 011051 (VI 42), Instead of SHIR, we find several times {(cf. Bu. 91-1051 [VIII, 42]; ¥r. 2. 5. 42.)
mi-she-ir-tume. Perhaps the latter is the phonetical writing of the former, and the # following SHIR in our text may be the
phonetic complement of misherti. Isini, misherti and shikaru (in other texts gému, flour, is found instead of shikaru) seem
to be certain taxes which the tenant of a house (or field) had to give to the owner. Li.18f, The meaning of manahiu is
still uncertain. “‘Dwelling place’’ (Meissner, A. P. ., p. 139f.) seems impossible here.—This confract has been preserved
in two eopies, Nos. 35 and 36 of our selection, both heing case tablets, and both dated in the same year. Although
the stipulation concerning the manahtu in No. 36 is somewhat different from the one given here, and although No. 36
gives the names of different witnesses, there seems to be no doubt possible that both are duplicates of the same deed.
Therefore No. 36 mentioning the first of Téru as the day on which the tenant moves in, while No. 35 has warah PIN-
GAB-A, we must conclude that Téri was the name of the eighth month at the time of the Hammurabi dynasty (ef.
Hommel, Grundriss der Geographie und Geschichie des alfen Orients, p. 221, n. 1), '

8.

No. 33a. Hammu-rabt, year 43(7), Shabdfu 30th.

Contents: A man rents a rugbum for one year.

Transliteration :

1. 1 ru-ug-ba-om 2. ittt ' Ri-ba-tum SAL 4Shamash 8. mdrat Lh-ga-tum 4. I Ma-
na-shu 5. mir Qi-ish-tum 0. a-ne ki~ig-ri a~na shatts 17 7. Kiig-ri shaiti 1% 8.
& shiqhy 15 she kaspim 9. wshaqal. 10, Bu-is-ti 11, ki-is-ri-shu 12, % shiqil kaspim
mo-ah-ra-af. 13. *™Shabdtv dmu 307 14, d-ru-ub.
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Translation:

Manashu son of Qishtum (has rented) one rugbum for one year from the Shamash
priestess Ribatum daunghter of Ibgatum. As the rent for one year he shall pay half a
sheqel and 15 she of silver. One-third of a sheqel she has received as the first instalment of
his rent. On the 30th of the month Shabdfu he shall enter (the contract?, or the rugbu?).

Follow the names of witnesses and of the scribe.

9.

No. 67, Abi-eshub, yvear . ..., Shabdfu 20th.

Contents : A man borrows money from the temple.

Transliteration: .

1. 5% shigly kaspim 2. itti “Shamask 3. I-din-*Shamash 4. ilteqi. 5. Ana dma
ebitrim 6. kaspam & siptashu 7. a-na ‘Shamash 8. i-na-ad-di-in.

Translation:

5% sheqels of silver Ldin-Shamash has borrowed from the god Shamash (i.e., from the
administration of his temple). At harvest time he shall pay back to Shamash the
money and its interest.

Follow the names of two witnesses.

10.

No, 38, Hammau-rabi, year ..... , Tashritu 11th.

Contents : A man borrows grain from a priestess.

Translitera.tion :

1. Esherit gurri sheim, 2.—giptu 1 GUR 1 pi 40 qo DAH-HE-DAM(=ussap)—
3. itti E-li~e-ri-iz-za, SAL ‘Shamash; 4. mdrat A-wi-il-ilt 5. Fbi-ig-sha 6. mdr Jo-si-il
7. ilteqi. 8. Ana dmi ebdrim 9. “wiSha-du-tim 10. she-am ¥ sipta-shu [imadad)].

Translation:

10 gur of grain IThigsha son of Jasi-tl has borrowed from the Shamash priestess
Eli-érizza daughter of Awil-ili, at the rate of 1 pi 40 ga interest on one gur. At
harvest time, in the month Shaddéu, he shall pay back the grain and its interest.

Follow the names of two witnesses.
4
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11.

No, 84, Ammi-ditdna, year . ..., Addaru 30th.

Contents : Dowry which a Marduk priestess who is going to be married to the son
of & priest of Ishtar receives from her father.

Transliteration:

-

1. 1 SAG amtu Be(?)-elD-lo-da-tum, 2. 1 SAG amitu \JS/bow“—m—at—Sippm"”-na?—
vy 8. 6 shiqlu hurdsim sha wi-mi-sha, 4. 1 shiqlu hurdsim sha pa-ni na-ap-sha-ti-sha,
5. 2 HAR(D-KU kaspim shuquitishunu(? KI LA BI) 4 shiglu, 6. 4 wnqiti (SHU-
GUR)Y kaspim shuqultishing (2 KI LA BI) 4 shiglu, 7. 10 subdtu (KU)**, 20
parsigum™®, 8. 1 #LUM-ZA, 2 #*pnahlaptum, 9.1 ™*ma-ri-nu-um, 10, 1 alpum,
2 Litty shatts 3, 11, 30 génuw®™, 20 . .. ... ... na-da, 12. 1 DUB()-SHID(?)-
TA GAL, 13, 1 **HARKU-GU, 14. 19 HAR-KU-SHE, 15. 1 *“irshum moialtum,
18. 5 kussii™®, 17. 1 GLEMAL gallabim, 1 GI-MAL nu-sha-pu-um, 18. 1 GI-MAL
HAL®, 1 GI MAL DUB-SHAL(?Y-SAG, 19. 1 GI-MAL ga-ar-ru, 20. 1 shamnu,
1. 1 shawini tabu w(?) 1 Frrate SHAGAN?), 22, 1 #DUBQ, SHID?) gagqadim, 23,
1%DUB?, SHID?) NUN-NA, 24. 2 *ga-su ta?)-pu(?), 25. 3 *go-su qaggadim 26.
3 itgurtw (P GISH-LISH) sihru, 27. 2 GISH a-su~t, 28. 1bit pilagqi ( GISH-E-GISH-
BALY ma-lu(D)-t - 29. 1 GISH ga-an-nu-im TUR-RA (sihrum?) 30. 1 8AL Sha-na-
*tum, NINADAM?)-A-NI, 31/ m’%-’ish?uti?—dNEV-SHAﬂ ? 32, mi-im-ma an-ni-i-im
33. nu-du~un-ne-¢ 34, Li-wi-ir- B-8S4 G-1LA SAL S Marduk & zérmash-shitum 35. mdrat
A-wi~il-9Sin, 36. sha A-wi-il-*Sin a-bu-sha mdr Im—gm Sm 37. wd-di-nu-shi-im-ma,
38. a-na bit U-tul-Ishtor shagi Ishiar mér AZA G—dkl&éar 39. a-ne Warad-*Shamash
mdrishu G-she-ri-bu. 40. Ish-tu mishil mané kaspim te-ir-ha-az-za 41, t-na ga-an-ni-sho
ra~ak-su-ma  42. a-na U-tul-Tshtar e-mi-sha tuur-ru, 48. ane warkial dmr mdrt®-sho
ab-lu-sha. 44. Nish-*Shamash ¢ Marduk, & Am-mi-di-to-ne sharrim 45, itmal,

Translation :

One maid servant Belladatum(?), one maid servant Sharrat-Sippar-na(?)
6 gold sheqels for her ear, 1 gold sheqel for the front of her neck(?), 2 , . . . . of silver
weighing (each?) 4 sheqels, 4 rings of silver weighing (each?) 4 sheqels, 10 garments, 20
bandages, 1 L UM-ZA-garment, 2 nahloplum-garments, 1 morinuwm (made of leather), onc
ox, 2 three year old cows, 30 sheep, 20 . . . na-da, one DUBMSHIT-TA GAL, one
HAR-KT-QU stone, one HAR-KU-SHE stone, one maialtu bed, 5 chairs, one G I-
MAL of the gallabum, one GI-MAL nushapum, | GI-MAL-HAL?),1 GI-MAL DUB-
SHAL-SAG, 1 GI-MAL garru, one (vessel, containing?) oil, one (containing?} good
oil and a SHAGANQR) vessel, one SIID(?) for the head, one big SHID(?), 2 gasu
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tapu(?), 3 gasu for the head, 3 little itgw*tu(?), 2 GISH ast, one bit pilaggs mali(?), one
little(?) gannwm, a woman Shana . . twm, his wife (sister?), (and) a man @ishéi(?)-
NIN-SHAH(?)—all this is the dowry of Liwir-E-SA G-ILA, the Marduk priestess and
zérmashshitum, daughter of Awil-Sin, which her father Awil-Sin, son of Imgur-Sin, has
given her—and (then) he has brought her to the house of the Ishtar priest Utul-Ishtar
son of AZAG-Ishtar (as wife) for his son Warad-Shamash. Since half a mine of silver
as her ferfaty has been bound in her g(mnu and I‘eturned to her father-in-law Utul-Ishtar,
|f0r all future days her children shall be her helrs(?} They have invoked the spirit(?) of
S/&c&mash Mardul, and of the king Ammi-ditdna.

Follow the names of six male witnesses, including the scribe. The edges of the

tablet are covered with numerous seal impressions which, however, are almost entirely
effaced.

Annotations: This text is the largest document of an early Babylonian dowry that so far has been found and
gives an interesting account of the objects given to a well-to-do Babylonian bride. Unfortunately, the identification of
most of the household objects is impossible, at the state of our present knowledge.

12.

No. 17. Abil-8in, no date.

Contents : A Shamash i)riesteés gives her son as a foster child to a married couple.

Transliteration :

1. T *Shamaosh-tu-ku-ui-ti M{U-NLEIM] 2. mdr Hu-za-la-tum SAL *Shamash,
3. I Hu-za-la-twm mdral Su-mu-bu-ut-? 4. um-ma-shu a-na Ma-ti-ilu 5, & F-ri-ish-tum
6. a-no mo-ru-tim -di-in-shw. 7. ‘Shamash-tu-ku-wil-ti, 8. mir Ma-ti-<ilu 9. & E-ri-
wsh-tum. 10. I ‘Shamash-tu-ku-ul-ti. 11. a-na Ma-ti-ily a-bi-shu 12, d~ul a-bi i-ga-
bi-ma  13. @ a-na E-ri-ish-tum 14, wm-mi-shw 4-uf um-me 15, el-ga-'bi-ma, 16. t-ga-
la-bu-shu-ma a-na kaspim 17, i-no-di-nu-shu. 18, U Mu-ti-ibu  19. &% F-ri-ish [-tum]
20. a-na “Shgmash-"tu-ku-ul-ti] 21, mo-ri-shu’-nu]  22. G-ul ma-ri[-n? i-ga-bu-ma]
93. 4 dul-la~gin u-ma-lu-shilema 4. a~na ra-mo-wisshu  25. i-ta-la-ak. 26. Ma-ma-
an mi~tm~ma 27, e-li-shu G-ul i-shw. 28, Nish “‘Shomash, *Aja, ‘Marduk 29, & nish
A-Bil48in it-ma, 30. sha awdt (or b1) dubbim an-ni-im  31. d-na-ka-ru,

Translation:

A boy by the name of Shamash-tukulti the son of the Shamash priestess Huza-
latwm, his mother Huzalatwm, danghter of Swmu-but . . . (?), has given as foster
child to Mati<ilu and Hrishtwn. Shamash-tukulti shall be the son of Muti-ilu and
Hirishtum. It Shamash-tukulti says to his father Mati-ilu: “ You are not my father,” or
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to his mother Hrishtum: ““ You are not my mother,” then they shall make him a mark(?)
and sell him for money. Tf, however, Mati-ilw and Frishtum say to their son Shamash-
tukulty: “ You are not our (?, my?) son,” they shall also give him dwlfu(?) and he shall go
free. Nobody has anything (i.e., any claim) against him. The spirit(?) of the gods
Shamash, Aja, Marduk and the spirit(?) of (the king) Abil-Sin they have invoked (against
anyone) who shall change the contents of this tablet.

Follow the names of four male and ten female witnesses.

13.

No. 96, Ammi-zaduge, year . ..., Didezu 17th.

Contents: A Shamash priestess adopts a young woman and her suckling child.

Transliteration :

_ 1. 1 "Su-wr-ra-tum, ga-dv mdrat (TUR-SAL) irtim (GAB) 2. mdral Erish-ti-
“4ja, SAL “Shamash, 3. sha EBrish-ti-* Aja, SAL 4Shamash, wn-ma-she, 4. G-da-am-
ma~ku-shi-ma 5, a~na mae~ru-ti-sha ish-ku-nu-she. 6. . . . . . Erish-ti-*Aja, SAL
‘Shomashk, mdrat Shar-rum-*Bommdn, 7. [4]-ul-l-il-shi. 8. [Poe-ni~] sha a-ne sit
Shamshi (written *Shamash UD-DU-A) ish-ku-un. 9. [A-d|i Brish-ti-*Aja wn-ma-
sha 10, ba-al-fa-at, 11. it-ta-na-dsh-shi-shi. 12. Ish-tu Brish-ti-*Aja, SA L 4Shamash,
um~ma-sha, 13. i-lu-sha th-te-ru-shi, 14. el-hi-it. Sha ra-ma-ni-sha shi-i. 15. Ma-lo li-
wb-bi-sha ma-gi-a~at. 16, Ana warkiet dmim i-na mdrt*  Erish-ti-*Aja, SAL 4Shamash,
17. mdrat Shar-rum-‘Rammdn 18. & mdri Ko-lu-mu-um a-hi-sha, 19. zkarum u
zinishtum sha ib-shu-tt  20. ¥ tb-ba-dsh-shu-@, 21. w-ne Su-wr-ra-tum ga-du mdrfat
irtim], 22. [mdrat Eri]sh-ti-*Aje  23. [d4-ul] 24. ....... 1-ra-ag-ga~m|[w].

Translation :

Surratum, together with (her) suckling daughter, is the daughter of the Shamash
priestess Frishii-Ajo, whom the Shamash priestess Hrishti- Aja, her mother, has “ puri-
fied” and adopted. . ... the Shamash priestess Erishti-Aja, daughter of Sharrum-
Ramman, has *cleansed” her and has turned her face toward the rising sun.
As long as her mother Frishti-Aja lives, she (the adopted one) shall support her.
If the Shamash priestess Erishti- Aja, her mother, is called away by her god (i.e., if she
dies), she (v.e., Swrrafum) shall be ““clean.” Bhe shall be independent. All her desires
she has reached. For all future times none of the children of the Shamash priestess
Erishti-Aja, daughter of Sharrum-Lammdn, and of the children of her brother Kalimum,
male and female, who ever there are or will be, shall have a claim against Swrrafum the
danghter of Hrishti-Aja and her suckling daughter.
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Seal impressions of Erishti-*Aja, SAL Shamash, mdrat Sharrum-*Rammdn, amat

*Shamshi(-shi).

The names of the witnesses are almost entirely broken off.

Annotations: There are, so far as I can see, six p{xblished texts in which this ‘‘eleansing’’ of a person is
merntioned. A5 20 begins: U. and A. are the daughters of I.; and it continues: I. ana Shamash ulilshindti, *‘cleansed’’
them unto Shamash. Whercupon it is said that U. and A. shall support 1. during her lifetime, and after that inherit her
property (mamaen mimma elishing wla {shd) —AS 9 says: A is the son of N, His mother N. uliishu, *‘ cleansed’” him, The
next line is not clear, only ga-me-ir being visible. Then follow the same statements as in AS 20,—In 81 5 we learn that a
man 8. is the son of S-g. and his wife U-f. Then it says: S-a., his father, p(b)u-zu wiil, *‘ cleansed’’ his p(b)di(du. 'The
““cleansed’’ son shall support his father durir{g lifetime, and the other children of S-a. (the adopting father) shal never
have a claim againgt their brother 8. After the oath, which is given, as expressly stated, by the adopting father, we
read: If §.says to lis father S-a.: *‘ You are not my father,’’ aran mdru awils imidishy, i.¢., he shall receive the punish-
ment of a free-eittzen.—In Bm 34 two male persons are méntioned as sons of a woman A. who ““cleansed’’ them (ulil-
shunut), The usual remarks about supperting and claim follow, and alter that a passage in which the goddess Aja
is tentioned.—In H 20 we find the following statement: K-m. s the son of A.  His mother A, ulilshu, ana 28 Shemshi
panishy ishkun, ‘‘cleansed’’ him and turned his face toward sunrise, The ensuing statements concerning support and
claim are followed by the word wilel: he is “‘clean,”’ Finally, in 8l 3 weread: A. is the daughter of 8. 8. ulilshe,
‘‘cleansed’’ her, and gave her as a wife to B.  Whercupon follows the remark eliit, she is ‘“clean,”’ and the usual remark
that nobody shall have a claim against her, '

If we compare our text with these similar ones we learn what follows:

1. They are all adoption documents. The phrase in our text and the mentioning of the family law in 81 5 prove
this.

2. ‘They evidently refer to an adoption of grown people. In our tablet a young mother, in 8! 3 a girl who is
going to be married, are adopted, Besides, in all of them, the fact that the adopted ones have to support their adopting
parents plays an important role, and indeed, in most cases, seems to be the direct cause of the adoption.

3. The adopted ones are slaves. For this it i to be noticed that, as we usually find in the case of slaves, the
names of their real parents are never given. Notice, moreover, the passage in 81 5, from which we learn that the adopted-
son, if disobedient, shall be punished like ‘‘a son of a citizen.’” The idea that, before his adoption, he was the son
of parents who were not {rece Babylonian citizens is necessarily implied.

4. The éxdoption of these slaves was connected with a religious ceremony (cf, ana Shamash, AlS 20), of “‘cleans-
ing’’ or purifying, during which the face of the adopted one was turned toward the rising sun (H 20, and our tablet), or
toward the cast.

5. A certain part of the body, it seems, was ‘‘cleansed.”’ Biisu or pdau in Sl 5 cannot yet be translated with
certainty. However, the passage in the Gilgamesh Epic (X1II, 1998.), where Gilgamesh tells how he and his wile were
made ‘‘like the gods,’’ offers an apparent parallel, The ceremonial act which the deity performs in making the man
and his wife godlike is the ‘‘touching’’ of their p(b)ut(diu (dput p(b)ad(®)nd), and it seems natural that the deity,
when turning a man into a god, should be represented by the Babylonian poet as performing an act which was used
by his contemporaries when turning a slave into a Babylonian eitizen, The two words, p(b)dd{f)ni in the one case,
p(b)dzu in the other, can hardly be separated, although in the first passage a ‘‘touching,’” in the second a ‘‘eleansing’’
of the part is mentioned. The tentative translation ‘‘shoulder’’ (Kiichler-Jensen) will hardly stand. Il pidu is the
word in question, one is inclined to think of a ‘‘cleansing’’ of the pudenda (cf. pdddsha ellétum, Gilgamesh, XTI,
Col. I, 20f.), representing an old purifieation {perhaps washing or circumeision ) rite. At the same time, the ‘‘cleansing’’
father giving the cath (in Sl 5) would remind us of Fii-ezer’s parting from Abraham, where the servant touches the
pudenda of his master, when swearing a solemn osth. Such a purification rite would fit well to our assumption
that these adopted slaves were of foreign origin—foreigners in the Orient always being considered as unclean. The
‘‘cleansing’’ (cf. the Hebrew custom of adopting foretgners by the rite of circumeision} would suggest a symbeolic act
expressing the adoption. We know of adoption rites among primitive peoples expressing symbolically the act of the
birth. In our ease, the purification would be symholized which a new-born child, that always (and very naturally)
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is considered unclean, has to undergo. A number of the Oriental purification and washing rites may go back to such
symbolic expressions of a new birth, and in the Christian baptism we may have a relic of these most ancient customs.
Another possibility—so Dr. Ungnad suggested to me—would be to read pifu, front, forchead, and to refer the ‘‘cleansing
_of the forehead’’ to a symbolical extinguishing of the marks which were made on the forehead of slaves.

6. This ““cleansing’’ ceremony iz performed by the father in the one case, in which a couple iz-adopting. In
all other cases a woman alone is adopiing. (For a elassical occurrénce of circumeision performed by the mother, ef.
the passage Exodus 4 : 25.)

7. Through the ‘‘cleansing’’ ceremony the adopted man becomes willul, the adopted woman becomes ellit; in
Sl 3 right away, in our tablet not before the death of her adopting mother.

The state of affairs seems to be this. We have here documents referring to the adoption of foreigners, non-
Babylonians, who had to go througil a certain ceremony in order to become full Babylonian citizens. The words wlulu
and dummugu, originally = ‘‘to cleanse’’ or ‘‘to make bright, shining,’” on the basis of this eeremony, have become
technical terms for “‘to render a free citizen,’’ and the adjective ellu, fem. ellity, originally ‘“clean, shining,”” has to be
taken accordingly. Dr, Meissner (dus dem altbabyloﬁischen Recht, p. 24) has recognized this fact and {ranslates ulluiu
and eflifu in 81 3 by ‘‘befreien’’ and ‘‘frei.”’

14.

No. 28, Hammau-rabt, year 29, Shabifu 3d.

Contents : Part of a will. Statement of the part of the paternal property (con-
sisting in fields, garden, houses, servants, ete.) which belongs to a certain man, after the
whole has been divided between him and his three brothers.

| Transliteration :
1. 16 QAN eglim ugar sérim (CNERY ila Waﬁzd—Nannar 2. ugarum sha Zo~ri-kum
u a-fab-bu~um 3. . ... ugar na-gu-um sha UH-KIli-din-nom 4. 3 ugaru na-gu-um
sha Shamash-na-sir 5. . . . G-AN eglim sha Gur-ru-du-um i-te Pbi-shu(?) 6. 1 GAN

hvrim t-na uger Bu-ta 7. i-lo a-tab-bu-um W mdrat Warad-?Ishtar 8. 7 SAR E-
RU-A E(?) E-NUN-NA 9. shu-ba-al Sili(-l%)—dShamasﬁ a-bi-shu 10. 6 SAR E-KI-G;AL
wta bit Awidt-2Shamash 11. 8 SAR E-KI-GAL ita bit Ma-ta-tum 12, 1 woardu
Ka-lu-mu-um, 13. 1 wardu Zo-ap-hu-ti-ip-hur 14. 1 ambe Tli-du-wm-qg¢ 15, 1 ambv A-li-a-
bu-sha 16. 1 Ssumbam, sha i na ba lik (ur, tash) 17. 2 = KUM(?) 18. ma-um-ma
an-mi-vm 19, zitts Ti(w)-bi-*Shamush mdr S (-13)-*Shamash, 20. sha itti I-bi-%Shamash,
Lbig=iltum(~tum), &% Awit-*Shamash 2. a-al-li-shu i-zu-zu. Zi-zu, go-am-ru. 22, I-na
ba(?)-shi-tum sha i-li-a-am 23, mi-it-ha-ri-ish i-zu-uz-zu. 24. Ana warkiat dmi cwélum
ana awélim 1@ iragami.  25. Nish ‘Shamash, * Marduk, Ha-am-mu~ra-bi sharry i,

Translation :

10 GAN of stepland, situated beside the field of Warad-Nannar, 8 GAN(?) land
beside(?) Zartkum and the canal, 10 G AN(?) of field, region(?) of Shamash-ndsir—alto-
gether 26 GAN of field, which Gurrudum has cultivated(?), 1 GAN of garden in the
field of Buta, situated beside the canal and the daughter of Warad-Ishiar, 7 SAR of
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E-RU-4,2 SAR of « big house,” the dwelling place of his father Sifi-Shamash, 3 SAR
L KI-G AL, situated beside the house of Maftatum, one man servant (named) Kalimum,
one man servant (named) Zaphu-liphur, 1 maid servant (named) Ilfi-dumgf, 1 maid servant,
(named) Afl-abusha, 1 chariot sha i-na ba Ik, 2 K UM(?) vessels—all thig is the part (of the
parental property) of Zi(w)-bi-Shamash, son of Sili-Shamash, which he divided (.e., got
after the division) with his brothers I5i-Shamash, Ibig-iltum, and Awdit-Shamash. They
have divided, finished. Whatever of the property shall come up (yet), they shall divide
into equéul parts. In all times to come they shall not complain one against the other.
The spirit(?) of the gods Shamash, Marduk, and of the king Hammurabi they invoked.
Follow the names of nine witnesses and the scribe. Seal impressions of Sin-
idinnam, Idin-Sin, and Shamajaium.

15.

No. 60, Samsu-tluna, year . ..., .. th of Eldlu.

Contents: Record of a decision concerning the wall of a house, against which com-
plaint had been brought before the shdbir of Sippar.

Transliteration :

1. A-na i-ga-ar Warad-*Sin 2. I Tb-ku-"Sin mdr Sharrum-*Shamash 3. a-na
Warad-*Sin ir-gu-vm-ma 4. a-wi-lu-t tz-zi-zu. 5. Lga-ra-am e-mu-ru-ma 6. 3 GAR
2 ammaty, USH, 1 ommatu SAG 7. 35 GIN i~go-ra-am 8. wsh-tu i-ga-ar Nu-dr-* GIE
9. a-di i-ga-ar Warad-*Sin  10. ma-har Shar-ru~um-ki-ma-ilim 11, sha-bi-ir Sippor
12. a~na. Warad-48in t-bi-ir-ru. 13. Ana warkiat dmem Lb-ku-2Sin 14. ash-shum i-ga-ri-im
15. o-na Warad-*Sin G-ul i-ra-ga-om. 16. Nish-*Shamash, *Aja, *Marduk, 17. % Sa-am-

su~i=tu-na sharrim it-mu-a.

Translation :

Against the wall of Warad-Sin, Ioku-Sin son of Sharrum-Shamash has brought
claim against Warad-Sin, and the men assisted as witnesses(?). They inspected the wall,
and the wall measuring half a GAR and two cubits USH, 1 cubit SAG, 3% GIY, from
the wall of Nir-GIE unto the wall of Warad-8in, they proclaimed as the property of
Warad-Sin, before the shdbir of Sippar, Sharrum-kima~itim. For all future times fbku-
Sin shall bring no more complaint against Warad-Sin concerning this wall. The spirit(?)
of the gods Shamash, Aja, Marduk, and of the king Samsu~iluna they invoked.

Follow the names of six witnesses.
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16.

No. 85, Ammi-ditina, year . ..., Stmdnu 13th.

Contents : Memorandum of a loan of money.

Transliteration :

1. 14 shiqlu kaspim 2. a-na shimi shei GISH-BAR 3. libbi shimi ékallim,
4. bushit U-tul-Tshtar tupsharrim, 5. sha *Sin-ish-me-a-ni tamqarum 6. mdr A-wi-hija
7. im-baru, 8.t ASin-ishome-a-ni tamgarim, 9. mdr A-wi-bija, 10. Tlu-shu b
11, mdr ‘Marduk-mu-sha-tim 12, ilteqi. 13, ... ... dma(-mi) a-na na-shi ka-ni-ki-shu

14. she-am GISH-BAR “Shamash i-na Kdr Sippar® imadad.

Translation :

Fourteen sheqels of silver, for the prize of the grain of the GISH-BAR, out of the
prize of the palace, the property of the scribe Uful-Ishtar, which the merchant Sin-
ishmeani son of Awilija had received, Hushu~ibi son of Marduk-mushalim has borrowed
from the merchant Sin-ishmeans son of Awlija. ... ... he shall pay back to the bearer
of his tablet the grain, GISH-BAR of the god Shamash, in Kar Sippar. '

17.

No. 55, Samsu~tluna, year 4(2).

Contents : Note that a certain person shall return a chariot on a certain day.

Transliteration: ,
1. o Simdny 2. ana dms 145 (UD 14 KAM-MA-NI-FKU) 8. I Be-la-nu-um
4. sumbam (or : narkabtam) sha shodddim 5. d-te-ra-am.
Translation

‘On the fourteenth day of the month Simdnu, Béldnum has to return the chariot.

18.

No. 118, Samsu~ditdna, year . ..., Tashritu 18th.

Contents : Memorandum of the veceipt of six birds by the bard priests.

Transliteration :

1. 6igsuru, 2. sha a-na ne-bi-esh-tv baré™ 3. I Lbi-*Bél tupsharrum 4. id-di-nu,
5, Mu-kin 6. I I8i-Bél, tupsharrum. 7. Nom-pa-ar-ti 8. baré™.
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Translation :

Six birds, which the seribe Ihi-Bél has delivered for the nebeshtw of the baril priests.

Witness(?) 15:-Bél, the scribe.

Received by the bard priests.

19.

No. 93, Ammi-zaduge, year first, Tiru 5th,

Contents : List of something given to fifteen different people, on two successive days.

A L
wma b

(4th day)

o
o

15.)

P
<
p—

& |

Cn e e e B e T e T e B e T B S B VI Y

Transliteration andA Translation :

dmae hamshu

(5th day)

R

3
ul (none)
1

=

1
ul (none)
1
1
7

23

shumshau
(name)
Mu-ra-nu
A-am-ma-ar-ili
L li-e-er-ba-am, *NI-SUR
Be-la-nu~um, awil abullim
Warad-*SHU-K AL, afushu (his brother)
Bo~zi-zu, ga-ar-sha-mu
¢ Rammiin-shar-rum, bd irum
mdr Na~ra-am~ili-shu, awil abullim
¢ Morduk-mu-sha-lim
Warad-2 Ul-mash-shi-tum mdr Ib-ni-Sin
Sin-aham~i-din-nam mir E-ti-rum
FE-ti=rum mdr Sin-sha~mu-uh
Lo-ba-tum
Warad-* Ul-mash-shi-tum, rabi

rish wardi bitim (the s_gpe-riﬁténdent of the house slaves)

Annotations: L. 15, This Warad-Ubnashshitum is designated as ‘“the older one,”” perhaps to distinguish
him from his namesake, the son of Ibni-Sin, mentioned in line 11,



CONCORDANCE OF PROPER NAMES.

ABBEREVIATIONS.

b., brother; ef., confer; d., daughter; f., father ; gd., granddaughter ; gf., grandfather; g8., grand-
gon ; he., herdsman ; hu,, husband ; ju., judge ; mo., mother ; perh. id., perhaps identical ; pr., priesi{ess);
prob, id., probably identical ; q. V., quod ovide ; S., 801 ; 8C., scribe; 8i., sister; W., witness; wi., wife ;
* priestess (SAL, S4L) of Bhamash ; AT,, Arabic; Aram., Aramaic ; Bi., Biblical ; Heb., Hebrew ; Na.,
Nabatzan ; Np., Neo-Punic; Pa., Palmyrene ; Ph., Phouician ; Pu., Punic ; Saf,, Safaitic ; 8i., Binaltic;

Tham., Thamudesian.

Determinatives : d., deus, dea ; f., femina ; h., homo; pl., plural.

dja—=dA-a
Bél=dEN.-LIL

Béll = dEN-LIL-LA
Girry =dBIL-G1
Mardul —d AMAR-TUD
Nannar ==dSHESH-KT

ablum =TUR-USH
amat=GIN
awit=KA
awil=MULU
bi=KA
dojdn=DI-KUD
hegalli — HE-GAL
ibig, ibku=8I1G

A-ab-ba-7-ti?
76 :7.
A-am-ma-ar-ilit *
93 : 3,
A-atto~a

1. . of Sin-éribam; 70 : 38,
2, {, of Béldnum, 68 : 8.

3. 117 . 11,

TRANSLITERATION.

A. Dgrriss.

Nanner' =dSHESH-UD
Nergal =dNER-UNU-GAL
Nergall =dUGUR,
Shamash —dUD

Sin —=dBEN-ZU

Sint = XXX

B. Orurr IpEOGRAMS.

idinnam=MA-AN-SUM
U=DINGIE (in West-Semitic namos)
it = NI-NI

ili(w) =DINGIR

mdr=TUR

shadii=RKUR

Sippar =UD-KIB-NUN-KI
warad=NITAH

I. NamEs oF PERSONS.

1. Names oF MEN.
Ab-di~ili, see Habdi-ili.
A-bi-e-shu-ul
king, always followed by sharri, 66 : 11| 67 : 1268 :

20|69 : 5.15]70 :43 71 :39 |72 :4.5.14 | 73.4.
16174:10175:10{76 : 21,40 |77 : 17| 78 : 21|
79 110 [ 80 :16 | 82 : 15 | 119 Obv. : 16a. 30a
30b | Rev. : 20a.

A-bija, f. of Shamash-in-métim, 15 : 18

1+ This name, evidently, is identical with Am-ma-ar-AN, P. N., which therefore should he read Ammar-ili (not ifu!)
also, The name is probably an abbreviated one (“ The fullness of (the) god ... ...").
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Abilkubi

9, of In(Nni-Rommdn, 43 : 5.6.
A-bil-Sin

king, without sharru, 16 : 10 | 17 : 29
A-bu-ja, A-bu-si-a-a
8. of Awdi-Nannar-GIM(?), 42a : 19. seal | b : 7.
A-bu-um-gabum (-bu~um)
f. of Maziam-ili and ......, 10 :29,
A-bu(-umy-wa(ja?)-gar (of. Ahum-w(agar, and of, A-bi-
ya-gar, Bezold, Catalogue, V, p. 1956)
1. s. of Ibig-Ea, 57 ; 25.
2. s. of Kaggaddnu, b. of Sin-gribam, Sin-rimént, and
Sin-shar-mdim, 119 Obv. : 3b,
3. s, of Shamask-ndr-mdatim, 50a 1 211b ;22 | 57 : 22,
4, 5. of Sin-idinnam, w., 88 : 28 | 101 : 36.
5. 8, of Stn-nddin-shumi, 73 : 8 (on the seal written,
by mistake, Wa(Ja?}-bu-um-a-gar ).
6.8. (Mol ..... wirg, 77 :3.
7. f. of Adajatum, 18: 6,
8. f. of Ibni-Shamash, 95 : 9.18.
9. 1. of Sin-bél-ablim, 68 : 12.13.
Abu-......
11: 5.
f. of Etel-bi-Sin, 16 : 3.
A-da-ja-tum
g, of Abu-w(;u)dqar, 18 : 5.
Adidum, see Atidum.
A-di-ma-?-ti-ilu (cf. Adi-miaii-<ili, P. N., ?)
se., mdr bifim ?, 45 : 16.
A-ha-am-or-shi
1. 8. of Awdt-iltum, 27 : 10,
2. s. of Shumum-lLibshi, 49a : 12,
A-hi4a
f. of Rammdn-mushalim, 82 : 10,
A-bi-ma-ra-as, ‘‘ My brother is sick *? (?, ¢f. P. N., p. 239,
n, 4, and of. Akt-miti of Asdod, Zimmern, KA T2,
p. 482),
1:20.
A-hi~wa(pi)-du-um
8. of UR-RA-%4, 422 : 15 | b : 13.
A-pu-la-ab-Shamash
1. of Ibni-Grirru, 44 : 22.
A-pu-la-ab-Sin
8. of Ishme-Sin, 4 1 19.

BUSINESS DOCUMENTS

- A-bu-um-wa(ja?)-qor  (of. Abum-wiy)ager and A-hi-a.
gar, Johns, Deeds)
1. s. of Awdt-Shamash, b. of Bélshunu and 7, . . tdnt,
61[a:9]b:14.
2. 1. of Ilwma, 91 5.
A-bu-ni (cf. Maruni)
1. s, of Etel-KA-DI, 4 : 25,
s. of Mata{?)tum, 14 : 28.
s. of Skamash-nishu, 107 : 13.
8. of Warad-kubi, 112 : 10 [21).
f. of IH{N)-idinnam, 4 : 2,
f. of Nabi-ilishu, 4 : 20.
7. poashish-apsi, w., 112 : 24,
A-bu-shi-na
1, 8. of E-SHAR(D-RA(Y), 35a : 28.
2. s. of Sin-ludlul, 65 ; 14,
A-B(NDy-ta-la=-mi
s, of Warad-Ishtar, 98 : 4.
A-W(NI)-ta-li-mz
32:3.
Am-mi-d{fyi-ta-ng
king, always follotved by sharre, 81 17 | 82 1 4.21.27 |
83.: 31 (f¢ omitted by seribel) | 84 : 44,53 | 85 :
17186 :17 187 :17.19 | 88 : 21,32 | 89 : 14| 90 :
19191 : 516|105 : 15| 119 Obv., : Se.
Am-mi-z(g)a-du-ga
king, always followed by sharru, 92 : 13 (am omitted
by seribel) | 93 1191 94 :27 | 95:32.44 | 96:30 |
97 :23 (98 :16199:20 | 100 :6 | 101 :32.43 |
102 :8 | 103 :46 | 104 : 19 | 105 :19.43 | 106 :
91107 : 16| 108 : 5.

& ;W

Am-mi-. .. ...
d. of, 119 Rev.: 8b.
A-na-i-li-ma(?-. .. .. .(feminine name?, of, FAna-ili-mada,
P.N.)
68 : 1.

A-na-Shamash-li-gt
1. s. of 1Brishti-Aja, b. of Huzdlum and Ozi-bitum,
57 : 30.
...... s BEGIR, 59a : 9 | b ; 31.
A-na-Sin-tak-la-ku
f. of Nannar-tum, 22 ; 21,
A-na-tum
1. &. of Erha, 65 : 13. "
2. 1. of fN¢shi-tnishu, 95 : 7 (or feminine?).

t Thus perhaps better than wagar, of. Meissner, Suppl., p. 15a. For the value “ja’’ of the PI sign, of. P. N., p,
212, n. 3. The mistake of the stonecutter, made in the seal on No, 73 (Jabum-aqar instead of Abum-jager!) is very
strange, and it looks as if the name had a foreign sound to him. Perhaps Abum(Afum)-jagar, ete., belong, after all,

to the group of West-Semitic names (cf. my Disserfation, p. 50).
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AT
A-nt()-hat(pa)-Shamash 2., of Awat-d. .. ..., 8:41,
g, of Sin-...... , 15 25. ?3:25.
AN...... ,pee fhe ... Awat(BiY)-Shamash
AN-MA-NI-LA, see Huma-Ila. 1. s. of Stn-ennam, 14 : 26.
A-ra-ri-im 2. a. of Sili-Shamask, b. of Ibig-iltum, 1bi-Shamask,
1:2. and 71(w)-bi-Shamash, 28 : 20.
Ar-du 3. L. of Abum-w({)agar, Bélshunu, andf. .. ... tdnt, 61
s, of Sin-ndgir, 97 : 6.15.16.19. [a:10]| b :5.6.15
A-ritk-i-di-Bél (of. Cassite A-ri-th-ka?-2u) 4, 71, of Ibi-Sin, 22 ;7.
8. of Iushu-bani, f. of Awil-Sin-KA, 5 : 6. 5. {. of Imgur-Sin, 86b : 18.
Ar-ka-al-. .. ... 28 :10. )
6:3. Awat(B1D-d. . ...
Ar-picum 3. of Awdi-Nannar-NI-GIM, 8 : 41.
f. of Ibku-Shala, 612 :3 | b : 3. ~Awil-Bet-
A-sa-... ... s. of Nannar-tdinnam, 5 : 30,
f. of FMatani, 11 : 4. Awil-dDa-mu T
A-sha-ar-Bél * ! pr. of GU/-LA, 22 : 22,
8. of Bélum, 9 : 28. A-wi-ti-ja
Ash-di(ls, gi?)-du~um (of. Ashludum) f. of Ibni-Shamash and Sin-ishmeani, 84 149{85 : 6.9 |
1:4. 88 : 25. ’
Ash-du-um-a-bi Awil(N-, Ad-wi-il-ili, It
1:7. : 1. 8. of Sin-gdmil, b, of FKubburtum, 70 : 24,
Ash-Fu-du-wm (of. Ashdidum) 2. £, of TEli-érizza, 38 : 4.
1. fof...... -Stn, 20 : 6| 43 : 22, 3. 1, of Il-idinnam, 2 : 14.
2. f.of......,26:14 119 Obv. : 37h.
A-tab-bu~um, name ? A-wi-il-Ishiar
28 : 2. ' s. of Ibni-Shamash, w., 95 : 41 (cf, P. N.).
A-ta-ng-ah-ilit Awil-dMAR-TU .
1. s. of Remmdn-sharrum, 78 : 17 | 119 Obv, : 24a, f. of Nanner-. .. ... wtir-AZAG-GA, 10 1 4,
2, s. of Sin-idi, 15 : 20, 5 AwildMER-RA
A-4(d)i-du{-um) 33 : 16.
f. of Nardm-ilishu, 9 : 25 | 13 : 86 A-wivil-, Kugil-ANa-bi-um
41:8{5la:4|b:4. TUR-GIM (mdr bani?), 104 : 2,
Awat{(KA)-eltum(-tum) 117 :15.
f. of Aham-arshi, 27 : 11, t Awil-Nannar, -Nannart
A-wa-att-irgitim (2, KI) 1. f. of Ikabisha, 4 : 21,
g.of Stn-....... 16 : 2, 2. bard, 62 : 6,
Awdi(Bi?)-Nannor-GHM?, 13 :37.
1. 'f. of Abija, 42a:20 | b 118, Awil-aNIN-SHAH
2. {. of Imgur-Nannor and Nerdm-Sir, 14 : 10. g. of Gimil-Shamash, 8 : 16,
3. 1. of fLamazt, 17 : 45. 2 AwildNIN-SHAH-KA
Awdt(Bi?)-Nannar-NI-GI 1. () f. of fBetatum, 13 : 15,
8. of Tushu-tbishu, 39a :7 | b 1 8, 2. .. of Kér(9)-Sippar-amnanu, 119, Rev. : 14a,
Awdi{BL?)-Nannar-NI-GIM ' A-wi-il-, Awil-Bamman
1. 5. of Zililum, 28 : 28, : 1. s. of Sin-éribam, 36a :18 | b : 15,

! Probably identical with Ash-Bél, P. N. It would show that the latter does not mean ‘‘my sanetuary (ashrt)
is Bel.””  4shri probably is status constr., like ashar, and both names should be considered as abbreviations from a full
sentence, Cf, also the name 4 sh-+i-L(NI)-Jum, Collection de Clerg, No, 41,
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2. 8. 0f ......, malapu, 110 : 3.17.

3. f. of FAmat-Mamu, gf. of Warad-Nannar(?),86 : 7.

4. rabi-sikkatum, 105 : 32,
A-wi-il-, Awil(111 : seal)-Shamash P
1. s. of Shamask-ndgir, w., 111 : 19 seal.
2, f, of Ibni-Ghirru, 44 : 19,
3. f. of Sin(?-nadin-shumi, 119 Rev, : 22a.
4, ju., 105 : 34,
A-pi-il-, Awil-Sin

1. s.of I'mgur-Sin, £, of fLiwir-E-SAG-ILA, 84 : 35.36.
2, f.of ..... -Shamash and. .. ..., 119 Rev, : 1la.

3. mbr GISH-DUB-BA-a, 86 : 15.
Awil-Sin-F4, &

s, of Arik-idi-Bél, gs. of Ttushu-bdni(?), 5 : 8,
A-wi-lu-ma

s. of Bdr-Sin, 8 : 32.
Awi-lum{-maRy

f. of Tlushu-bini, Nabi-ilishu, and Remmdn-idinnam,

13 :6.9.13,

Avwi-il-. . ...

f, of Zijatum, 39a : 17,
Aawild, ...

w., 60 : 20,
A-wiil-. ...,

{. of Ibku-Nunttum, 68 : 20.
A-pi-il-d

w., 108 : 16.
Awi(D- e nns

{. of fAmat-Bammdn, hu. of /Shdi-Kabta? 13 : 29.
AZAG-Nannar(?)

s, of Ibig-Ishar, b. of Ilushu-tbi, 16 : 11.

f. of Etellija(?), 6: 24,
 [Ba-7] ba-lum-panda? {of.-Babalum (2)-1a-pada, P. N)
ju., 10 : 35.
Ba-al-tu-ka-shi-id
52 :50.]154:5.
Ba-za-zum?
f.of ......sha, 43 :21.
Ba-zi-zu
garshamu, 93 : 7. !
Be-do-ja
8. of Mannija, 44 : 17,
Be-ja-a
s, of Shamash-ndgir, 97 : 8.
Bei(?)-a-bu
i. of fAmat-Shamash, 17 ; 36.
Be-lo-nu(-um)
1, s, of Aattd, patesi and priest, 68 : 7.10.

2. s, of Sin-shemé, b. of f Lamazzdng, 70 : 12.
3. s. of Warad-Nennar, b. of Ilushu-thbe, 57 : 28,
4, b. of Warad-Shukal, awil abullim, 93 : b.
5.8c,6la:30|62:11|68:27.
Be-la-nu-um
50a :26 | 55 : 3.
Be-li-i
from Babylon, 94 : 10.
Be-li-e-bi-ih(?)
sl., 62 : 14,
Be-li-ja
8. of Nur?-..... ., 14 :22,
Be-el il of, Ndr-ili.
Béld-gi-sha-am
f. of Ibku-Shala, 83 : 20,

Be-li-ri"d(7)
5. of Shugu?.. ..., 1125,
_Bel-ish-me-ni
8. of Jahdunum, 1 ; 25,
Bel-na-id?
3: 31,
Be-el-shu-nu.
1. 8. of Awdt-Shamash, b. of Apum~w(feger and
fooool. tang, 61b : 15,
2, 8. of Dulu. ..... , 0122
3. 8. of Ibku-Nunitum, b. of Ibni-Marduk, w., 119
Rev. : 7a.
4, g, of Ibku(?)-......,63:25.

o

. 8. of Nushu-bdni, w., 105 : 38 | 119 Obv. : 9a,

(=]

23|78 : 16 | 119 Obv, : 20a,

7. 8. of Rammén-ndsir and fllazina, b. of Ibni-Ram-

mdn, Ii-éribam, and Hushu-tbnishu, 88 : 9,

8, s. of Rammdn-sharrum, pashish-apst, w., 76 : 31.
9. g. of Taribusha, pashishum, 104 : 5,
10, s.of ...... , 108 : 13,

dBe-el-fa-bi, ‘‘ Bél is good’’ (ef. Introduction).
Assyrian(?) ruler, 18 : 14,

Be-lum
1. s. of Ndr-Shamash, b, of Ittr-Sin, 9:7.
2. . of Ashar-Bél, 9 : 28,

Bi-lo-af-Bél
8. of Mundnum 2 :13.

Bi-ir-bi-ru-wm (abbrev.?, of. birbirry, ““ splendor’™
1:4.

Bi(Kas)-ka(Tsut)-bu-i()
f. of Warad-ilishu, 9 : 30,

Bu-fu-um, see Pdhum.

. 8. of KAsha-Sin, b. of Shamash-hegally, w., 68 :
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Buy-lg-lum

s. of KA sha-Shamask, 14 ; 27.
d By-ne-ne-na-gi-ir

s.of ......-Shemash, b, of §ili-Shamask, 70 : 40.
dBu-ne-ne-SHI-DU

d Bu-ni-ni-ma-it

RSHAG-GA, 68 : 5.
Bu-pu-tah-tu-un-i-la

king, 6 ; 14.26. .
Bur-Bél

f. of Nur(D)-ili, 1: 19,
Bu-ri-ja ,

s, of Japkudum, 8 : 34.
Bur-Rammdn

1, & of Bir-Rammdan, 35a : 26 | b : 25.
. 8. of Sin-rimént (b. of Mdar-Baja?), 58 : 4.8.13.
. f. of Bir-Rammdn, 35a : 26.
. I. of Nabi-Shamash, 33a : 18,
. f. of Uzi-bitum, 233 :6 | b : 6.

6. R4 4455, his sons mentioned, 48 : 9f,
Bu()-ir-, Bur-Sin ’

1. 8. of Sin-shemt, 48: 20,

vk b

2. 9. 0f 8in-...... , 50a : 3 | [b3].
3. s. of Zilitum, b. of Imgur-UH-KI, Sin-gribam, and
Sin-idinnam, 37 : 17. -

4, f. of Awiluma, 8 : 32,

5. f. of Ribam-ili and Sin-idinnam, 87 : 4.67

6. his sons mentioned, 29 : 4
B{P)u-ut-ta-tum ,

f. of /Evrishti-u R-R4, 119 Obv. : 35b.
Da-da-a

bagru Ishier(?), 117 : 20,
Da-dija ‘

1. 71. of K 4sha-Shamash, 5 : 25,

2. £, of Rammdn-sharrum, 62 : 37,
Da-mi-ig-Marduk

f. of Gimil-Marduk, 110 : 6,

Da-mi-qum

f. of Ibig-Ramman, 14 : 24,
Di-nam-lit .

f, of Sin-obushw, 8 : 31,
DINGIR-1-SAG-SHA

1. of Mdr-Shamash, 71 : seal,
Du-lu-kum

1. f. of Bélehunu, 6 : 22,

2. f.of ...... » 26116,
dE-a-la-ma-za-shi

117 : 14,

39

efF-g-mu-do-. .. .., ?
117 : 13.
d B-g-shar-ri-ili*
8. of Stzzatum, 112 : 7.18.
BUHAZ AT shtar
f. of Utul-Ishiar, gf. of Warad-Shamash, 84 : 33.
En-bi-Bél
f. of Nabi-Shamash, 9 : 29,

/- .
! En-ne-en-Sin

f. of Idida(T), 4 :21 | 14 : 81,
Er-ba
f. of Anatum, 65 : 13.
E-ri-ba-am
1. s, of Warad-Sin, 7 : 4,
2. f. of KAshe-Sin and Shamash-idinnam, 28 : 27,
3. 1. of Sin-idinnam, 57 : 6.

11 :28.
E-ri-ba-gm-9Girru
s.of ......,65:5

E-ri-ib-Sin, -Sin'(?)
8. of Ihig{")-MAR-TU ;119 Rev. : 4a,.
37 - 23,
E?-ri-bu-nt
f, of Kdsha-NIN-KAR-RA-AG, 4:16| 9 : 23,
Eri-. oL, ’
f. of Itdr-Sin, 8§ : 40,
E-SHAR(1-RA(Y
f. of Apushina, 35a : 28,
E-ta-{sha)-am-shi-a (cf, E-Shamash-mannu, P, N}
56 : 4,
E-te-ja-tum
1. 8. of Sin-ndgir, 592 : 8| b : 24,
2. f. of Rammdn-idinnam, 40 : 8,
B-tel bi-Bal .
g. of Hu-bdni, 1 : 16.
E-tel-bi(KA)-Marduk, abbreviated E-tel-bu (seal},
goldsmith, 115 : 14, seal.
E-tel- Vi(KA)-¢Na-bi-um
1. 9. of Ishme-Sin, 76 : 9.10,
2. 8. of Nannar-KA. .. ... ,34a 116} b : 14,
E-tel-Di( K A)-Ramman
f. Maruni, 107 : 5.
E-tel-bi-, bi(KA)-Shamash
1. s, of Sin-beli-ili, 9 : 24,
2. ?£. of Ibku-Shamash, 49 : 16. .
3. £. of Shamash-rim-ilf and Sén-éribam, 9 : 11.

E-fel-bi-Shamash
3:28.
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E-tel-bi(KA)-Sin

s, of Abu......,16:3.
Btel-bu(-um) (cf. Etel-bi-Marduk)

£ of Thig-Arahtum, 592 : 5 | b : 21,

E-tel-dKA-DI

f. of Ahuni, 4 ; 25,
B-tel-li{Dja
,6:23,
E-ta(ta)-g(kyum (name?)

47:1 )49 : 1.
E-fi-rum (ef., perhaps, the name Ja-d(¢)i-r¢, Bu. 88-5 [1V,
1], 14)
. of Ti(u)bisha, 73 : 3.7.
s, of Sin-shamup, 93 : 13,
s. of Warad-Sin, 71 : 5172 :7 | b. of iMelulatum

and Sinatum, 78 : 3.
8 , 83 :12,
f. of Sin-aham-idinnam, 93 : 12,
{. of Sin-igisham, 84 : 48.

7. f. of Warad-Sin, 103 : 5.11.40,
GABI-DINGIR-RA

f. of Ibig-sling, 59 : 7.
Ga-mi-tum (ci. Gami-ilu, P. N, ?)

i, of Sin-mdgir, 47a : 16 | b : 16,
Gimil{SH U}-dDa{mu]

f. of fNarubtum, 6 : 2,
GFi-mil-dGU-[LA]

s. of Ibig-Aja, 77 1 4.
Gi-mil-lum

1. 8. of Mar-NIN-TU, 46 : 19,

w e
o

& oo

2, suharum Mardub-mushalim (s. of Utul-Ishtar), 103 ;

2.8.28,
78 : 2.
Gi-mil-Marduk
1. 5. of Damig-Marduk, b7, 110 : 5.
2. 8. of Sili-Shamash, w., 84 : 50 | 88 : 27.
3. {. of Ibni-Rammdn, 105 : 40, '
4. ju., 104 : 8,
Gimil(SHU-AMAR-TU
s, of Nar-Shamash(?), 70 : 20,
Gimil(SHU)-ANIN-SUN
. f. of fRabatum, 17 : 44.
Gimil(SHU)-eNIN-TU
f. of Lei-bitum, 62 : 38, |
Gi-mil-eNINT-. .. ...
pr. T of Aja, 77 : 4.
Gimil(SHU)-Shamash

lL.a.ofI...... , 1522,
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2. f. of Awil-NIN-SHAH, 8
3. f.of ......bam, 12 ; 25,

. GQur-ru-du-um

28 1 5.
Ma-ab-di-ili, Ab[-di~li] {f. P. N., p. 85)

s, of Jadifum, b. of Jahzar<l, 10 : 5,15
Ho-d(yi-w{pyi-me(?)

w,, 108 : 17.
Ha-li-lu-um

s. of Warad-Fa, 1 : 23,
Ha-(am-)ymu-ra-bi

king, without sharry, 21 : 9122 :15(26 : 12387 : 15 |

43 117 | 44 : 12.

followed by sharru, 28 : 25 | 61b : 7.
Hea-za-ri<im (name?)

94 : 3.
Hu-ba (cf. Hubum, Hubatum, P. N., and of. the name of a

place aluJubaki, MAP. 48 : 11)

f. of Sin-rabi, 2:14 | 6
Hut-mu-um

8. of Rammdn-idinnam, w., 111: 4,
Hu-na-bu-um

i, of fDamigtum, 7 : 17.
Hu-un-gu-lum (ef. P. N.,p. 21, n. 6 and 253)

8. of Nabium-ekalli, 105 : 5.14.18. seals.

Hu-za-lum
g, of {1 Erishii- Aja b. of Ana-Shemash-ligi and Uzi-
bitum, 57 : 31,
T-ba-ash-shi-ilu {cf. P. N_, p. 224, n, 1)
NI-GAB, w., 90 : 16,
Ib-ba-tum
1. s. of Nushu-abushu, 592 : 11 | b : 27,
2. f. of Warad-kubi, 76 : 38.
60 ;22|93 : 14,
Ib-bifgaD-. ... ..
f. of Ibi-Shamash, 76 : 35.
Ib-ga-tum (#-im)
1. s. of Rish-TU-TU, 82 : 7.
2. 8. of Ukallum, 29 :7.15| 342 : 20 | b: 16 | 40:6 |
41:315%:3(b:3.
3. a. of Wared-Nannar, 89 : 4. .
4. f. of fRibatum, 308 : 2.4 | b ; 24 1.33a 3 | b : 3|
358:3|b:3]36b:1.2]425 3|47a. 3[b:3|
494 :3|b:3|51a:3{b: 3.
5. 1. of Sdmija, 44 24,
48 : 4.
I-bi-Bél
se., 110 :7 112 :5.15 | 115 : 4| 118 : 3.6,
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Ibi-dNIN-SHAH

1. 5. of Nar-alishu(?), b. of Idin-NIN-SHAH, w.,.

59h: 19,

2.8
3. f. of Hi-bdng, 22 : 18.
4, f. of THidni, 105 : 20.
5. f. of Hushu-bini and Sin-riménd, 50a : 19 | b : 20,
6
7
8

. b, of Sin-nat. .. ..., 63 3.
. 8¢, 28 1 35.
'8 (7).
I-......
Ibig-Aja
L. 8. of Sin-éribum, w., 119 Obv, : 262.26b. | Rev.:
13a,

2. . of tAmat-SHE-NIR-DA, Nanner-idinnam, and
brothers, 94 : 7.
3. f. of Gémil-GU-LA, 77 : 4,
4. shakkanakbuStppur(-Amnanim), 69 : 3.9 80 : 5.8,
5.sc.,22:26|54:7 (D |57:33.
Ibig-d A -ra-afi-tum
s. of Blel-btm, 592 : 51 Db 1 21,
Iig-E-A :
f. of Abum-w(fjagar, 57 : 25.
Ihig-iilna (of.-Teg-nir-iling)-
8. of GABI-DINGIR-RA, 59a : 7.
68 : 15.
Ibig-il-sha
1. s. of Shomash-ndgir, b, of Nidnushe and Shamash-
bini, w., 119 Obv. : 22a,
2. f. of Sin-idinnam, 613, : 23 | b : 29,
3. ju., 99 : 17.
4, aki famgori, 61a : 21 | b 1 27,
Tbig-iltum{-tum) .
1. 8. of Sili-Shamask, b. of Awdai-Shamash, Ibi-
Shamash, and Ii(u)-bi-Shamash, 28 : 20,
2. w, 5la:15|b: 14,
Ibig-ir-gi-tim, -irgitem (K JT)
1. 8. of Sin-idinnam, 58 : 25.
2. 1. of Ibni-Sin, 76 : 24,
51115 56 1 2.
Lbidg-, Ihig-Ishiar
1. f. of FAmat-Shamash, 119 Obv. : 3a | Sh.
2, . of AZAG-Nannar{?) and llushu-ibt, 16 ; 12,
Ibig(?, SabN-EMAR-TU
f. of Erib-Sin, 119 Rev. : 4a.
Ihig-ndw—itt-na (cf. Ihig-ilina)
62 112,

I-bi-ig-dNTN-GAL
I, of Ibku-Nunitum, 492 1 17 | b : 16,
I-bi<ig-Rammdn

s, of Damiqum, 14 1 24,

I-ti-ig-sha
8. of Jasi-il, 35 : 5.
I-bi-Shamash

1.

5.

s.of Ibbi. .. .. .7, &reb-bily, w., 76 « 35,

2. 5. of Hu-iggimannz(?), 70 : 37.
3.
4. s. of Sile-Shamash, b. of Awdt-Shamash, Ibig-ilium

s. of Shamash-éribam, 76 : 8.15.

and Il(u)-bi-Shamash, 28 : 20,
f. (?) of fLamazdnd, 46 : 8,

50b : 13.
1-bi-Sin, -Sint

1.
2.
3.
4.

8. of Awdl-Shamuash?, 22 1 7,

s. of Sin-idinnam, 19 : 21.

. of Sin-idinnam, 62 : 40,

£, of Stn-idinnam, 119 Rev. : 2a.

111 : 3 (N,
1b-ku-d Na-bi-um * B
NI-GAB bab kallatim, 90 - 14,
' Ib-ku-(110 : 20), Tbku-dNu-ni-tum

1.
. % of Inig-NIN-GAL, 492 16 | b : 15,
. 8. of Tlushu-bani, 6la : 27 | b : 38,

. 8. of Puz(z)ulum, 59b : 1.8.12.

Qv o W R

8. of Adwil-......, 68 :20.

s, of Sharrum-Ramindn, 119 Obv. © 212.23b.
Rev. : 6a.

s. of Sin-idinnam, from Kdr-Sippar, 104 : 14,

f. of Bélshunu and Ibni-Marduk, 119 Rev, : 8a.
f. of Nergal-tbi, 79 : 8.

{. of Nergal-nisha, 76 - 32,

f. of Naratum, 6la : 20 | b : 26(?).

I of Sin-ndsir, 94 : 9| 95 : 40.

f. of Wared-Ulmashshifum, 105 1 39 | 110 : 20.
foof ...... -idinnam, 95 : 35.

. ju, 99 : 16.
15.

se., 119 Obv. : 28a.28h.

Ib-ku-sha
f. of fMellatum, 90 : 3.

Ib-ku-dSha-la

1.
2.

8. of Arpium, 61b : 3.
s. of Bél-igisham, 83 : 29.

Ib-ku-Shamash
s, of Etel-bi-Shamash, 44 : 16,

»

6
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Tbku(SIG-kw)-Sin!

s. of Sharrum-Shamash, 58 : 23 | 60 : 2.13.
Th-na-tum

1. & of Skamash-Sippar-. .. ..., 87 : 8.

2. 2?1, of Rammdn-ld-zirum, 112 : 8.

3. f. of Warad-Huli, 112 : 9,

Ib-ni-Bél
s. of Mandnim, 14 ; 25,
10 : 33.
To-ni-dft-o
s, of Ibni-. .. ..., 119 Obv. : 30¢.

Ib-ni-dGirru
1. &. of Apulab-Shamash, 44 : 21.
2. s, of Awnl-Shamash, 44 : 18,
3. s. of Shamash-ghar-ilt, 76 : 3.11.
Tb-ni-Marduk
1. 8. of Ibku-Nunitum, b. of Bélshunu, 119 Rev. : 7a.
2. 8. of Lebit-Ishéar, ju,, w., 118 Rev, : la.
. of Warad-kubi, pashishu, w., 112 : 25,
. of Marduk-mushalim, 77 : 15.
. of Marduk-ndsir, 83 : 27.
. of Stn-ishmeand, 88 : 26 | 95 : 36.
. tndr GISH-DUB-BA-a, w,, 112 : 26, seal?
. akil SAL Shemash, w,, 115 : 13,
. PA-MAR-TU, 99 : 3.
Tb-ni-dM AR-TU
s. ol Lawira, 68 : 22,

oz |
- om o— ;@

Tb-ni-Rammdan .
1. 5. of Gimil-Marduk, w., 105 ; 40.
© 2. 8. of Jmgur-Shamash, pashish-epst, w., 76 1 30,
3. 8. of Rommdn-ndsir and fllazina, b. of Bélshunu,
Ili-tribam, and Hushu-ibnishw, 88 7.12.
4. 7f. of Abul-kubt, 43 : 6.
5. akil lamgari, from Kdr-Sippar, 104 : 15.

Ib-ni-Shamash
1. s. of Abum-w(p)agor, (divorced?) hu, of IHugultum,
bart, 95:9.18.29,
2. s, of Awilije, w., 84 :49 [ b. of Sin-ishmeant, w.,
88 1 25,
s. of Hu-ndgir, 74 : 5.
s, of Stn-a. ..... , W, 76 1 39,
f. of Awil-Iskhéar, 95 : 41,
i. of Idin-Ea, 86 : 6.
foof ... ... -Nunitum, 95 : 37,
. bard, w., 84 1 46,
. 8c,, 53a : 13,
Ih-ni-d8he?-. .. ...
soof Lo (D), 9523

I I

Ih-ni-Sin .
1. s. of fbig-irgitim, PA-PA, w., 76 : 24.
2. 8. of Marduk-nasir, w., 84 1 47.
3. s. of Sin-idinnam, 99 : 14.
4, f, of Warad-kubi, 112 : 6,17.
5. mu'arru, 99 1 13,
6. sc., 37 24,
Ib-ni-dl7R-RA
w., 101 ; 37.

f. of Warad-Marduk, 110 : 2.
I-di-da(?, id?)

s. of Ennen-Sin, 4 : 21 | 14 : 30,
T-din-Bél

gons of, 70 : 5.31.35.
I-din-dDa-gan

8. of Mdar-rsitim, 95 1 4.
[-din-dB-a, -F-a

1. s. of Ibni-Shamash, 86 : 5.6 | 87 : 4.6.

2. mér GISH-DUB-BA-a, 32.
I-din-Ishtar

2. ju., 105 : 33.
I-din-ja ‘
1. {. of Mupahirum, 37 : 21.
2. sc., 12 : 22 | 14 : 30 (cf. Jdin-Sin).
I-din-dLa-ga-ma-al, I-din-nam-La-ga-mo-al, shortened I-
din-nam {ef. La-ga-ma-al-nddin, Strassm., Dar.,
265 : 10).
soof ..., ,352:27 | b 26|41 :7,
I-din-d Na-bi-um
f. of Mdr-Aammd, 86 : 14.
I-din-nam{-Lagamal), see Idin-Lagamal.
I-din-Nannor'(?)
f. of Ili-hini, 19 : 20,
I-din-dNIN-SHAH
1. 8. of I{luma, of. P, N.), 11 : 24,
2. 5. of Nir-dlishu, b, of Ib-NIN-SHAH, w.,
59b: 19.
"8. s. of Marduk-ndgir, 59b : 13 | w., 78 ; 18,
I-din-Shamash
67 : 3.
I-din-Sin, - Sin'
1. 8. of Sin-éribam, 28 : 33.
2. ?[. of Nabi-Sin, 98 : 3.
3. sons of, 20 : 9,
4, sc., 13 : 39.
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I-di-ish-Sin

f. of Nabi-Shamash, 42a : 18 | b : 16 | 53 : 26.
Ig-mil-Sin(?)

43 :2,
I-ku-bi-Ishtar

s. of Sin-abushu, 5 1 20.
I-ku-bi-sha

1. 5. of Awil-Nannar, 4 ; 22.

2. s. of Manum-shininshu, 4 : 23.

3. 1. of Nir-ilishu, 8 : 23.
I-ku-un-bi-Sin

w., 101 : 38 | 108 : 12,

I-lg-lum
65 :1,
Hat-bi-Aja, sce Il{u)-bi-Aja.
Tit-ba-ni
1. 8, of Ibi-NIN-SHAH, 22 : 18,
2. s. of Idin-Nannar(?), 19 : 20 (cf. 11 : 27).
.s.0f L., ..., 1127 (cf. 19 :20).
4. 1, of Shamafatum, 28 : 20,

. f. of Sin-~ilu, 45 : 6.
I -di~im-ti

f. of Shamash-mubalit, 58 : 24.
Hit-e-dba-am

ANI-SUR, 93 : 4.
Hli'-eri-ba-am

[

s. of Eammdn-nagir and fliczina, b, of Bélshunu, Ibni-
Ramman, and Hushu-tbnishu, 88: 3.8.13,
Ili'-i-din-nam
1. 78, of Ahuni 4 :2.
2. s, of Awil(N)-ilz, 2 015,
3. 8. of Rish-Shamash, ju., 68 : 19
194.16b. [25b?] Rev. 2a.3b.
4. f. of Sin-bani, 45 : 15,
5. 1, of Sin-shem, 88 . 23,
Ili-im-gur-an-ni,
s. of Mdshum?, 22 : 24,
T -{-gi-sha-am
s of Aly-ldmur, 105 : 13,
Tzt <i-te-e
f. of Shamask-ndgir, 41 4.
Id-mo-a-bi #
L. s. of Warad-kubi, 47a :4|b 14492 : 4| b : 4,
2, w, 51a:16 | b: 15,
56 : 5.

119 Obv, :

Hi'-ma-a-hi
f. of fDamigtum, hu, of fB3ékilwm, 100 1 15.16,
Iitema-L-ki
f. of Nabi-Shamash, 22 : 17,
I ~ma-la?-ki?
. of Ii{u)-bi-Shamash, 102 : 6,
I -shadi-i
3:8.
Hu-ba-ni s
f. of Etel-bi-Bél 1 : 16.
I(u) (Tt 7-bi-Aja
1. f. of Nakarum, 34b : 21,
2. f. of Shamash-tabbashu, 34a < 19 (Nos. 1 and 2 are
prabably identical),
3. pr.of Shamash, w., 76 :22,
I(u)-bi-sha |
1. s. of Imguja, 12 : 5.
2, . of Ettrum, 73 : 3.7,
I{w)-bi-Shamash
1. s of It-maluki(D, A ... , 102 5 4,
2, 5. of Sili-Shamash, b. of Awdt-Shamash, Ihig-ltum,
and [bi-Shamask, 28 : 19 | 61a : 29 | b : 35.

50a:2|b:2.
H{u)-bid, ...

f. of Tushu-bini, 68 : 25.
Ilu-da-mi-ig

1. s, of Zimri-Shomash (Samsu?), mu'irry, 79 4 |
119 Obv. : 4a.7a | . of fLamazant, 119 Obv, :
12a.42a.9%.17b.5¢ | Rev. : 16a,
2. [ of Nushu-1bni and Sin-mushalim, 119 Obv, : 12¢.
15¢.
1lu-ig-gi-ma-ant-ni? !
f. of In-Shamash, 70 : 37,
Thu-bu-shi(lim)
s, of Libit-Ishtar, 61a : 24 | b : 30,
Ily-ma .
8. of Ahum-w(jPagar, 9 1 5,
Tu-ma-HND-la (¢f. Introduction)
ruler at Sippar, 1:14]2: 7.
Iy-na-gi-r
f. of Ibni-Shamash, 74 : 6.

I-bu-n
- 5. of Sizzalum, 103 : 4.9.27.31.35.43.
Iu(AnD-nal. .. ... b

s. of Shamash-bdnz, 45 : 3,

VIf iggimanni is read corrceily, we arc tempted to recognize in it the SBemitic root ngm (Hebr. IP, Arah.

nagama) which has not yet been noted in Babylonian or Assyrian texts,

1 Sam. 24 : 127D e ‘JTJPJ.

For the contents of the name cf,
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Thu-ra-bi
14 : 4
Tu-shu-a-bru-shu
1. s. of Shamash-baldfr, w., 53a ; 11 | b : 9.
2. 8. of Shamasgh~-. .. ... , 11 1 26,
3. s. of Sharrum-Ramman, 63 ; 23,
4. f. of Ibbatum, 59a : 11 | b : 27.

[
jany

- of f8hdt-Aja, 24 : 3| 25 : 3.
Ttu-shu-ba-ni

1. & of Awilumma, b. of Nabi-lishu and Rammdn
tdinnam, 13 :5.12.

2. 8. of I-NIN-SHAH, b. of Sin-riméni, 50a : 18 |
b :19, '

3. 8. of I(u)-bi-. .. ..., 6825,

4. 5. of KAsha-Shamash,b.of Na. .. ..., 20 :17.
‘5. 8. of Nabi-ilishu, 5 : 26.

6. s, of Nar-ilishu, 9 : 26,

7. 8. of Nir-Sin, 3 :12.

8. 8. of Sin-triba(m); 83 : 10 | w., 89 : 11.

9. s. of Sén-mdagir, w., 101 : 35,
10. s.0f .., ..., w., 76:27.

11. 1. of fAmat-Danni(?), 62 : 26.
12. 1. of Avik-idi-Bél, gf. of Awil-Sin-KA,5 : 1.
13, f. of Bélshunu, 105 : 33 {119 Obv. : 10a7].

14. 1. of Ibku-Nunitum, 61a : 27, seal | b : 33,

15. I, of Hushu-ndgir, 105 : 37,

16. 1. of Nannor-abla-tdinnam, 63 : 21,

17, 1. of Nir-Kabta, 59a : B,

18, {. of Taribatum, 116 : 7.

19, sc., b8 : 27,

19 :13[27:14 (w) | 50a:23 | b : 25,

Hu-shu-ella()-2u
©20 8,

Thi-shu-th-bi

s. of Warad-Nannar, b. of Béldnum, 57  26.
Tlu-shu~i-bi

1. s. of Ibig-Ishtar, b, of AZAG-. ... ., 16 : 11,

2. s. of Marduk-mushalim, 85 : 10,
Tlu-sha-i-bi-shu,

1. f. of Awdt-Nannar-NI-GI, 392 :8 | b : 7.

2, f. of Shamash-bdni, 37 ; 5.8.

50a : 27,
Thu-shu-b-ni

1. 5. of Il-damig, b. of Sin-mushalim, PA-PA, 119

Obv. : 1le.
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csoof Mu?ooo L ju., w, 76 26,
5. of Bin-nddin-shumi, w., 110 Obv. ; 25a.
? t. of FErishti-Shamash, 83 : 8,
. £, of Nir-Kabta, 97 : 5,
f. of Shamash-_gd.sir, 83 : 26.
. SHAG-UD bit Shamash, 105 : 36.
S, ... ,w., 108 : 11,
L lu-shu-ib-ni-shu
1. 8. of Rammdn-ndsir and fllazina, b. of Bélshmm,
Ibni-Rammin, and Ji-éribam, 88 : 4.8.
2. f. of IBélitum, 74 : 3.
Hu-shu-ib-. ... ..
w., 108 : 18
Thi-shu-na-sir(si-ir)
8. of Hushu-bane, 105 :
I'm-gu-ja
1. f. of Ii{w}bisha, 12 : 5 (perh. id. with 4 : 7},
2. f.of ..., , 41 7 (perh. id. with 12 : 5).
DLin-gur-Ishtar
117 - 18,
Im-gur-Nanmar!
g. of Awdt-Nannar, b, of Naram-Sin, 14 : 8.
Im-gur-ru-um
s. of Nar-Sin, 15 :

Im-gur-Shamash

N e e

37.

19.

1. s. of Shamajatum, 28 : 31,

2. f. of Ibni-Rammdn, 76 1 30,
Im-gur-Sin, -Stn'

1. 8. of Awdat-Shamash, 36b : 17,

2. s. of Sakdnum, 6 : 20,

3. . of Awil-Sin, f. of Flawir-B-SAG-ILA, 84 : 36

4. mar GISH-DUR-BA-a, 57 : 32 '
Im-gur-UH-KI

1. s. of Zililum, b. of Bdr-Sin, Sig-ériben, and Sin-

idinnam, 37 : 18,

2. . of Rish-Shamash, 50b 1 21 | 57 : 20.
I'm-me-ru-um

ruler at Sippar, 3:23]4:14|5:19
I-na-gati(SHU)-ili

s.of ..., , 156 : 27,
I-na-ga-ti-Shamash (abbreviated) !
sl., 18 : 1,

I-na-libbi~irshid, see Feminine Names.
I-ni-<ib-Shamash
41 : 5.

* The writing I-na-ga-ti-Shamash gives us the clue for the reading of some other names which I haveinterpreted

erroneously in P, N,

tion) of ... ...

Instead of tnashu-, ‘‘hiseyeis’’, ...

.., we evidently should read ina-gdti-, *‘in the hand {(protee-
" Probably a word has to be supplemented. This gives us a third possible explanation of the names
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I-shar-Li-im, '* Lim is righteous.’’ Ja-ah(a’ y-zul-um -l

£, of FAmat-Béltim, 119 Obv. : 42b | £, of 7, 119 Obv, : 8. of Libit-Ishtar, 7 : 18.

4c, Ja-al-za-ar--il (cf. P.N_, p. 113)
Ish-me-E-? 5. of Jadihum, b.'of (H)abdi-il, 10 : 6, {16].
' foof ...... ma, 8 1 37. Ja-ak-ba-rui-um

Ish-me-Sin f. of Sartkum, 1 ; 22,

1. . of Ahwlab Sim, 4 : 19. Jo-ku-un-a-It

2. f. of Elel-bi-Nabtum, 76 : 9.10. 679

3. 2 1. of Nahimuwm, 20 : 17. Ja-ar-bi-il

4. f. of Stn-ishmeant, 76 : 37. 13 : 37.
dI-shum-bo-ni J a-as%ku-ﬁr—il

f. of fShalurtum, 232 : 4 | b : 4. 1:6.

302:4|b:4, J a—asi{-ma—a!}-‘z—el )
1-te-eb-ti-tb-bi-Shamash s. of MU-MU{Mu-mu?), 1 : 17,

62 : 9, Ja-dif-hu-um] (ef. P. N., p. 113)
T (K D)-Bél-gi-in-ni f. of (Eabdi-il and Jehzorl, 10 - 7.

f. of UH-KI<idinnam, 61a : 22 | b : 28, Ja-shu?. .. ...
I-tur-ki-nu-um w., 26 : 23,

50a 122 [ b 23, Ja-sial (ef. P. N., p. 235, n. 3, and p. 31, 1, 1)
I-tur-Sin f. of Ibigsha, 38 : 6.

1.8 0of Eri...... , 8140, Ja-wi(pt)-l® i

2. 8. of Ntir-Shamash, b, of Bélum, 9 :7. f. of FTadin-NIN-GAL, 17 : 338.
Ja-ab{p)-ku-di-im ) Ja-. ... .

{. of Burrifa, 8 : 34. f. of fBetetum, 17 : 43,
Ja-ahla)-du-nu-um Ka-ba-lum

f. of Bél-ishmeni, 1 1 26, f. of Taribatum, 53a : 10,

beginning with SHU (ef. P. N, p. 245, n. 9). They may have to be read Gt and considered as shortened from names
beginning with Ina-gdl-. The names Iw-tnaje and Shemash-inaje (P. N.) also may have to be explained differently.
They are perhaps not full names (“‘Shamash is my eye’’), but hypocoristica in -ja from names like Shamash-ina(d?)-
matim, Such forms, in which the hypocoristic affix is added to a name consisting of more than one element, are per-
haps not so rarc as I was inclined to suppose in P. N, p. 12

! This name, horne by the rabidnu of Sippar and Kdar Sippar, oecurs H 91 : 17 and 24, where I failed to recognize
itin P, N. It also oceurs in the tablet from Hana, published by Thureau-Dangin in Revie d’ A ssyriologie, Vol. IV, p. 85
as name of the king of Hana. Hommel {in Grundriss, p. 50, n, 1) has first recognized that the seeond element of this
name is a deity, The name Igid-Lim, occurring‘ also in the Hana tablet, I would explain as ‘‘Lim is strong’’ (fgid =
eqid; for egdu instead of ekdu sce Muss-Arnolt, Dictionary, p. 89). This epithet would suit 2 ‘‘ram god’’ (cf. Hommel,
l.c)) very well, as it is commonly used of strong animals (rimu, biru, nishu). Hommel adds to these the name Indi-
Limme {*Limis my support?”’), which oceurs on a seal eylinder from Cilicia, now in the Ashmolean Museum at Oxford.
Should the name Jakiniu (V R 11, 83.91), then to be read Jakin-Lu be compared?  And has the name Shamash-shumun-
lu (P. N.) to be considered in this conneetion?

? The element jast can hardly be separated from jezr (in Tzi-jozt, Jazi-Dagaen, cf. P. N., p. 235 and n. 3), occurring
similarly in West Semitic names. The change of z and s points to a later © (cf. the writings pu-ru-za-am and pa-ra-si-tm,
a-na-za-¢f, and ne-se-gh in the Hammurabi Code). Therefore Dr. Hilprecht's suggestion to find in jazt a West-
Semitic 11X will have to be abandoned. Evidently a variant of our name is found in ja-’-gi-3 (Scheil; Recueil de
Traveuz, cte., XXIV, p. 3). Should we have to think of 7O® and translate ‘' {The) god has healed’’? Cf. Palmyr.
S8V, The Babylonian name Jarbi-ilu (P. N., 114 and 234), perhaps, should be translated ‘‘(The) god is (was} great”’
{cf.. Dr. Hilprecht’s note on p, 114 and the name /Tarbi-Nunitum). '

8 Of. Daiches, Altbab. Rechisurk., p, 14,
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Ka-ag-ga-da-nu

f. of Abum-~w{f)aqar, Sin-éribam, Sin-riméni, and Sin-
shar-mdtim, and of a daughter, 119 Obv. : 4b.13b.

Ka-lu-mu-um

1. s. of Sharrum-Rammdn, b. of fErishti-Aja, 96 : 18.

2. sl., 28 : 12,

3. w.,, 60 :19.
Kas{h)-, see Bi-. .. ...
KA-sha-2Gu-la

62 2.
K A-sha-Nannar

f. of fLamazi, 17 : 45.
KA-sha-dNIN-KAR-RA-AG

s. of Eribuni(?), 4 : 15| 9 : 22,
KA-sha-dNIN-TU

f. of /Shamuptum, 119 Obv, : 12b,17¢,
K A -sha-Shamaosh

1. s. of Dadije(d), 5 : 24,

2. 1. of Bulalum, 14 : 27,

3. f. of Nushu-bdn: and Na...... , 200 17 | 29:

13(7).
KA -sha-Sin, -Sin'
1. 8. of Bribam, b. of Shamash-idinnam, 28 : 26.

2. f. of Bélshunu and Shomash-hegalli, 68 : 24 | 78 :

. -16] 119 Obv, : 20a.

3. fof ...... -ndgtr, 62 1 35, ¢
Ka-gi-ru-um {(abbreviated) !

333,
Ei(@Qd-. .. ...

18 : 19.

Ku-ub-bu-rum
f. of Sin-nddin-shums, 83 : 28,

Ru-tir-ku-du-um .
11 : 22,
La-du?-. .. ...
s.of ... ... -natum, 26 : 20.

La-la-si-mu-um
22 . 5.
Li-bi-it-Ishtar
' 1. s. of Mar-Shamash, ju., w., 119 Obv. : 20b.
2. 5. of Rammédn-idinnam, 8 : 39,
3. s of . omu(Drum, 39 : 14 | b 1 16,
4. f, of Ibni-Marduk, 119 Rev. : 1a.
5. f. of Tu-lulim(lushi?), 61a : 24 | b : 30,

6. f. of Iahzum(?)-I, 7 : 19.

7. L. of Namram-shardr, 47a : 15| b : 15,
Li-bi-it-dRammén

f. of Stn-mushalim, 110 : 19 | 111 : 10.
Li-bi-it -Sin -Sin!

1. f. of Shamask-rabi, 27 ; 12,

2, ju,7L:7.
Li-bu-ra-am

39a : 15 | b : 15,
Li-she-ir-Sippar

32: 4.
Li-wi-ra

t. of Ibni-MAR-TU, 68 : 22,
Li-wi-rum

f. of SBAG-ILA-mushalim, 57 : 29.
Li-zi-ib-ba-la-tum

65 119,
Lu-ush-ta-mar-Shamash

f. of FBéltani, 76 : 5.
Lu-ush-ta-mar-Sin, -Sin'

f. of Sin-éribam, 62 : 33.

37 120,
Moa-ma-nu-um

. of Nikrihaid(?) and Sin-ennam, 6 : 19,
Ma-an-na-shu

s. of Qishtwm, 338 14| b : 4| 492 : 14| b : 13.
Ma-an-ni-ja?

f. of Bedaja(?), 44 : 17.
Ma(D)-an-ni-Shamash

sons of, 76 : 4,
Ma-an-nu-um-ba-tum-Shamash

41 : 2.
M a-an-nu-wm-ki-ma-Bél

i. of FNardmtini, 46 : 7,23,
Ma-an-nu-um-ki-ma-Shamash,

66 : 7.
Ma-na-nim

t. of Ibni-Sin, 14 : 25,
Ma-ni-um

1. s. of Shamask-bing, 45 « 12,

2, I. of FRabatum, 22 : 8
Ma-nu-um

f. of f{Halijatum, 37 : 3.
M a-nu-wm-ki-ma-be-lum

f. of Ub4r-SHU-BU-LA, 65 : 17.

L Cf. the names Nabu-kdser, II R 64 : 15d, Strassm., Cyrus, 188 : 26, ete.; Shamash-iksur, 11T R 46, 34b;
Bél-likgur, IL R 64, 18e: Nabd-husuranni, I1 R 64 : 21a; Bél-kugurshu (K. B., IV, 316-317, 1L. 3, 7, etc.), and also the
later title of officials *kasir and krab kagir.
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Ma-nu-um-(ki-)-Sin 2. 8. of DINGIR-?-SAG-SHA, 71 ; seal,
f. of Ndrja, 13 ; 34, . 3. f. of Libit-Ishtar, 119 Obv. : 20b,
Ma-nu-um-sha-ni-in-shu 4M A R-TU-ib-ni-shu
1. of Tkabisha, 4 : 24, 64 : 3.
Mdr-2A-am-mal-a), ‘‘Son of damma’’ (cf. A-v-om-me — Mdr-dm-XX
Johns, Deeds). 1 s.of ... ..., erib-biti, w,, 76 : 36.
s. of Idin-Nabiwm, w., 86 : 14, seal. 2. PA MAE-TU, 99 : 4.
Mar-aluBo-ja Ma-ru-ni {cf, Ahuni)
s. of Sin-riméni, 58 : 3.7.19. s, of Elel-bi-Rammdan, 107 : 4.
Marduk-ga-mil Ma-ash-kum(ku-um)
f. of fErishti-Aja, 23a : 19 [ b : 18. 1.s.0of ...... , 27 1 15.
Morduk-mu-ba-liit _ ' 2. 1. of FNishi-tnishu, 46 : 3.15.
1. f. of Marduk-ndgir and 7Shdt-Aja, 119 Obv. : 3e. Ma-shum?
(cf. Tshar-Lim). f. of fli-imguranni, 22 ; 24,
2, NI-GAB, w., 90 : 15. Ma-ta?-tim
3. se., 90 : 6, f. of Apunz, 14 : 28,
72 :11175:4195:23 (5. of 7). Mat-ta-tum
Marduk-mu-sha-lim 28 1 11.
1. s. of Joni-Marduk, 77 : 14. Ma-ti-the
2. 5. of Sin-8ribam, pr. of Aja, w., 76 : 22. hu, of fErishtum, foster father of Shamash-tukulti,
3. s. of Utul-Ishtar, 103 : 2.8.20.38.41. 17 : 4.8.11.18.
4. f. of TAmat-Shamash, 89 : 3. Ma-zia-gm—ili
5. f. of IBeélitum, 75 : 3. s. of Abum-fdbum, b, of ... . 10 : 28,
8. f. of Tlushu-ibé, 85 : 11. .
Me-ja-mu-ta
41 :6193: 10. 1:10.
M arduk-na-gir(st-ir}
1. s. of Tbni-Marduk, w., 83 © 27. Me-ral-nu-um
9. 5. of- Marduk-mubalit, 119 Obv. : 2¢ {ef. Tshar-Lim). 3 : 34
3. 8. of Shumum-libshs, pashish apsi, w., 76 : 33. Mitd... ... !
4.s.0f ... ., 59b:388. {c. 1. 13). 22:3.
5.s.of ...l ; b, of Ibig-ilina, 68 : 16, Mu-da-du-um
6. f. of Jbni-Sin, 84 : 47. ; f.of Sha......,26:19.
7. 1. of Idin-NIN-SHAH, 59b : 13, (cf. 11, 3.8.) | 78 :J: MULU—SH.&IG—GA
19. 18 :2.3.
8. f. of Sin-nddin-shums, 86 1 13| 95 : 39 | 99 . 6. \3 MU-MU(Mu-mu?)
9. e ) Wy 108 2 10. f. of Jashmakrel, 1 : 18.

72 :10 [ 117 : 16.
Muo-ri-tm {abbreviated, of, Mar-irsitim, ebe.)
f. of Rammdn-bini, 36a : 21.

M r~ir-si-tim

Mu-na-ni-tm
f. of Bilah-Bél, 2 : 13,

Mu-no-wi-rum

i. of Idin-Dagan, 95 : 4. f. of Sin-ish...... , 26 21,
Mar-8NIN-TU Mu-po-hi-rum

f. of Gimillum, 46 : 19. s. of Idinga, 87 : 2.
Mdr-Shamash Mu-rg-nu, “young lion,"”

1. 8. of Rammin-rabi, 28 : 32. 93 : 2.

! Perhaps to be restored Mi-il-ki-itis-ili-jo, ‘*My counsel is with god,’’ or similar. That we should read thus
(and not Iskki-itti-ilije, P. N.1) appears from the writing J¢-ti-ili-mi-il-kt, Collection de Clerq, No, 193, '
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Na-bi-Bél?
2:11.
Na-bi-ilit-shu
1. of Apuni, 4 : 20.
2, 8. of Awilumma, b. of Tushu-bint and Rammdn-
idinnam, 13 1 13,
3. s. of Shamash-idinnam, 13 © 38.
4. 5. of Sin-idinnam, 30a : 17 | b : 15.
5. 1. of fAwdt-Aja, 119 Obv. : 41D.
8, 1. of Ilushu-bdnt, b : 27.
7. f. of Sinimiti, 5 : 23| 3 : 6.
Na-bi-Shamosh
1. 5. of Bir-Rammdn, 332 : 17 | b : 14.
s, of Enbi-Bél, 9 : 29,
8. of Idish-Sin, 428 : 17 and R. E. | b : 151 58 : 26.
. of Ili-maliki, 22 : 17.
. of Shamash-dajin, w., 30a : 15 | b : 13.
. of Shamash-éribam, 28 : 30.
. of Sin-éribam, 70 ; 19,
8. his daughter mentioned, 46 : 17,
Na-bi-Sin(D)
1. s. of Idin-Sin(7), 98 : 3.
2. f. of  Tabni-Ishtar, 17 : 45,
. ANag-bi-um-ekalli(-Ii)
f. of Hungulum, 105 : 6.14.18.
dNa-bi-um-na-gi-ir
82 :12.
No-l-lu-um (cf, Nahili, Nap-ilu(?, P. N.)
1:3.
Na-hi-mu~um
s. of Ishme(?}-Sin, 20 : 17.
Na-pu-um-dDa-gan
f. of Shamash-idinnam, 22 : 20.
Na-ka-rum
1. 8. of Il{w)-bi-4fa, 34b : 20.
2, gallabum, 72 : 12,
Nam-ra-{am-)sha-ru-ur
s. of Libit-Tshiar, w., 47a : 15[ b : 14
Nannar-ablam-idinnam
s. of Hushu-bdni, 63 : 20,

Mo ;o

o | T

Nannor-DA-MAH?
f. of Sin-idinnam, 63 : 9,
3 :26.
Nannar-, Nannar'-idinnam
1. s of Ibig-Aja, b, of fAmat-SHE-NIR-DA and
brotliers, ju., 94 : 6,
2, 5. of Sin-shemé, 12 : 4.
3. £, of Awil-Bél, 5 : 31.
Nannar-KA-?
f. of Elel-bi-Nalbiym, 343 : 17 | b : 15,
Nannar-tum
1. 8. of Ana-Sin-taklikw, 22 : 21,
2. f. of fMastktum and fNishi-inishu, 6la :24. | b
2.4.717]
65: 2.
Nannar-, -UR-AZAG-GA (cf. Nannar-AZAG-GA, P. N.)
s. of Awil-MAR-TU, 10 : 3.
No-ra-am-ili'-shu
1. s. of Ag(dyidum, 9 : 25 | 13 : 35.
. 8. of Shamuash-idinnam, 60 : 18.
Lsoof L ,13:31, '
. [. of Rammdn-sharrum, 59a : 10.
. owdl abullim, 93 : 9 | 104 : 4,
37 :19. '
Na-ra-am-Sin, -Sin'
1, 8. of Awdt-Nannar, b. of I'mgur-Nannar, 14 : 9,
2. 1. of Tabbum, 4 : 18.
3. f. of Warad-. ....., 2622,
aNgrum-a?-n?
18 : 21,
Ne-ba-ash-hi
{. of Warad-Marduk, 115 : 5.

[ = R ]

. Ne-me-lum

2. L. of {(Shamash)-ndgir, 39a : 19,
Nergal-i-bi

8. of Ibku-Nunitum, 79 : 7 | 119 Rev. : 6.9.
dNergod*-ka(KA)-sha

65 : 4.
NergailU R-RA}-K U (tukulti)-t3

f. of Api-wadum, 42a : 16 | b : 14,

! Pogsibly the element nabi, which never has been found in the second place, should be translated ¢ ‘ the called one

of ...... ,' and not ‘‘is calling, ealls’” (P. V., p. 242).
and would refer 1o the name-bearcr,

If so, Nabi-Bél would mean ‘‘The called one of Bél (is he)*’
Cf, the Louvre-Inscription II (K. B. I, p. 124), where Hammurabi czlls him-

self nabiu-Anim, ‘‘the called one of Anum.” Itis to be noted that an abbreviated name Nabium never is found
at this period, whereas at a time in which we know of no cult of the god Nebo, the name Nabium (writter_l GU-DE-A,
of, Reisner, Tempelurkunden aus Telloh, p. 45) is not rarely used.
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Nergal'-ni-shu

2. s. of Sin-idinnam, 57 : 23.

s. of Ibku-Nunitum, pashish-apsi, w., 76 : 32, 3. 8. of Zijatum, 34a : 22 | b : 18,
Ni<id-na-at-Sin, -Sin? 4. f. of flushu-bint, 9 : 26.

f. of flltdni, 31 : 6. 5. [ of Sin-idinnam, 30a : 5| b : 6.

29 :10. 6. 1. of Sin-ublam, 57 : 28.
Ni-id-nu-sha 7. priest of Sin, 62 : 36 | 68 : 26.

1. s. of Shamash-ndsir, b, of Ibig-ilishw and Shamash- . 8. pr. of Nunitum, 119 Obv. : 21b,

band, 119 Obv. : 22a.24b.26c¢, | Rev, : 9a, 3:4]10:31|50a:24|b:24,

2. 8. of Stn-idinnam, 59a : 14 | b : 30. Nu~dr-ja

3. 5. of Sin-ilwm, 590 : 12 | [b - 28]. g. of Manum-[ki-1Sin, 13 ; 34.
Ni-th?-ri-ha-1d(t, ) (cf. PA(?)-nikrum, P. N.) Nu—ir-dKa-gb-ta

s. of Mamoanum(?), b. of Sin-ennam, § : 18. 1. 8. of Hushu-bdni, 59a : 6.
Nin-ne-...... 2. s. of Tlushu-tbnz, 97 : 5.

i, of FAwdt-Afa, 46 : 20, 3. I. of Shumum-libshi, 47a : 18 1 [65 : 187].
ANIN-SHAH-ba-ni Nuy-tir-dNIN-SHAH

f. of FAja-tallik, 17 @ 42. f. of Sin-nddin-shums, 110 : 21,

13 :37. Nu-r-Shamash
dNIN-SHAH-idinnam - 1. s. of Sin-ndgir, 4 : 17.

akil SAL dShamash, 17 : 34. 2.s.0f ..., 13133
dNIN-SHAH-na-sir 3. [. of Bélum and Itir-Sin, 9 : 8.

s. of Nar-alishu, 352 14 | b:4 | 36a:3.25 b : 3. 4. 71, of Gimi-MAR-TU, 70 : 20.
Ni-si-im-?-{o (namc?) 5. f, of fLamazz, 9 : 32,

117 : 19. 6. t. of FMunawirtum, Sin-idinnam, and Sin-igisham,
Nu-ni-ja, sec Bélija. hu. of fMusalimatum, 8 : 13,
Nu-nu-ub-ra-id 7. f. of Sin-éribam, 8 : 10.

RSHAG-GA, 68 : 8, ]. f. of Sin-ktnam-idi, 30a : 19 | b : 17,
Nu-tir-a-li-shu Nau-ir-Stn

1. ? f. of Ibi-NIN-SHAH and Idin-NIN-SHAH, 1. f. of Hushu-bdni, 3 : 13,

59b : 20. 2. f. of Imgurrum, 15 : 19.
2.1, of NIN-SHAH-ndgir, 358 : 5|h :5]36a:4| Nurum (abbrev.)
b 4. : foof ...... -bdnd, 119 Rev. : 12a.
Nu-ra-tum ' - Nu-rum-li-si?
1. s. of Ibku-Nunitum, 61a : 20 | b : 26, 92 : 10.
2, f, of Sin-idinnam, 119 Obv. : 18a.19b. "Nu-ur?-. .. ...
Nu-urdG I f. of Bélyja, 14 : 22,

60 : 8. Pa-li......

‘Nu-ir-d@irru i. of Shamash-ndgsir, 119 Rev. : 5a.
pashish~apst, w., 108 : 7. dPi-ir-ellat-ti
Nuirili sc., 302 : 18 | b : 18.

s. of Bdr-Bel, 1 : 19. Pu-pu-um (abbreviated ?)!
Nu-vr-ilit-shu herdsman, 99 : 2.

1. &, of Tkdbisha, 8 1 33. Puttatum, see Buitatum.

" Thus very probably, instead of B(P)ufum, P, N. Professor Meissner writes me: ‘‘Die Lesung Paju ist wohl
vorzuziechen. Das Wort bedeutet ‘ Ersatz’ (an Stelie eines verstorbenen Kindes).”’ This name is either one of the more:
primitive simple names, given to a child that was born shortly after the death of a beloved member of the family {of.
Benzinger, Hebrdaische Archaologie, p. 151, to the Old Testament explanation of the Hebrew name N }, or, more likely,
it is abbreviated from a longer form, which we have not yetfound. The feminine, Pu-hu-tum, occurs on an carly Baby-
lonian seal cylinder, published by Seheil, Rec. de Trav., ete., Vol XXII, p. 12f, {The name of her father is Sin-pu-utl-

ra-am.) Cf. also Peiser in 0.L.Z., 1900, Col, 477
7
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Pu-(uz-yzu-tim (hypocor., of. Pazzalum, P. N.)!
f. of Ibku-Nunitwm, 59b : [1.]10.12.
Qi-ish-dMAR-TU ? '
92 : 9.
Qi-ish-Nu-nu
s. of Sin-shemé, 19 : 22,
th-ish-ti-d -
mibr-GISII-DUB-BA -a, 95 : 42,
QR ish-i7-dNIN-SHAH?

84 : 31.
Qi-ish-ti-d. .. ...

w., 101 : 41,
- .. ..., see Ki-.

Qi-ish-tum (i)

f. of Mannashu, 338 :5 b :5|49a:15| b : 14
Rammdn-ba-ni

s. of Mdrim, 36a : 20,
Rammdn t-be-el-tli!

s. of Warad(?)-kubi(?), w., 110 : 22,
Rammdn-i-din-nam, <dinnam

1."s. of Awilumma, b. of Hushu-bidni and Nabi-ilishu,

13 :12.
cof Btejatum, 40 : 7.
s.of L.....,43:19,

. of Hu(Dmum, 111 : 4,
. of Libit-Ishiar, 8 : 39,
. of Sharrum-Rammin, 6la 1 26 | b 1 32,
) S -idinnam, 95 : 38,
. akil-tomgort, w,, 105 : 31.
9. bard, sons of, 105 : 7 | 119 Obv. : 40b.
Rammadn-la-ma-za-shy
s.0f ..., 017
Rammdn- lu-zirum(ZIR)
s. of Tona{ Ty um, 112 : 8.19.
Rammdn-mu-sha-lim
1. 8. of Akija, 82 : 9.
2, gallabum, 90 : 17:
Rammdn-nabishti(ZD-idinnem (M TU)
s8¢, T3 :14 | 78 1 20.
Rammin-na-gir (si-ir)

® @ e s
e e I ]

f. of Bélshunu, Ibni-Rammdn, Ii-éribam, and Hushu-

ibnishu, hu. of fleeina, 88 : 7.9.12.13.

goldsmith, 73 : 13.
532 :2and Le. E. | b : 2.
Rammdn-ra-bi
f. of Mar-Shamash, 28 : 32.
Rommdan-ri-me-ni
17 : 33.
Rammdn-shar-rum
1. 5. of Dédije, 62 : 37.
2. 8. of Nardm-ilishu, 5%a : 10.
3. f. of Atanak-ii, 78 : 17 | 119 Obv. : 24a.
4. {.-of Bélshunu, 76 : 31,
5. bd'iru, 93 : 8.
6. gbldsmith, 22 .23,
Rammdn~ub-lom
f. of Sir-mdgir, 62 : 39.
Ri-ba-qm-ilit
8. of Bdr-Sin; b. of Sin-idinnam, 37 : 4.7
Ri-ib-d{/R-RA {Nergal)
f. of Sir-nddishumt, 59a : 13 | b : 29,
Ri-im-Rammadn -
82 : 23.
Ri-shi-ja
son mentioned, 29 : 5.
Ri-ish-ilu
s. of Sil-Sin, 5 : 28.
Ri-tsh-Shomash
s. of fBeliani, 62 : 3.7.10.13.19.27.
s. of Fmgur-UH-KI, 508 : 20 | b : 21 | 57 : 20.
? 5, of Sin-nigir, 63 : 6. ‘
s. of W arad—Sﬁamash, 44 : 20.
. f. of Ili-idinnam, [68 : 19]] 119 Obv. : 19a.18h.
25b(?) | Rev, : 2a,
6. f. of FLamazzdnt, 70 : 3.10.14.22.25.29.33.
7. f. of Sin-igisham, 29 : 3,
8
9

—

oo w10

ST, 44026,
. ?w., 11 : 29 (last withess).
14, se,, 19 : 24,

Ri-ish-dTU-TU
i, of Thgatum, 82 : 9.
Ri-ish-. .. ...

his, sons mentioned, 41 : 1.

! To be added to the list of hypocoristica given, P. N., p. 20{. (¢f. the additions on p. 253f.).
? With the names containing the elements gfsh{t7), qishat, igisham (see P. N.) the Hebrew name ¥'P (abbre-

viated) should be compared.

Another one of the numeroys words for ““present’” in Babylonian personal names is

rématu (of. Muss-Arnolt, Dictionary), occurring often in the later period. CI. e.g. Rimat-NIN-IB and the abbre-

_viated name Rimat in Clay, B.E., Vol. X.
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Shamash-ki-nam-i-di

s.of L....., 1423,
14 : 5.
Shamash-la-sha-na-an
+f of ... ... -Sin, 8§ : 36.

Shamash-mu-ba-li-if

1. s. of Ili-demti, 58 : 24,

2. s. of Ulla, 27 : 4.
Shamash-na-gir(si-ir)

1. s. of Ili-dte, 41 - 4,

2. 5. of JThushu-thni, w.; 83 : 26,

3. 5. 0f Pu......, ju., w, 119 Rev. : 5a.
4, s.of Send. .. ..., 14 : 29,
5. 8. of Sinam. .. ... i, 91 1 12

6.5 0f ..., 1524,
7. f. of Awil-Shamash, 111 : 11,
8. f, of Béjn, 97 : 8.
9. L. of Ibig-tlishu, Nidnusha, and Shamash-bini, 119
Obv. : 23a.24h.26c. | Rev : 10a,
10. f. of Shamash-pidéma, 422 : 5 | b : 4.
11. f. of Sin-mdgir, 76 : 34.
28 1 4(7) | 41 : 10 | 119 Obv., : 38h.
Shamash-ni-shu
f. of Ahuni, 107 : 13.
Shamadh-nu-tir-ma-tim
f. of Abum-w(agar, 50b : 22 | 57 : 22.
Shamash-pi-di-e-ma
s. ol Shamash-nigir, 42a :4 | b : 3.
Shamash-ra-r .
1. &. ol Ltbut-Sin, 27 1 12.
2. f.of o .. -Sim, 26 18,
Shamash-ri-tm-iis!
s. of Etel-bi-Shamash, b. of Sin-gribam, 9 : 10.
Shamash-s%}d&-ni
foof ..., 285
Shamash-shar-ili!
£, of Tbni-Girru, 76 : 3.12.
Shamash-Sippar-. .. ...
f. of Ibnatum, 87 : 9,
Shamash-tab-ba-shu
1. s. of fi(u)-bi-Afa, 34a ; 18,
2. 1. of I Damigtum, 17 : 39.
Shamash-ta-ja-ar
i, of FAwdi-Aja, 119 Obv. : 6a.40a.
17:3530%:12 | b: 14,

Shamash-tu-ku-ul-t, ““Shamash is my help’’ (or abbrev.
cf. Sin-tukultr, P, N).!
s. of ITHuzdlatum, gs. of Sumushar, adopied son of
IErishium and Mafd-tlu, 17 : 1.7.10.20. .
Shamash-. .. ...
f. of Iushu-abushu, 11 ; 26,
Sha-me-ra-. .. ...
4:1.
2Shamshi{-shi}-dAdad{(IM)
26 : 12,
She-mu-tuh-Sint
pr. (of Shamash, of. P, N}, 17 : 32.
Shar-ru-um-ki-ma-tlim
skabir Sippar, 60 : 10.
Shar-rum-Rammdn
1. s. of Rammdn-idinnam, Gla : 26 | b : 32, °
2. 8. of Fabbitum(7), 48 : 6,
3. {. of FErishti-Aja and Kalimum, 96 1 6.17.
4. f. of Ibku-Nunitum, 119 Obv.:21a.23b. | Rev. :
Ga.
5. f. of Hushu-abushu, 63 : 24,
6. goldsmith, 83 : 6.
Sharrum{LUGA LY-Shamash
i. of Ibku-Sin, 58 : 23 | 60 : 2.
Sha-d. .. ...
s. of Mudadum, 26 : 19,
She-li-bija (cf. P. N., pp. 150 and 253)
s. of Z{(S)aldi(Mfa, 41 : 14.
She-rum-ily!
f.oof ... .o ub(Ntwm, 26 1 13.
Shi-li-ih{(-ri)-im, Shi-H-ib-rum
s. of IZhatum{?), 58 1 L.11. %},
Sha-bi-sha
pr. of GU-LA, w., 87 : 14,
Sha-gut- ...
[. of Bali-ri'a(?), 11 : 25.

Shu-hi-lu-wm (ef. Shufm)

s.of ......,1:25
Shu-fu-um (abbrev. ?, of, FShubatum, P. N., and Shubilum)
407,

Shu-mi-a-ki-ja

8. of Sin-ublom(?), 38 1 12,
Shu-mi-ir-gi-tim
50a ;28 (w.) | 56 : 3.

'To the elements of the root 5?!‘\ given in P. N. (cof. tdkil, p. 248) we should add tikin and fukul in the Cassite
names shimme-tikle, ** He (she?) will hear the helper,”’ and /Tukulshi-rabt, ** Help her, ok great one!’’(?) Note
“also the Cassite name /Twkulti-tagginna (see, for these names, Clay, B.E., Vol. XV). '
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Shu~mu{-um)-li-ib-shy
1. 8. of Nir-Kabta, sc., 47a : 17 | b : 17 | 65 : 18 (7).
2. f. of Aham-arshi, 49a : 13 (ib omitted by mistake
of seribel),
3. 1. of Marduk-nagir, 70 : 33.
w., 101 : 39,
Sin-, Sinl-a-bu-shu
1. s of Dinam-ili, 8 : 31. 47 # 24,
2, f. of Tkabi-Ishtar, 5 : 21,
3. . of Waraed-Shamash, 10 : 33,
64 : 4.
Sin-, Sint-cham (SH ESID--din-nam
1. s. of Efirum, 93 : 12,
2. 8. of Sin-idinnam, 62 : 34,
3. . .....,99: 1.
St-no-tum |
s. of Warad-Sin, b, of Btirum and fMelulatum, 78 4.
Stn-a-. .. ...
f. of Ibni-Shamask, 76 : 39.
Sin{?)-ba-ni
s, of Hi-idinnam, 45 : 14.
Sin-be-el-ab-lim, -ablim(TUR-USH)
1. s. of Abum-w(jlagar, 68 : 12,
2. s. of Sin-mdgir, 61a : 28, seal | b : 34.
3. 8. 0f ......, 50a:25,
Sint-be-li-tli', Stn'-be-el-ilit
1. f. of Etel-bi-Shamash, 9 : 24.
L s{z)tr, 12 1 21,
Sin-ellat
3:32.
Sin-ella(t)-zu
9:4
Sin-, Sin'-e-mu-gr
f. of Sin-rabi, 5 : 9,
20 : 19,
Sin-, Sint-en-nam
1. 8. of Mamanum(?), b, of Nikrikaid(?), 6 : 19,
2, f. of Awat-Shamash, 14 : 26.
Sin-e-ri-ba(—am)
1. 8. of Etel-bi-Shamask, b, of Skamash-rim-ilf, 9 : 0.
2. s. of Kaggaddnu, b. of Abum-w(j)agar, Sinrimén,
and Sin-shar-mdtim, 119 Obv. : 33a.2b,
3. s. of Lushtamar-Sin, 62 : 33.
4. s. of Nabi-Shamash, 70 : 19,
5. s of Nar-Shamash, 8 : 9.
6. s, of Zililum, b, of Bur-Sin, Imgur-UH-KI, and
Sin-idinnam, 37 : 16. '
f. of Aatéd, 70 : 38,
. f. of Awil-Rammdan, 36a :19 | b : 16,

oo
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9. . of Ihig-Aja, 119 Obv. : 26a.28b, | Rev, : 13a.

10. f. of fdin-Sin, 28 ; 33.

11, f. of Ilushu-bing, 83 : 10| 89 : 11,
12, f. of Marduk-mushalim, 76 : 23.
L3. f. of Sin-idinnam, 73 : 11,

77 113

Sin-, Sin'-ga-mal

L. s. of Warad-Sin, 70 : 36.

2. 1, of Awil-l and FKubburtum, 70

3. f. of Taribum and
Sin-i-di

f. of Atanak-li, 15 : 20,

D24,

Sin-, Sin'<-din-nam, =idtrrommr

1. s. of Bar-Sin, b. of Ribam-uli, 37 : 6.

s. of Ertbam, 57 : 6.

s. of Iig-ilishae, 61a ;23 | b : 20 5

s. of Ibi-Sin, ju., w., 119 Rev, : 2a.

s.of 1%, .. ... 11:23. _

s. of [Musalimatum and Ndr-Shamash, b. of
12,

SN

fMunawirtum and Stn-tgisham, § ;

s. of Nannar-DA-MAH(?), 63 : 8.
8. s. of Naratum, w., 119 Obv. : 18a,19b,
9. s, of Nar-ilishu, 30a : 5| b : §.
10. s. of Shamash-balagi, 28 + 34.
11. s. of Sin-gribam, 73 : 10.
12. 5. of Sin-nddin-shumi, 63 ; 22,
(13, 5. of Zililum, b. of Bur-Sin, Imgur-UH-KI, and
Sin-gribawm, 37 - 17.)
14, s, of Awd?-, 9 : 27.
15. s.0f ......,08 :12. -
16, f, of Abum-w(fagar, 88 : 28 | 101 : 36.
17, f. of FAmat-Shamash, 27 : 3.
18. f. of Ibig-irsitim, 58 : 25.
19. f. of Im-Sin, 19 : 21,
20. f. of Ibi-Sin, 62 ; 40,
21. {. of Ibku-Nunitum, 104 : 14,
22. f. of Tvni-Sin, 99 : 14,
23. f. of Nabi-ilushu, 30a : 18 | b : 16.
24, f, of Nidnusho, 59 : 14 [ b : 30
25. . of Nar-ilishu, 57 : 23.
26. f. of Stn-ahom-idinnam, 62 : 34,
27. 1. of Sin-tabba-pidi, 10 : 19.
28, f, of Warad-Sin, 57 : 21 [61a:25 | b : 3178 : 1|
86 :12 | 101 : 34.
29 f.of ...... , 95 34,
3:27|7:681:6]20:12,
Sin-itum T Eh

1. s. of IHu-bdni, 45 : 5.
2. f. of Nidnusha, 59a : 12.
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Sin-im-gur-ra-un-ni
1. s. of Sin-riméns, 97 : 7.15,16.19,
2. I. of Shamash-ndsir, 91 : 12,
3. goldsmith, w.,, 119 Obv, : 272.27h.
4w, 108 : 15,
67 : 10| 77 : 12,
Stn-t-mi-te
1. s of Nabi-ilishu, 5 : 22.
2. [. of Sin-ishmeant, 76 : 29.
330,
Stn-, Stni-igi-sha-am .
1. s. of Efirum, w., 84 : 48,
2. s. of FMusalimatum and Ntr-Shamash, b. of

FMunawirtum and Sin-idinnam, 8 : 11,

3. s. of Rish-Shamash, 29 : 3.
4. 8.0f ...... , 15123,
8. f. of Shamash-hdzir, 44 : 3.
6. f. of Waraza, 65 : 15.

104 : 3.
Str-ish-me-a-ng
1. 8. of Awilija, tamgarum, 85 : 5.8. | b. of Ione-Sha-
mash, w., 88 : 24,
s, of Ibni-Marduk, w., 88 : 26 | 95 : 36 (ju.).
8, ol Ishme-Sin, w,, 76 : 37.
. of Sin-imiti, pashishum, w., 76 : 29,
s, of Tartbu, hu. of fDamigtum (d. of IB&litum and
Hima-aht), 101 : 18.22,
6. ju., 99 :15.
7. erth, w., 97 1 20,
117 : 12,
Sin~ishz. .. ... )
8. of Munawirum, 26 : 21,

oo 02k
o

Sin'-ki-nogm-i-di
i. of Ndr-Shamash, 30a : 20 | b : 18.
Stn-lu-ud-lu-ul
f. of Apushing, 65 ; 14,
Sgn-, Sin'-ma-gir
1. 8. of Gatmitum, 47a : 16 | b : 16,
2. 8. of Ramﬁén-ublam, 62 : 39.
3. 8. of Shamash-ndsir, erib bitim, w., 76 : 34.
. f. of Iushu-bani, 101 ; 35,
. f. of Stn-bél-ablim, 61a : 28. seal | b : 34.
. £ of Warad-ilishu, 97 : 21,
L Tfof......,63:19,
Sin-, Sin'-mu-ba-ti-if
king, without sharrum, 18 : 13 [ 19 : 18| 20 : 11.
Sin-, Sin't-mu-sha-lim :
1. s. of Hu-dameg, b. of Hushu-ibni, 119 Obv. : 14c.
2. 5. of Libit-Raommdn, w., 110 : 19| 111 : 10.

=1 & Or W

BUSINESS

DOCUMENTS

3. (high priest of) Nunitum, w., 119 Obv. : 22h,
4. w., 101 : 40,
5. sc., 89 @ 12,
Sin-na-di-in, see Sin-nddin-shumi, No. 3.
Sin-, Sint-no-di-in-shu-mi (cf, Sin-no-di-shu-rd)
1. s. of Awil-Shamash, ju., 119 Rev. : 22a.
2. 8. of Kubburum, 83 : 28,
3. 8. of Marduk-ndgir, 86:13 (abbreviated: Sin-
nadin), seal | 95 : 30 | 99 : 5.

4. 5. of Nér-NIN-SHAH, w., 110 : 21.
5.s.0f 0L, 74014,

G.s.0f ... .. , ., w., 76 0 25,

7. 1. of Abum-w(agar, 73 : 9.

8, f. of Iushu-ibni, 119 Obv. : 25a.
9, f. of Sin~idinnwm, 63 ; 22,
10. pr. of Na......, 68 :"21,
11. pashesh-apst, w., 108 : 8,
Sin-na-di-inj-. .. ...
41 :9,
Sin-na-di-shu-me (= Sin-nadishshumi — Sin-nddin-shums,
cf. P. N, p. 231, n. 3)
s. of Rib-U/R-IRA, 59a : 13 | b : 20.
Sin-, Sin'-na-gir (gi-er)
1. s. of Tbkw-Nundtwm, 94 : 9| 95 : 40,
2, f, of Ardu, 97 : 6.
3. f. of Litejatum, 59a - 8 | [b : 24].
4. f. of Ndr-Shomash, 4 : 17,
5. f. of Rish-Shamash(?) and brothers, b. of 16-NIN-
SHAH,63:2.(N 57.

6. se., 84 : 51.

332,
Sin-na?-. ..., b, of Ibi-NIN-SHAH,63:3.
Stn-ni-ja

6:5.

Stn-rati(GAL)
1. s. of Huba,2 ;14 | 5: 3,
2. f. of Sin-emdqi, 5 9.
Sin-, 8in'-ri-me-ni
1. s of IDi-NIN-SHAL, b. of Iushu-bani, 50 [a : 18] |
b. 19,
2. 5. of Kaggadinu, b. of Abum-w(j)agar, Sin-éribam,
and Sin-shar-mdtim, 119 Obv, : 34a.2b.
3.os.of Zi(H). .. ..., 4423
4. {. of (Bir-Rammdn and ?) Mdr-Baja, 58 1 3.4.
5. f. of Sin-tmguranni, 97 : 7.
6. f.of ... ... , 10 : 26.
7. bozanum, 22 : 25 | 594 : 4,
8. shakkanakkwm, 57 1 24| 59a : 3.
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9. ... ..., w., 9013

Sin' -sha-lu?-ui?]
f. of TH-KI-idinnom, 44 : 25,
Sin-, Sinl-sha-niu-ul
1, f. of fAmai-Mamau, 95 : 8.
2. {. of Bgrum, 93 : 13,
S’in—shm:—ma—tim
s. of Koggedinw, b. of Abum-w(f)agar, Sin-éribam,
and Sin-réméni, 119 Oby. 1 3b. '
8Sin-, Sin'-she-me(-¢) ’
1. f. of Bélanum and fLamazzind, 70 : 4.9.13.30.
2. f. of Nannar-idinnam, 12 :4 {probably identical
with 12 : 3).
3. f. of Qish-Nunu, 19 : 22,
12 : 3 (probably identical with 12 : 4},
Sin-, Stnt-she-mi
1. 5. of Ii-idinnam, ju., w., 88 : 23,
2. . of Bdr-Sin, 43 : 20,
3. f. of ......-Shamash, 4 : 6,
Sin'-tab-ba-pi-di
s. of Sin-idinnam, 10 - 18,
Stn-, Sinl-ub-lam
1. 8. of Ndr-ilishu, 57 1 28.
2. ?{. of Shumi-ahija, 38 : 12,
3. sc., 5 : 32f.
Sin'-. L.
f. of Anipat(N)-Shamash, 15 : 25.
Sin-... ... :
. of Awdi-trsittm(?), 16 : 2.
Sin-... ...
f. of Bar-Sin, 50a : 3.
Stnt-. ...
f. of fLamazi, 17 = 40.
f. of Munowirum, 26 : 21,
Sia-. .. ...
6:1.
Sin?-. .. ...
18 : 20.
Si-vz-za-tum
1. f. of Eq-sharri-ili, 112 : 7.
2. f. of Huni, 103 : 4.9.43,
Su-mu-la-tlu
king, without sharrum, 7 : 13 | 8 : 27 | 9 : 20.
followed by sharrum, 8 : 18,
Su-mu-shar?
t. of flluzdlatum, gf. of Shamash-tukultt, 17 : 3.

Sa......,seeZa......

1.s.of ...... -Shamash, b. of Bunene-ndgir, 70 ; 40,
2. f. of Awdt-Shemash, Ihig-iltum, [bi-Shamash, and
I(u)-bi-Shamash, 28 : 9.19 | 61a : 29 | b : 35,
3. [, of Gimil-Marduk, 84 : 50 | 88-: 27,
4, f. of ISherigli-Aja, 43 : 8.
5. hu, of fRutium, 50a : 10 | b : 8,
43 : 4.
Sili-Sin
f. of Rish-ilu, 5:29.
Fab-bi-bu(H-um
f. of Sharrum-REammdn, 48 1 6.
Tal-bu-um
g, of Naram-Sin, 4 : 18.
Ta-ak-la-ku-a-na-Marduk
(s. of fAshiumu?) young slave, 116 : 3.14,
Ta-ri-ba-tum
1. s. of Hushu-bdni, hu. of fllazeunu, PA-MAR-TU,
116 : 6.11,
2. 8, of Kabu(?)lum, 53a : 9 and Le. E. | b : 11,

Ta-ri-ba-at?-. . .

mushaddi{n). .. ... , 80712,
To-ri-bu(-um)
1. s. of Sin-gdmil, b.of ......, 44 : 4.

2, f. of Sin-ishmeandi, 101 : 18.
3. pashish apsi, w., 76 1 28,
Ta-ri-bu-sha ‘
f. of Bélshunu, 104 : 5.
U-bar-dNIN-IB
se,, 4 : 26,
U-ba(r)-rum (cl. Cassite fUbartum)
1. PA-PA, 105 : 35. .
2. ...... 43:3.
U-bar-dSHU-BU-LA )
s. of M(mum—kifﬁa—bélum, 65 : 16,
U-bardUSH
29 111,
U-ba(D)-tulum), U-bal-li-im (cf. Hallum, P. N.)
f. of Thgatum, 29 : 8,16 | 34a : 21 | b : 17 | 40 : 6 | 41:
3|53 :4|b:4
U H-KI-i-din-nam
1. s. of Itti-Bél-ginni, 61a : 22 | b 1 28,
2. 5. of Sin-shalul(?), 44 : 25,
28 : 3,
U-uil-lu—i
f. of Shamash-mubalif, 27 : 5.
(B TR-RA, see Nergal.
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7-si-bi-tum (cf. _U’zi-bitum)
s, of Gimil-NIN-TU, 62 : 38.
U-tul-Ishtar .

1. s. of Ellit-Ishtar, f. of Warad-Shamash, pr. of Ishtor,

84 :38.42 ] 87 ; 15.
2. [. of Marduk-mushaltm, 103 : 342,
3.80,85:4|86:4|87:3
U zi-bi-tum {cf. r si-bitum)
1. 5. of Bitr-Rammdn, 23a : 5| b : 5.
2. 5. of fByishit-Aja, b. of Ane-Shamash-lisi
Huzdlum, 57 : 30.-
57 4.
Wa-bu-um-a-qar, see Abum-wagar.
Warad-AB-AB ) '
PA-MAR-TU, w., 112 : 23. seal.
Warad-@Bu-ne-ne
s, of Warad-kubt, 98 : 13.
Warad-E-a
f. of Haltlum, 1 1 24,
Warad-dI-ba-rt
1. 5. of Warad-Mamau, mar GISH-DUB-BA-q, 105 : 11.
2. sc.,, 105 : 41 [ 108 : 19,
Warad-ilit-shu
1. & of Bi(Kas)ka{?X0d(7), 9 : 30.
2. s. of Stn-mdgir, w., 97 : 21,
3. ju., 91 : 14,
Wared-I-Tu-li
8. of Ibnatum, 112 : 9.20.

W arad-Ishiar, -GFshter-
1. f, of Alitalamsi, 98 : 5.
2. his daughter mentioned, 28 : 7,
Warad-ki-nu[-ni]
106 ; 6.
Warad-ku-bi
1. s. of Ibbatum, w., 76 : 38.
. 8. of Ibni-Sin, 112 : 2.17.
f. of Ahuni, 112 : 10.21.
M. of Ibni-Marduk, 112 : 25.
£, of Iima-abi, 47a : 5 |b : 549 : 5| b : 5.
. ?1. of Rammdn-bél-ili, 110 : 22,
. 1. of Warad-Bunene, 98 : 14
8. f. of Warad-Rammdn, 107 : 2.3.
9. b. (7 of 1Béltani, 26 : 1.9,
Warad-dMa-mu
f. of Warad-Ibori, 105 : 12.
Warad-Marduk
1. s.of Tb. .. .. ., malepum, 110 : 217,
2. 5. of Nebashpum, 115 : 5.

and

NS oo W R
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Warad?-mi-. .. ... -7
hSHI-GAB-A, 104 - 1.

b I/'%wrad-N annar

1. f. of Bélanum and Iushu-tbbi, 57 : 27.
2. f. of Togatum, 89 : 4.
28 - 1.
Warad-Remmdin
s. of Warad-kuby, 107 < 1.
Warad-Shamash
1. s. of Sin-abushu, 10 : 33.
2. s. of Utul-Ishtar, gs. of Blit-Ishiar, hu, of fliuwir-
E-SAG-ILA {d. of Awil-Sin, gd. of Imgur-Sin),
84 39.
3. f, of Rish(N-Shamash, 44 : 20,
Worad-dShu-kal
. of Béldnum, 93 : 6.
Warad-Sin, -Sin!
1. ? s of FAmat-Mamu, gs. of Awil-Rammin, 86 : 8.
2. &. of Bfirum, 103 : 5.11.16.21.23.35.40,
3.s.of fli-. .. ..., 38 1L,
4, s, of Sin-idinnam, 57 : 21| 61a : 25 [bh:31|78:1%
(identical with 78 : 57) | w., $6 : 12| 101 : 34,
. 1. of FBéltzunw, 7 < 21.
. f. of Eribam, 7 4.
. fof Bttrum, TM elulatum, and Sinabum, 71 6 | 72
8| 78 : 5 (identical with 78 : 17).
8. f. of Sim-gdmal, 70 : 36,
9. pr. (of Shamask, cf. P, N.), 17 : 32,
3:14137 122160 :1.39.12.15.
Warad-dUl-mash-shi-tum
1. s. of I'bku-Nunitum, w., 105 : 39 | 110 : 20.

=

2. ..., 9311,
3. GAL, 93 : 15.
Warad-2l/R-RA (Nergal)
95 : 3.
Wearad-?
w., 107 : 14.
Warad-. .. ...
18 : 18.

Warad(d)-za
s. of Sin-igisham, 65 : 15.
Z(a-bi-im, Z{(3)a-bi-um, Z({S)a-bu-um .
king, without sharrum, 9 1 20 | 10 :12.34 [ 12 : 13 | 12:
27|14 : 18 | 15 : 9| in the name of a canal ndr-
Z{8)abium, 83 : 2,
Z(Sabi. .. ...
11 - 18.
Zab-dMAR-TU, see Ibig-dMAR-TU.
Za-bu-um, see Zabim,
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Z{8Ya-daye L -Marduk
19 : 23, f. of fAwdt-Aja, 57 : 10,
Z(®a-al-di-(etNja . -Marduk
i. of Shélibija, 44 : 15, f.of ......, 59b:26.
Z(8)arli-lum? Ma(Shud-r-. .. ...
f. of Sin-riménz, 44 : 23. f. of Ramman-bans, 36 : 21,
Za-ap-hu-ti-ip-hur,  ‘May the scattered one be gathered!”’t . .. .. .-mulrum
al,, 28 : 13, ' f. of Libit-Ishtar(and? ? ..... ), 89a : 15.
Zo-ri-k(q)um (cf. Sarik(gyum) oo .. .-RO-§r
28 : 2, _ 8. of Némelum, 39a : 19,
Zo-si-ja S -CNIN-SHAH
26 : 2.6.26. . g, of Idinnam(?), 9 : 12,
Zi-ja-tum P -NIN-SHAH-KA
l.s.of Awil-......, 392 :16 | b : 17. 4:5.
2. I, of Nir-ilishu, 342 : 23| b : 19 oo AN u-nE-tum,
3. f. of Shamash-hazir, 22 : 19, 8. of Ibni-Shamash, ju., 95 : 37,
Zi-li-bum e MU-T '
1. f. of Aw&bNannar—NI—GfM, 28 : 28, s.of ......Julu, 8 35,
2, £, of Bir-Sin, Imgur-UH-KI, Sin-éribam, and Sin- ... .. .-Shamash
idinnam, 37 : 18, i, of Bunene-ndgir and J¢li-Shamash, 70 : 41.
Zi~tm-ri-Shamash {Semsu?), *‘My protection is the Sun’? ......-Sin
(cf. Zemri-erah, P. N.).2 s. of Ashkudum, 43 : 22.
f. of Iu-damig, 79 : 5| 119 Rev. : 16a.  ...... -Sin
Zi-na-tum s. of Shamash-rabi, 26 : 18.
23a :10 | b - 10, .-t D-ir
...... -i-din-nam se., 88 : 30,
8. of Rammdn-idinnam, w., ju., 95 : 38, .v....-ta~Shamash
...... -idinnam 8 : 38.
s, of Ibigt-Nunitum, ju, 95:35. ... —tum
...... “td-nas-uam goldsmith, w., 88 : 29.
119 Obv. : 5b. e wira
...... ~lu-lu £.(?) of Abum-w({)agar, 77 : 3.
‘ foof ... .-Nunu, 8 : 35,
2. Names oF WOMEN.
Ajatallik Amiat-Aja, see Amat-SHE-NIR-DA.
d. of NIN-SHAHb4nd, 17 : 41. - A-ma-at-Be-eltim (ef. the hypocé)r. fAmtija, Steassm ,
A-li-g-bu-sha Nbn., 760 : 10y
s, 28 1 15. d. of Tshar-Lim, 119 Obv. : 42b.

! Pahdru, ‘‘to gather together, to be gathered,” perhaps also ‘‘to be strong.”’ Cf, for this, pubburu in the mean-
ing ‘‘to strengthen’’ and the name Liphur-ily, ‘*‘May (the) god be strong’’ (?, ¢f. the names Libur-nddishu, fLibur-
nddisha, P. N.) of an Assyrian eponym (K. B., IV, 108). For pahdru in personal names of. mupahir, P. N., p. 240.
For pekdru in connection with saphu cf. the passages quoted in the Assyrian dictionaries under these words.

* Cf. Pala-Shamash, P, N. Perhaps we have to read Samsu in both cases. Zimri (cf. P. N, p. 219, n, 3) has
been found, so far, only in connection with West-Semitic elements. A mixture of West-Semitic and genuine Babylonian
elements seems to have been extremely rare in personal names., Names like Jemlik-Marduk or Imgur-Ila, ete., have
not yet been found. The foreign deities, however, whose worshippers had become related to the Babylonians, are found
connected with good Babylonian elemenis—oaf. Idin-Dagan, Idin{nam)-Lagamal. With the names containing Zimrt
as an element (P. N, p. 219 and n. 3), the Hebrew name "13] (abbreviated) should be compared.

8
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Amat-da?-an-ni (cf, dDan-nu, Clay, B. E., Vol. X}
*d, of Ilushu-bini, 62 : 25.
Amat-dMa-mu
1. d. of Awil-Rommin, mo. of Warad{h-Sin, 86 : 7.
2. *d. of Sin-shamup, 95 1 8,
Amat(?)-ENIN-SHAH-KA (perhaps not fem.)
14 : 11,
Amat-Rammdn,
*d.of Awi...... and 7Shdt-Kabta, 13 : 29,
Amat-Shomash
1. d. of Bel(?)-abu, 17 : 36.
2. ¢ *d. of fErishti-Aja, 57 1 7.
3. #d, of Ibig-Ishiar, 119 Obv. : 3a | 8b.
4. *d. of Marduk-mushalim, 89 : 2.
5. *d. of Sin-idinnam, 27 : 3,
Amat-dSHE-NIR-DA (= Aja)

*d, of Ibig-Aja, si. of Nanar-idinnam and brothers, 94 :

8.8,
Amat-8in(7)
st., 62 : 16,
A-na-Aja-kal-la-ma
24 4,
Ang-ili-maeda, ses magculine names.
A sh-tu-mu
s, 116 : 1.13.
Awat(Bi)-Aja
L. *d. of Nabi-ilishw, 119 Obv, : 41b.
2. *d. of Nimne. .. ..., 46 : 20.
3. *d. of Simmdsh—tajm‘, 119 Obv. : 5a.3%a.
4, d.of ......-Marduk, 57 : 9.
Be-li-tum
1. #d. of Hushu-ibnishu, 74 : 2,
2. *d. of Marduk-mushalim, 75 : 2,

3. mo. of FDamigium, wi. of Iltma-abi, 101 : 17.25.25,

Beli-zu-nu
1, doof Tl(D)-. .. ... , 17 1 44,
2. d. of Warad-Sin, 7 : 20,
Be( N-el(1)-la-da-twm
al, 841,
Be-el-ta-ni
L. *d. of Lushtamar-Shamash, 76 : 5,
2. mo. of Rish-Shamask, 62 : 3.7.10.13.27,
3. 8. () of Warad-kubi, 26 1 1.7,

Be-ta-tum .

#d, of Awil-NIN-SHAH(-KA), 13 : 14.
Be-tetum

d.oof Ja... ..., 17 :43.

Bi-Aja, see Awdit-Aja.

Bu-un-na-nu-hu?
TUSIH-BAR, 114 - 2,
Da-mi-tg-tum
1. d. of Hundbum, 7 : 16,
2. d. of Iima-ahi and fB&itum, wi. of Jin-ishmeant
{s. of Taribu), 101 : 14.30.
3. d. of Shamash-(fabbashu, cf. P. N.), 17 : 39.
E-li-e-ri(-i2)-za
1. *d. of Awil-eld, 38 : 3.
2. d. of Shalurum, 31 : 3.
Erish(NIN)-ti-Aja
1. d. of Marduk-gémil, 23a : 18 | b : 17,
2. #d. of Sharrum-Rommdin, mo. {by adoption) of
fSurratum, si. ol Kaldmum, 96 : 2.3.6.9.12,16.22.
3. mo. of FAmat(?)-Shamash, 57 : 8.
4. ?mo. of Anc-Shomash-Mgl, Huzdlum, and -
bitum, 57 1 31,

F-ri-ish-ti-Shamash

*d, of Hushu-tbni(?), 83 1 R,
Beri-ish-ti-UR-RA (Nergal)
d. of B(P)uttatum, 119 Obv. : 34b.20e.22¢.24¢,
E-ri-ish-fum
wi. of Mati-ilu, foster mo. of Shamash-fukwliti, 17 : 5.
9.13.19.
Ha-li-ja-tum
*d. of Manum, 37 : 2.
Ha-Li{ D-i-tium
7115,
Ha-an-ba-tum
738,
Hu-gu-ul-tum {ef. P. N., p. 21 n. 6, and p, 253)
wi. of Ihni-Shamash (son of Abum-w(fyagary, SHU-
GI, 95 : 19,21,
Hu-za-la-tum
d. of Sumu-shar, mo. of Shamash-tukulti, 17 : 2.3,

N-la-zi-na (abbrev., cf. fRélizuny, 11 lazzuny)

mo. of Bélshunu, Thni-Rammén, Hi-éribam, and Hushw-
ibnishu, wi. of Rammdn-ndgir, 88 1 10.

Ilg-az-zu-nu (abbrev., cf, /llazing, I Bélizunu)

wi. of Taribatum (si. of ushu-bdni), 116 : 8,10,
Il -ba-nsh-ti

sl., 95 : 12,
Tit-du-wm-gi

sl,, 28 : 14.
Il-ta-ni

1. d. *of Ibi-NIN-SHAH, 105 : 19.

2. d. of Nidnat-Sin, 31 : 5.
I-na-Libbi(SH 4)-ir-shi-id (or masculine?)

232 : 21 | b : 20,
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Estrar=ummttAMA-MU)
sc., 7 1 22[,
Kab-ta-at-. .. ...
sl., 62 : 17 (of. Del., Hw., 316a, kablat gdtsu).
Ka-ra-na(?)-tum
119 Obv. : 23c.
Kuy-ub-bu-wur-tum
*d. of Sin-gdmil, si. of Awilli, 70 : 23.
Lo-ma-laz-)za-ns '
1. *d,? ol Ibi-Shamash, 46 : B.
2. *d. of Iu-damig, 119 Obv. : [ 11a.] 41a.9b.17b.5c.
3. *d. of Rish-Shamask, 70 : 3.10.14.21.25.29.33.
4, *2d, of Sin-shemé, si. of Béldnu, 70 1 4,9,12,30.34.
70 : 11,
La-ma-zi
1. d. of Awdt-Nannar-GIM (), 17 : 45.
2. d. of Nar-Shamash, SAL-GAR Shamash, 9 1 31.
3. doof Sin-. .. ... , 17 40,
26 : 24,
Li-wil-{r-E-SAG-TLA .
d. of Awil-Sin, gd. of Imgur-Sin; wi. of Warad-
Shamash (s. of Utul-Ishiar, gs. of Ellii-Ishtar), pr.
of Marduk, zérmashifum, 84 : 34,
104 : 9.
dMa-mu-mut-. .., ..
al., 62 15,
Marat-2fa-ly
*70 : 6.18.32.35.39.
Ma-si-ik-tum
d. of Nannar-tum, si. of I Nishi-inishu, 61b : 2.
Mua-ta-ni ‘ '
d.of dsa......,11:3.7%
"M e-el-la-tum
*d, of Ibkusha, 90 : 2.4.
Me-lu-la-tum
d. of Warad-Sin, si. of Btirum and Sinatum, 78 : 4.
Muy-na-wi-ir-tum
d. of iMusalimaium and Nar-Shamash, si. of Stnidin-
nam and Sin-igisham, zérmashitum, 8 1 13.
Mu-sali-ma-tim
mo. of fMunawirtum, Sin-idinnem, and Sin-igisham,
wi. of Nir-Shamash, 8 : 14,
Nakulatunm, 1:9.
Na-ra-am-fa-ni
*d.of Mannum-kima-Bél, 46 @ 7.22,
Na-ra-am-tum
*d. of Shamash-ellazu, 39a 15 | b @ 5.
Na-ru-ub-tum
d. of G¥mail-Damu(?), zérmashitum, 6 : 4,

UNDER TIIE RULERS OF THI FIRST
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Ni-shi-i-ni-shu
1. *d. of Anatum, 95 : 6.
2, *d. of Mashk(gyum, 46 : 2. {15
3. *d. of Nannur-tum, si. of IMastktum, 61b - £.106.
Ra-ba-fum
1. d. 6f Gimel-NIN-SUN, 17 ; 44.
2. d. of Manium, 22 : 8,
Ri-ba-tum
1. d. of Ibgatum, 302 :13 [h:13 | 33a:2 | b:2|
34271909 | b:1.2 (father not menticned) |
352:1.2|b:1.2|362:12[42a:2]|b i2]47a:
2[/b:274%:2|b:2|5la:2|b:2
2, %1 1 4,
Ru-ba-tum
1:8.
Bu-ut-tum
50a :9.13 | b : 712,
Sha-lu-ur-tum
" . of Ishumbdnd, 238 : 3 | b : 3.
Sho-mau=uh-tum
1. d. of KAsha-NIN-TU, 119 Obv. : 12b.17c.

Sha-ra-(N-tum
84 : 30.
dShar-ra-at-Sippar-na{?-. .. ...
sl., 84 : 2.
Sha-at-Aja
1. d. of fushu-abushu, 24 : 2| 25 1 2,
2. d. of Marduk-mubalit, si. of Marduk-ndgir, 119
Obv. 1 ¢. (cf. Tshar-Lim).
Sha-al-dKab-ta
mo. of FAmat-Remmdn, 13 : 30.
She-ri-ig-ti-Ajo
d. of Stli-Shamash, 43 1 7.
Su-ur-ra-tum
and her suckling daughter, adopted by FErishti-Aja
(d. of Sharrum-Rammdn), 96 : 1.2L.
So-pi-ir-tim, ‘*Little one’’ (cef. Daqqum, P. N., and ef.
Pu. NJL‘?P), 54 3,
Tab-ni-Ishiar
d. of Nabi-(Sin, cf. P. N.), 17 : 45.
Ta-di~in-dNIN-GAL
d. of Jawi~l, 17 : 37.
Ta-ak-ku-bi, Te-ak-ku-bi(?) (abbreviated, cf. Ikdbi, P. N.7)
wi. of Tbku-Nunitum (5. of Puzzulum), 59b : 2.4,
To-ra-am-A-ga-deki
sl., 101 : 1.26,
dUl-mash-shi-tum-lukults(?, KU-T1)
sl., 95 : 11.
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Ummt(AMA)4abat(DUG-GAY
6:4,

Li-ha(kir?-tum
mo. of Shiltbrum, 58 : 2.6.

LEARLY BABYLONIAN BUSINESS DOCUMENTS

d. of Awdt-Shamash, si. of Apum-w(f)eger and Bél-
shunu, 61b : 14,

3. NaMEs oF SCRIBES.

Adi-ma--ti-ilu, 45 : 12,

Awil Sin 3, mdr GISH-DUB-BA, 86 : 15.
Béldnum, 61a ;30 | 62 : 41 | mdr GISH-DUB-BA, 68 : 27.
1bi-Bel, 118 : 3.6.

Ibku-Afa, 22 : 26 | mdr GISH-DUB-BA, 57 : 34.
Ibku-Nunitum, 119 Obv. : 28a.b.

Ivni-Marduk, 53a : 13.

Ibni-Shamash, 53a : 11,

Ibni-Sin, 37 1 24. :

Idin-Ea, mér GISH-DURB-BA, 57 : 32.

Tdinja, 12 : 22 | 14 : 30 (cf. Idin-Sin).

Idin-8in, 13 : 39 {cf. Idinja).

Tlushu-bang, 58 : 27.

Imgur-Sin, mér GISH-DUB-BA, 57 : 33.
Pir-ellati, 39a : 16 | b : 18.

Qishti-Fla, mér GISH-DUB-BA, 95 : 42 | (101 : 41),

Rommdn-nabishti-idinnam, 73 : 14| 78 : 20,

Itish-Shamash, 19 : 24,

Shatlurum, mdr GISH-DUB-BA-a, 116 : 30.

Shamash-ddri, 63 : 26.

Shumum-libshi], 47h : 16.

Sin-mushalim 5, 89 : 12,

Stn-nasir 6, 84 : 51.

Stn-ublam, 5 : 32,

Ubdr-NIN-IB, 4 : 26.

Utul-Tshtar 85 1 4| 86 1 4.7 | 87 : 3.

Warad-Thari 105 : 41| 108119 | mdr GISH-DUB-BA-q,
105 - 11,

s ..ogr, 88 130,

ilshlar-ummi, T : 221,

4. NaMEs oF OTHER (¥FICIALS, ETC.

Apunt, pashish apst, 112 : 24,

Ana-Shamash-lgi, REGIRE, 59a : 9 | b : 31,

Awil-DA-MU, priest of GU-LA, 22 : 22.

Awil-Nabium, TUR-GIM (mdr banim?), 104 : 2,

Awtl-Nannar No. 2, bard, 62 : 6.

Awil-NIN-SHAH-KA, ......of Sippar-amnany,
Rev. : 14a,

Awil-Rammin, malofum, 100 : 3.17.

Awil-Bammdn No. 4, rabi zéikkatum, 105 ; 32.

Awil-Shamash No. 4, judge, 105 : 34,

Bazizu, gershemu, 93 1 7.

Bélanum No. 1, patesi and priest, 68 ; 7.10.

Bélanum No. 4, awil abullim, 93 : 5.

Bélshunu No. 8, pashish-apst, 76 : 31.

Bélshunu No. 9, pashishum, 104 : 5.

Bunini-mati, RSHAG-GA, 68 : 5.

Dadad, bavrw. .. ..., 117 :20.

 BEtel-bi-M arduk, goldsmith, 115 : 14, seal.

Gimillum, subarum, 103 : 2.8.28,

Gimil-Marduk No. 4, judge, 104 : 8.

Gimil-NIN-. .. ... , priest (2} of Aja, 77 : 4.

Ihashshi-ilu, NI-GA B, 90 : 16,

Ihig-Aja, shakkanakkum
9180:58.

Ibig-ilishu No. 3, judge, 99 : 17.
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she Sippar-Amnanim, 69: 3.

Ibig-ilishie No. 4, akil tamgart, 61a : 21 | b : 27,

Tbi-Shamash No. 1, erib bitim, 76 : 35.

Ibku-Nabium, opener of the harem (NI-GAB bab kaltdtim),
90 : 14.

Ibku-Nunitum No. 14, judge, 99 : 16.

Ivni-Marduk No, 3, pashishum, 112 : 25,

Ibni-Marduk No. 8, akil S4L Shamash, 115 : 13,

Ibni-Marduk No. 9, akil (?, PA) Amurrim, 99 : 3.

Ibni-Ramman No. 2, pashish apsi, 76 : 30.

Ibni-Rammdn No. 8, akil temgart, from Kdr-Sippar, 104 ©
15.

Ibni-Shamash, No. 8, barid, 84 : 46.

Ibni-Shamash No. 1, bard, 95 : 9.18.29.

Tbni-Sin No. 1, PA-PA, 76 : 24.

Ibni-Sin No. 5, mu'irru (FAL-UKKIN-NA), 99 : 13,

Idin-Ishiar No. 2, judge, 105 : 33,

Hi-erbam, *NT-SUR, 93 : 4,

Tl{w)-bi-Aja, priest of Shamash, 76 : 22.

Iu-damiq No. 1, mw'irrum, 79 1 4 | 119 Obv. Rev.

Ilushu-ibni No. 1, PA-PA, 119 Obv. : 11c.

Hushu-ibni No. 2, judge, 76 : 26,

HNushu-ibrwi No, 7, SHAG-UD-bit Shamash, 105 : 36.

Labit-Ishtar No. 1, judge, 119 Obv, : 20b.

Libit-Sin No. 2, judge, 76 : 26.

Marduk-mubalif No. 2, NI-GAB, 90 : 15,
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Moarduk-mushalim No. 2, priest of Aja, 76 : 22.

Marduk-ndsir No. 3, pashish-apst, 76 : 33.

Moar-iom XX No. 1, ertb-bitim, 76 < 35.

Mar-tm XX No. 2, akil (? PA) Amurrim, 99 : 4.

Nakarum No. 2, gallabum, 72 : 12.

Nardm-ilishu No. 6, qwil abullim (guard at the city gate ?),
104 < 4.

Nergal-nishu, pashish-apst, 76 : 32.

NIN-SHAH-idinnam, akil SAL Shamash, 17 © 34,

Ninu-whraid(d), RSHAG-GA, 63 : 6. '

Ndr-Girru, pashish apst, 108 : 7.

Nir-ilishu No. 7, priest of Sin, 62 : 36 | 68 : 26.

Ntr-ilishu No. 8, priest of Nunitum, 119 Ohv, : 21b,

Pipum, herdsman, 99 : 2.

Rommdn-idinnam No. 8, akil tamgart, 105 : 31.

Rammdan idinnam No., 9, bard, 105 : 7 | 119 Obv. : 40b.

Rommadn-ndsir, goldsmith, 73 :13.

Rammdn-sharrum No., 5, bd’ire (hunter?), 93 : 8.

Rommdn-sharrum No, 6, goldsmith, 22 : 23.

Shamash-ndsir No. 3, judge, 119 Rev. : 5a.

Shamul-Sin, priest [of ......], 17 : 32.
Sharrum-kima-ilim, shabir (prefect, governor) of Sippar,
60 : 10.

Sharrum-Rammdn No. 6, goldsmith, 88 : 6.
Shuirnsha, priest of GU-LA, 87 : 14.

Stn-idinnam No. 4, judge, 119 Rev. : 2a.
Sin-tmguranni No. 2, goldsmith, 119 Obv. : 27a.b.
Sta-ishmeani No. 1, lamgarum, 88 : 5.8.
Sin-ishmeani No. 4, pashishum, 76 : 29,
Sin-ishmeani No. 8, judge, 99 : 15.

Sin-ishmeant No. 7, erib, 97 1 20,
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Sin-mdgir No. 3, erib-bitim, 76 : 3¢.

Sin-nddin-shumi No. 1, judge, 119 Rev, : 22a,

Sen-nddin-shumi No. 6, judge, 76 : 25.

Sin-nidin-shwmi No. 10, priest of Na. .. ... , 68 : 21,

Sin-nddin-shumi No. 11, paskish apst, 108 : 8,

Sin-rimént No. 7, hazannwm, 22 : 25 | 50a : 4.

Sinriméni No. 8, shakkanakkum, 57 1 24 | 5%a : 3,

Sin-shemt No. 1, judge, 88 : 23.

Taribatum, akil (7, PA) Amurrim, 116 : 6.11.

Taribat?. .. ... , mushadddn]. ....., 69 :7.12,

Taribum No. 3, pashish apst, 76 : 28.

Ubarrum No. 1, PA-P4, 105 : 35.

Utul-Ishtar No. 1, priest of Ishéar, 34 : 35.41 |37 : 15.

Warad-4 B-A B, akil (? PA) Amurrim, 112 : seal.

Warad-ilishu No. 3, judge, 91 : 14, ~

Warad-Marduk No, 1, sailor (malafum), 110 : 2.17.

Warad-%mi. .. ... , SHI-GAB-A, 104 : 1.

Warad-8in No. 9, priest, 17 : 32.

Woarad-Ulmashshitum No. 3, GAL, 93 : 15.

... tdinnam, judge, 95 @ 35.

...... ~idinnam, judge, 95 : 38,

...... -Nunitum, judge, 95 : 37.

...... éum, goldsmith, 88 : 29,

FBunndnushu(?), TUSH-PAR, 114 : 2.

fHugultum, SHU-GI, 95 : 19.21,

fLamazi No. 2, SAL-GAR Shamash, 9 : 31.

fLiwir-B-SAG-ITA, priestess of Marduk and 2érmash-
shitum,' 84 : 34,

f Munawirtum, zérmashitum, 81 13.

{ Narublum, zérmashitum, 6 : 4.

II1. NAI‘{IES oF PLACES.

Amurrum (written MAR-TU), 42a : 1.

Aerg-ri-im (2, or *‘dry land’’%), 1 : 2,

Babiluki (written KA-DINGIR-RA-KI, pronunciation—
whether Babilum or Bab-iltm—not certain, but cof.
the personal name FBdbilitum, P. N., p. 184), 26 :
3]103:2325]| 110 : 11.-

Baz (1,52,

(Fa-gi-im (cf. the names of gates in Sippar), 37 : 1.

alulGa-gi-na{?), 54 : 2.

Gi-2(s)a-nu(-um) (cf. Bit gissi, Del., Huw., 203h7), 50a +1.6.

Kar-dShamashki, 40 1 12 | 68 : 14,

Ra-bi-k(g)um, 40 : 13. '

Sha-al(a’)-nakd, 46 : 13,

Sha-me-ra-. .. ... N, 4:1.

Sipparki (written,UD-KIB-NUN[-NAJ-KI), 26 1 4 | 32 :
12(332:19{b : 16 [ 60:410172:3 | 77 : 10 | 85 -
15104 :16;in theoath | 11 :19 | 12:14 |13 : 28
14:1920:1222:16 |57 :19 | 58 192 | 50a: 2 |
b :18.

Sipporki-Am-na-nim, 74 : 12| 80 : 6. | 88 : 2| 99 : 11.17.

Sipparkt {(J Na-af(a’)-ru-rum, 95 : 2 | 105 :2 | 109 : 3 |
110 : 9.

Stppirki-rabid (written GAL), 62 : 8.

Sipparki-sha(NH-......, 13 : 2.

Tawirtum sha tabthatum(?), 3 . 2. (11,

Tawirtum she UR(T-GU-LA, 14 : 5.

PWritten NU-MASH, cf. Meissner in O.L.Z., 1905, 305,
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IIT, NamEes oF GATES IN SIPPAR.

Bab-DINGIR-MA-NUN-GAL.

Bab-E-dAja, 54 : 7.

Bib-Ga-gi-imkd (probably identical with the following ;
see (dgim in the preceding list), 39b : 10,

Biab-MALGA )ﬁG‘jS-A.fﬂi (probably identical with the pre
ceding), 89 . 10 | 90 : 9| 94 : 20.
Babum sha dSkamash, 103 : 32.

IV. Names oF RiveErs anp Canars.

ndrf a-ri-ma-lik (cf. Harri-pikad(u), Clay, B.E., Vol. X, p.
70), 46 1 6.

Nar-2No-bi-um (of. Nar-Sén, Clay, <b., p. 70 and 69 note),
502 :4| b :4.

Nér-Sipparttum (2, written [D-UD KIB-NUN-KI-ri-
twmy, other name of the Euphrates?, 70 : 8,

V. Names oF Drrties, cONTAINED i¥ THE Prorrr NAMES.

(With a few exceptions, only names of deities preceded by the determinative ilu have been given here.

nirPyrattum  (writben fD-U/P-KIR-N UNNAY, the
Buphrates, 46 © 1.4.14.16.
Ndr-Sa-am-su-i-lu-na-sharrwm-pegatil, 52 1 10f; abbrevi-
ated: Ndr hegalli, 54 : 11.
Nir-Za-bi-um, 83 : 2.
For the

names of lesser deities or equivalents of the deity, which occur as composing elements in the personal names of this

peried, ef. P. N, pp. 209-219)

dA-gm-ma, in the name Mdr-@A-am-ma.

dAdad (written 4IM), in the name Shamsii-Adad {ef. In-
troduction and cf. ARamman).

24fu (written d4-a or dSHE-NIR—DA,'q. v.), in the names
i Aja-tallik; Amat-, TAwat(Bi)-, fErishti-, Ibig-, It
(Tl ?)-bi-, 1Shdt-, ISherigii-Aja ; FAna-Aja-takidku.

EAmurru, see dIMAR-TU.

Annunitum, see dNunitum.

dBgl {written ¢EN-LIL, d8EN-LIL-LA ; once—in the name
Bél-tahi—aBe-el), cf. the names beginning with Bél
and Arik-idi, Ashar-, Awil-, Bilah-, Bar-, Enbi-,
Etel-bi-, Ibi-) Ibni-, Idin-, Mannum-kima (cf. Ma-nu-
ki-ma-be-tum?), Nabi-Bél; Ithi-Bél-ginni.

(Béltum, deity?, in the name FAdmat-B(b?¥)éltim.}

dBu-ne(i)-ne(s), of, the names beginning with Bune(?)ne(d),
and Warad-Bunene.

dDa-gan, in the names Idin-, Nahum-Dagan (cf, the seal
eylinder of ‘‘2Dagan-ab, son of Ibni-?Dagan, servant
of dDagan,’’ in Collection de Clerq, No, 245).

dDa—mﬁ., in the names Awil- and Gimal(-Damu,

dF-g (also written without determinativel), ef, the
names beginning with Ea, and Ibig(?)-, [bni-, Idin-,
Ishme-(T), Qishii-, Warad-Ea.

8GFIR, in the name Nir-GIE.

dGirrwm (written ¢BIL-GT), in the names Bribam-, 1bni-,
Nér-Girrum.

4GU-LA, in the names Gimal- and KA sha-GU-LA.

A a-li (el dffa-ni, P. N., p. 199), in the name FMdrat-Hali.

(Hammu, a deity?, cf. P. N., p. 199 and n. 3.)

af-ba-ri, in the name Wared-Tbar:,

e (also written i-lz, and once @I-l, probably the West-
Semitic name of a {““the’’¥) god, of. Introduetion), in
the names Bunutapiun-Ile and Huma-Tla.

(I-lu-k, a deity?, in the name Wearad-Iluli.)

dIM-RA, see aMI(K)R-RA. )

dishbar (written dNTNNTor U 4 DAR, the latter always
without determinative), in the namss Flshiar-ummi;
Apil-, BI(D)-, Ibig-, Idin-, Ikdbi-, Imguwr-, Libit-,
fTabni-, Wared-Ishiar.

dl-shum, in the name Ishum-bdni,

dKa-ab{p)-ta, dKab(p)-te, In the names Ndr- and 7Shat-
Kab(p)te, )

dKA-DI, in the name Etel-KA-DI,

dLa-ga-ma-al (Elamitc moddess, cf. Introduetion}, in the
name Idin{nam)-Lagemal.

Li<im (written without determinative), in the name Pshar-
Lam.

M &-mu, in the names fMamu-. .. ... ; FAmat-, Wared-
Mama,

dMarduk (written dAMAR-UD), cf. the names beginning
with Marduk, and Damig-, Etel-bi-, Gimil-, Ibni-,
Takidhu-ana-, Warad-Mardul.
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MAR-TU (pronounced Amurrs?, of, P. N., p. 201), in
the names M AR-TU-ibni; Awil-, Gimil(1)-, Ibig(?)-,
1tni-, Qsh-, Zab{D-MAR-TU,

dMI(EVR-RA  (written <IM-RA), in the name Awil-
MIEYR-RA,

dNa-bi-um, ¢f. the names beginning with Nebium and
Awil-, Etel-bi-, Ibku-, Idin-Nabium.

dNannar (written dSHESH-KI, 4SHESH-UD, perhaps
to be read Sin, of. P. N., p. 202, n, §), cf, the names
beginning with Nannar, and Awil-, AZAG-, Idin-,
Imgur-, K Asha-Nunnar; Awdl-N-GIM (), Awit-N.-
NI-GI(M). )

d¥Nergal (written ENER-UNU-GAL, dUGUR; the pro-
nunciation at this period is not certain, it is perhaps
identical with $hat of dJR-RA, q. v.), cf. the names
beginning with Nergal.

dNIN-GAL, in the names Iig- and fTadin-NIN-GA L.

dNIN-IB (for the pronunciation, see P. N, p. 204), in the
name Ubdr-NIN-IB.

UNIN-KAR-RA-AG, in the name KA sha-N.
dNIN-SHAH, cf. the names beginning with NIN-SHAH,
o and Awil-, Ibi-, Idin-, N4r-NIN-SHAH ; I Amat-N -

KA, Awil-N -KA.

ANIN-SUKN, in the name Gimil(?)-NIN-SUN.

dNIN-TU, in the names Gemil(?)-, KA sha-, Mar-NIN-TU.

dNIN-. .. ..., in the name Gimil(?)-NIN-. .. .. ..

dNIN-......,in the name Di-NIN- .. .. ..

dNy-ni-tum (or An-nu-ni-tum?, evidently identieal with
the later 44 -nu-ni-tum), in the name Ibke-Nunitum,

Ny-nu (writtenn without determinative), in the name
(Qish-Nuna,

dPir (or dWi-ir?), in the name Pir-ellais.

dRammin (written /M, of dAdad, and ef. P. N., p. 206),
cf. the names beginning with Rammdn and fAmai-,

Auwil-, Bir-, Etel-bi-, Ibig-, Ibni-, Ishme-, Monnum- .

kima-, Bim-, Sharrum-Baemmin,
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(Samsu, perhaps the pronunciation of 4UD, ¢f. the name
Zimri-Bhamash.)

dSha-la, in the name Ib(p)ku-Shala.

dShamash (written dUD), cf. the names beginning with
Shamash, and Ahulab-, T Amai-, Anihat(?)-, Awdl{B1)-,
Awil-, {Evishti-) Elel-bi-, Gimil(?)-, Ibi-, Ib{p)ku-,
Ioni-, Tdin-, Il(u)-bi-, Imgur-, Ina-gdti-, Inib-, Ifgb-
libbi-, KAsho-, Lushtamor-, Manni(?)-,
balum-, Mannwm-kima-, Mdr-, Nabi-, Nir-, Rish-,

Mannu-

Sharrum-, Shummé—, Sili-, Warad-, Zimri-Shamash
£ (cf. Swmsu), Ana-Shamash-lisi.
dSHE(KUY-NIR-DA (probably pronounced Aja, q. v.),
in the name fAmat-SH.
dShe-fru-um?] {ef. P. N., p. 207),
Shelrum?].
dSH{U-BU-LA, in the name Ubdr-SH, -
dSHU-KAL, in the name Warad-SHU-KAL.
ASin (written 2N-ZU or—always without determinative

in the name fbni-

—XXX; but of. Nennar), cf. the names beginning
with Sin, and Abil-, Apulab-, fAmat-(?), Awil-, Bir-,
Ennen-, Brib-, Elel-bi-, Ibi-, Ib(p)ku-, Ibni-, Idin-,
Idish-, Igmil-, Ikin-bi-, Imgur-, Ishme-, Itdr-, KA sha-,
Labit-, Lushtomer-, Manwm-ki-, Nabi-(?), Nardm-,
Nidnat-, Nar-, Shomup-, Sili-, Warad-Sin, Ana-Sin-
takldaw, Awnl-Sin-KA.

d?T-TU, in the name Risk-TU-TU.

(UH-KI, treated like a deity, of. the name I'mgur-U., and
P. N, p.218)

AUl DY) -mash-shi-fum, in the names [Ulmashshitum-
tukulti(?) and Warad-U.

dWTR-RA (cf. Nergal), in the names U ~tukulii(?), and
1Erishti-, Ihnt-, Warad-U.

dUJSH (= NIN-IB?, of. the identification of a deity USH
with NIN-IB, IT R 57 : 69¢), in the name Ubdr-USH.



TABLE OF CONTENTS

AND DESCRIPTION OF OBJECTS,

ABBREVIATIONS.

B. E. F., Collection acquired by the Babylonian Exploration Fund ; €. B. M., Catuloguc of the Babylonian
Museum, University of Pennsylvania (prepared by the Kditor) ; ef., confer ; Inscr., Inscription ; J. D. P., Collec-
tion presented by Prof, J. D, Prince, of Columbia University, New York ; J. 8., Josepli Shemtob Collection ; Kh,

_ First Khabaza Collection ; Kh?, Second Khabaza Collection ; ., lines ; Le, E., Left Edge : Lo. E., Lower Edge :
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Names of rulers abbreviated :  Ad, Ammni-ditdne ; Ae, Abl-eshup; AS, Abil-Sin; Az, Ammi-zaduge; Bi,
Bunuteptun-ile ; Bt, Bel-fabi; B, Hommu-rabi ; ¥, Immerum ; Li, luma-ila; 8d, Samsu-diting ; ShA, Shamshi-
Aded ; Si, Samsu-tluna ; 81, Sumu-le-il ; Sm, Sin-mubalit ; &y Zab(Dum. ’

Measurements are given in ccntimetres, length (height) X width X thickness. Whenever the tablet (or
fragment) varies in size, the largest neasurement is given.

I. Avrocrara REPRODUCTIONS.

TrxT. Pratm. Kineé.,  Ywar., Monta. Day. Coiiee. C.B. M. DEescrirrion.
1 1 Ti — — — - Kh? 1352 Well preserved. Brownish. Urbaked.
7.4 ¥ 48 x 2,05, Inscr. 10 {0} + 2
le. BY + 10 Ry + 2(U. E) + 2
Te. E)=261i. :
Ii — — — Kh? 1644 Tragmentary. Grayish, Unbaked. 4.2 X
485 % 2.3, Inscr.17 (0.} + 3 (Lo. E)
+ 6 (R) = L5 4.

3 2 I — — — Kh?® 1337 Edge of Reverse chipped off, otherwise
well preserved. Gray. Unbaked. 7.6
® 4.2 x 2.5, Inser, 13 (0.) + 2 (Lo.
EY + 14(R) +2(U.E) + 3{Le. E)
= 34 1i.

4 3 I - — — . Kh? 1403 Two parts of different size, glued together.
Brownish gray. Unbaked. 9.25 X 5.4
% 2.6. Imser, 11 (0) + 2 (Lo. E) +
13 (R.) = 2611

5 4 I - = — Kh? 1376 Well preserved. Light brown. Unbaked.
72 % 3.0 ¥ 2.2, Inser. 12 (O 4+ 3
(Lo. B) + 13 (R) + 3 (U. E) + 2
(Le. E) = 33 1L

b2
—
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TexT,

6

10

11

12

13

14

15

16

17

Prate, Kine,

5 B
6 81

6 sl

7 &k 8L Z
8,9 Z

10 7

11 Z
11- VA

12,13 Z

14 Z

15 A8
15 AS
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Yoar., MoNTH.

Dav.

Correc. C. B, M.

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kb?

Kh?

Kh?

Kh

JL.D.P

1629

1265

1350

1345

1235

1216

1224

1244

1394

1607

416

1806

DEscRrIPTION.

Fragmentary. Brownish gray. Baked. 6.4
X 415 X 2.25. Inser. 13 (0 + 1
(Lo.E) + 12 (R) + 1 (Le. E)) =27 i,

Well preserved. Inside of case tablet.
Reddish gray. Unbaked. 5.8 X 8.9 X
1.85, Imser, 10 (0 + 2 (Lo. K} +
10 (R) + 1 (U.E) =23 1.

Two parts of different size glued together,
One edge chipped off. Gray. Unbaked.
8.55 % 4.25 x 2.25. Inser. 16 (0.)
+3(Lo. E) + 17 (R) +2(U.E) +
4 (Le. B.) = 421i,

Small pieces chipped off, otherwise well
preserved. Gray. Unbaked. 7.05 X
475 wx 2.3, Inser, 14 {O)) + 2 (Lo.
E) + 14(R) + 2 (U.E) = 3211

Fragmentary. Gray. Unbaked. 825 X
5.15 X 2.5, Inser, 13 (0.) + 2 (Lo. _
E) + 14 (Rev.)) + 3 (U.E) + 3 (Le.
E) =351

Two fré,gmentary parts of about equal size
glued together. Brownish. Unbaked.
10,6 x 5.75 % 3.2. Inscr. 13 (0. +
15(R) + 1 (U E) =201

Reverse partly chipped off, otherwise well
preserved. Gray., Unbaked. 8.3 X 5
® 2.75. Inser. 14 (0) + 1 (Lo. E)
+ 7 (R)= 22 L.

Several pieces chipped off, otherwise well
preserved. Gray. Unbaked. 9.6 X
5.25 % 3. Imscr. 15 (0) + 2 (Lo. E)
+ 16(R) +3(U.E) + 3(Le.E) =
39 1.

Two parts of abhout equal size. Brownish.
Unbaked. 9.15 X 5.8 X 2.7. Inser.12
(0) + 3 (Lo, B + 12 (R) + 2 (U,
E) 4+ 2 (Le. E) = 31 1i.

Two fragmentary parts glued together.
Brownish, Unbaked. 7.8 X 5.35 X 2.8.
Inser. 13 (O + 2 (Lo, E) + 12 (R)
= 27 li.

Fragmentary, Brownish gray. Unbaked.
4.3 x 535 % 2.3. Inger. 6 (0 +
7{R) =131

Two parts of different size, glued together,
One edge chipped off, otherwise well
preserved, Brownish, Unbaked., 11.8
X 5.5 %X 2.85. Imser.19 (0.} + 1 (Lo.
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King,

Sm, Bt

Sm

H, Sh A

YEar, MowntH,

3?

47

47

47

10?

15

29

3

12

10

11

Day,

10

13

30

20

Kh

Kh?

Kh?

Kh?

Eh

Kh

J. 8.
J. 5.

58

Kh

Kh?

Kh?

CoLuec, C. B, M,

37

433

1609

1286

1340

367

367

93

78

28

377

1273

1179

DuscrIPTION.

E) 4+ 20 (R} + 3 (Ue. E)+2 (Le. B
= 45Ii.

Part of Reverse chipped off, otherwise
well preserved. Gray. Unbaked. 8.25
® 495 x 275, Inscr. 15 (0D + 1
(Lo.E) + 5 (R) + 1 (U.E) = 22 1i.

Inscription on Obverse almost entirely
broken off, Brownish. Unbaked. 7.55
X 4.85 } 2.5. Inscr.9 (0.) + 2 (Lo,
E)+ 11 (R)+2(U.E) +1 (Le. K)
= 25 1,

Fragmentary. Brown. Unbaked. 7.8 x
49 % 2.7. Ioser. 10 () + 2 (Lo,
E) + 8 (R) =201

Feveral fragments, glued together, Brown-
ish, Baked., 4.3 X 3.9 X 2.4, Tnser.
5{0) + 2(Lo. E) + 4 (R) =111

Small pieces chipped off, otherwise well
preserved, Light brown. Baked.
81 X5 X 26. Inscr,14 (0) + 14
(R) =281 .

Broken ‘¢

case’’ of the following. Several
pieces glued together. Dark reddish
brown. Baked, 5.6 X 4.4 % 3. Insecr,
900 +3(Lo. B) + 11 () =231,

Inside tablet of the preceding, well pre-
served. Gray. Baked. 465 X 3.7 X
2,05, Inser. 8 (O + 2 (0. E) + 8
(R) + 2 (U.E) +1(Le.E) = 21 Li.

Rather well preserved. Gray. TUnbaked,
27 X 285 x 1.85. Imscr. 3 (0} +
3RO+ 1(U.E) =71

Well preserved. Gray. TUnbaked. 2.7 X
2.65 x 1.95. Inscr. 3 (0.) 4+ 3 (R.)
+1(U.E) =71

Large pieces of Reverse chipped off, other-
wige well preserved. Reddish. Balked.
9.4 ¥ 535 X 2.9, Inscr. 12 (O) +
13(R) +2(U.E) + 2{Le.B) = 291i,

Well preserved. Reddish brown. Balked.
525 x 3.8 x 2.35. Inger. 8 (O) +
7(R.) + 1 (U E) =161,

Case tablet, unopened. Some small eracks,
otherwise well preserved. Several seal
impressions. Brownish gray. Baked.
10.85 X 6.35 % 4.15, Imser, 16 (0J)
+ 18 (R) + 3 (U. E) = 37 Li..

Small pieces chipped off, otherwise well
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30b

31

32

33a

33b
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34b

38b

36a

PLATE.

25

25

25

26

26

26
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27

28
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II

H

1

H
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YEAR.

38

33

43

437

437

437

MoNTH.

10

15

11

Day.

26

1G4

30

Correc. €. B. M.

Kh?

Kh?

J. DO

I8,

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

1262

1262

1802

87

1283

1283

1258

1258

1242

1242

1266

DOCUMENTS

DEscrirrion,
preserved, Reddish, Baked. 5.6 X
4.2 % 24, Inser. 8 (0O + 9 (R.) +
1{U. E) =18 Li.

Broken ‘‘case’ of thc {ollowing. Several
geal impressions, Reddish. Baked.
6.3 X 48 » 3.1. Inser. 9.(0.) + 2
(Lo. E) + 0 (R) + 3 (U.E) = 231i.

Inside of the preceding. Reddish. Baked.
4.8 % 36 x 23, Imscr. 9 (0) + 2
(Lo. By +7®R) +3(U.E) =211

Well preserved.  Brownish gray. Unbaked.
Several faint seal impressions. 3.3 X
3.1 % 2.1. Inser. 4 (0.) + 3 (Lo. I.)
+ 4 Ry 4+ 3(U.E) =141

Well preserved. Obverse blackish gray,
Reverse brownish, Baked., Faint scal
impressions. 3.5 ¥ 3.25 x 2. Inser.
503 +2(Lo. E) + 4R+ 2(U.
E.) = 13 L,

Broken ‘‘case’” of the following, DBrownish
Baked. On left and upper edges two
different seal Impressions. DBesides,
several traces of seal impressions. 5.2
X 4.1 x 2.85. Insecr, 7(0.) + 4 (Lo.
B) 4+ 7(R) + 1(II.I) = 191,

Inside of the preceding. Well preserved.
Brown. Baked. 385 x 3.15 X 1.9,
Inser, 5 (0) + 3 (lo. E) + 6 (R) +
2 (Le. E) = 1611,

113

Broken “‘ease’’ of t' ¢ following. Reddish
brown. Baked. Several faint seal im-
pressions, 7.2 X 5.1 % 3.6, Inser.8(0.)
+ 3 (Lo B)+9(R)+5(U.E)= 2515

Inside of the preceding. Well preserved.
Light brown. Baked. 5.9 > 3.83 % 1.85,
Inser. 8 (O) + 2 (Joo. E) 4 9 (IR) +
3(U.E) + 2 (Le E) = 24 1i.

Broken ‘‘case’’ ol the following. Reddish
brown. Baked. Several seal impres-
sions. 7.2 X 5.15 X 3.35. Inscr. 9
(O + 4 (Lo. E) + 11 (R) + 3 (U.
E) + 3 (Le. ) — 30 4.

Ingide of the preceding. Well preserved.
Light brown. Baked. 6.8 X 4.5 X
2.35. Inser. 10 (0) + 3 (Lo. E) +
10{R) + 2(G.E) + 1 {Le.E.)=261.

3

Broken “‘case’’ of the following. Brown.

Baked. 6.4 X 53 % 3.35. Inscr. 7
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Texr. Prate, Kina. Year, Montn, Dav. Couirc. G B. M. DrscriprioN,
(0) + 4 (Lo.E)Y + 8 (R) + 4(0. B
+ 5 {le. B.) = 28 1i.
36b 28 H ? 8 — Kh? 1266 Inside of preceding. Well preserved. Dark
brown. Baked., Spots of iron oxyda-
tion. 5.55 X 4.5 X 2.5, Imsecr.7 (0.)
+2 (o E)+ 8 R)+2(U.E) =
191i.
a7 249 1L ? 11 — J. 8. 27 Well prescrved. Blackish gray. Unbaked.
895 X 4.9 x 3.15. Inscr. 11 (0.) +
2(lo. By + 11 (1) +2{LE) =26
Ii.
38 30 " ? 7 11 J.D.P. 1800 Well preserved. Brownisli, Unbaked. 4.05
X 395 X 2.3, Inscr. 6 (0) + 2 (Lo,
E)+6@) =141
39a 31 H ? — — - Kh? 1367 Broken ‘‘cage’’ of the following, fragment-
ary. DBrownish gray. Baked. Several
seal impressions. 5.8 X 4.7 X 3.5,
Inger. 10 (O + W (R) + 1 (U. E)
=21 1.
39b 31 H ? — — Kh* 1367 Inside of the preceding, Well prescrved.
Brownish gray. Baked, 55 X 4 X
2.35, Inser. 9 (0) 4+ 4 (Lo, E) + 8
(R =211,
40 32 H ? 3 5 Kh? 1165 Weil preserved. Reddish brown. Baked,
Seal impression, representing two lions
attacking a gazelle(?). 6 X 445 X
26, Ingser. 7(0) + 1 (Lo E) + 4
Ry + 1 (U E) =135
41 32 H ? 5 23 Kh? 1147 One corner chipped off, otherwise well pre-
served. Brownish. Baked. 6.35
4,45 % 2.3. Imser.9{0) + 1 (Lo. E)
+ 2 R) =12 1.
42a, 32 H ? ' 6 ? Kh? _ 1300 Broken ‘‘case’’ of the following. Reddish
brown. Baked. Traces of seal impres-
sions, 4.8 X 425 X 3.4, Inscr. 5
(O) +4(Lo. E) + 6(R.) +7(U.K)
= 2215, '
42h 32 H 2 — — Kh* 1300 Inside of the preceding. Some parts of
the inscription effaced. Reddish brown.
Baked. 4.05 X 3.7 X 2.4. Inscr. 6
(0) +2@Lo.E)+6R.) +2(U.E)
+ 2 (Le. E)) = 1811, .
43 33 - H ? — — Kh? 1406 Several parts chipped off, Reddish brown.
Unbaked. 6.6 X 4.6 X 2.8. Inscr. &
(03} +3Lo. E)+10(R) 4+ 1 (U L)
= 231l '
— Kh - 429 Fragmentary. Brownish gray. Perhaps in-
side of a case tablet. " Unbaked. 5.35

44 34 H C—
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47b
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50a

50b
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35
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37
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Day.

26

20

Correc. C. B. M.

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh*

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

1171

1517

1298

1298

1308

1260

1260

1268

1268

1277

1277

DOCUMENTS

DESCRIPTION,
X & » 2.5, Inger. 9 (0) + 10 (R)
+ 4 (U.E) + 3(Le. B.) = 261

Well preserved. Blackish gray. Baked.
6.75 x 4.3 x 2.3. Inscr.9 (0. + 11
(R.) =20 1.

Two pieces of unequal size joined together.
Black, excepting two light brown spots.
Baked, 10.5 X 6.25 x 2.7. Inscr.
21 (0) + 6 (R) = 2711

Broken ‘‘case’” of the following. Light
brown. Baked. Several seal impres-
sions. 4.9 X 4.15 X 3. Inser. 6 (0.)
+ 3 (Lo E) + 8RR+ 2(U.LE) =
191i.

Inside of the preceding. Well preserved.
Reddish brown. Baked. 3.9 x 38.25
% 2, Inser. 7 (0 + 1 {Lo. E) 4+ 7
{(R) + 3(U.E)+1 (Le. BE) =19 1i.

Well preserved, Reddish brown. Baked.
3.35 X 335 x 2.15. Inscr. 5 (0O +
1(Lo. E) + 5(R.) = 1111

Broken ‘‘case’’ of the following. Brown.
Baked. Several seal impressions, 6
X 4.8 % 3.1, Inser. 7 {O) + 3 (Lo.
EYy+7R) +3(U.E) =201,

Inside of the preceding. Well preserved.
Brown, Some black spots. Baked.
51 X 385 X 2, Inger, 8 (0) + 2
(Lo.E) + 8(R) + 2(U.E) = 20 1i.

‘i 2

Broken ‘‘ease’’ of the following. Frag-
mentary, Gray. Baked. Several seal
impressions. 1025 X 645 X 4.
Inser. 15 (0)) + 16 (R) = 31 1i,

Inside of the preceding. The right-hand
edge chipped off, otherwise well pre-
served. Brownish gray. Baked. 9.5
X 535 x 2.75. Inser. 14 (O.) + 22

(R) = 26 L.

X3 11

Broken ‘‘case’’ of the following. Brown,
Baked. Several seal impressions, 4.6
X 42 % 3. Inser.6(0.) + 4 (Lo, E)
+6(R.) + 4 (U E) =201l

Inside tablet of the preceding. Well pre-
served, Obverse grayish brown, Re-
verse and edges reddish. Baked.
Some salt on the surface. 3.2 X 3.2
® 195, Inser.4 (0) + 3 (lo. E.) +

6(R.) +2(U.E) + 2 (Le. E) =17 Ii.
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52

53a
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54
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59a
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39

39
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40

40

40

41

41

42
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Kina.
Si

Si

51

Si

Si

Bi

Si

Si

Bi

51

YEAR,
4

47

11

16

17

MonTH.
1

10

11

Daxy,
22

26

CoLLec. C. B. M.

Kh?

Kh?*

Kh?

Kh?

Kh

J. 8.

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

DESCRIPTION.

1278 Well preser‘?ed. Darle reddish brown,

1256

1256

1173

441

58

372

1618

1402

1402

1417

Baked. Traces of seal impressions.
3.5 X 345 x 2,05, Inser.4 (0 + 2
(Lo. E} +4@®B) + 1 (U E) =111

Broken “‘case’” of the following. Dark
reddish brown, Baked, Several seal
impresgions. 4.75 X 4.3 X 2.95.
Inser. 6 (0.) + 2 (Lo. E) + 6 (R.Y +
2(U.E) =161

Inside tablet of the preceding. Inseription
on Reverse partly effaced. Light red-
dish brown. Baked. 3.7 X 3.4 X
2.25. Inser. 5 (0) + 2 (Lo. BE) + 5
R) +2U.E) =144,

Well preserved. Dark reddish brown.
Baked. Fain{ traces of seal impres-
sions. 3.95 ¥ 3.75 X 2.1. Inscr. 5
0) +5®R)+1(U.E) =115

Well preserved. Dark grayish brown.
Unbaked. 3.25 X 3.05 X 1.8. Inser.
4(0) +1Jwo.BE) +2(R) =T

Well preserved. Light gray, some parts
almost white. Baked, 3.3 X 3.75 X
2.1, Imser. 5 (0) + 3 (Lo. E) + 4
(R = 12 L.

Small plece of Obverse brokenoff, other-
wisc well preserved. Brownish. Baked.
705 % 5 x 2.7. Inser. 14 (0) + 3
(Lo. E) + 14 (R) + 3(U.E) + 1
(Le. E.)) = 3511,

Two fragmentary parts of different size
glued together. Browmish. Unbaked.
7.05 > 4.6 x 2.55. Inscr. 12 {0 +
2({Lo, )+ 12(R) + 3(U.E) =291i.

Reverse of broken “‘case’’ of the following.
Dark brownish gray. Baked., Seal
impressions, 9.95 X 6.6 X 3.1. Inscr.
15 1i.

Inside tablet of the preceding. On Re-
verse most of the inscription effaced,
otherwise well preserved. Brownish.
Baked. 9.55 X 5.7 X 2.8, Inscr, 13
(0) + 3 (Lo. B)) + 15 (R.) + 3 (U.
E) = 344,

Small pieces chipped off, otherwise well
preserved. Some parts blackish gray,
otherslight brown. TUnbaked. Several
seal impressions. 7.65 x 4.7 % 2.35.
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YrARw,

24

24

267

297

MonTH,

Ba

1n

Daxy,

18

18

11

25

12

19

20

Correc. C. B. M.

Kh?*

Kh?

" Kh

Kh

Kh?

Kh

Kh?

Kh?

1255

141

385

558

1162

522

1193

1381

Drscriprion,
Inser. 9(0) 4+ 3 (lo.E) + 11 (R) +
3(U. E)=261,

Broken “‘ease’ of the [ollowing. Only
Reverse and small parts of Obverse
preserved,  Light brown,  Baked.
Seal impressions, 10 X 5.85 X 2.85.
Inser. 12 (0.} + 2 (Lo. E) + 18 (R.)
+ 2{(U.E) =321

Inside tablet of the preceding.  On the lef-
hand side a considerable piece is broken
oft, otherwise well preserved. Obverse
brownish gray. Reverse blackish gray.
Baked. 8.6 K 52 X 28. Inser. 14
(03 + 3 (Lo, BE) + 17 (R) + 4 (U.
E) + 1 (Le B)Y =391,

Inside of a case tablet. Small pieces
chipped off, otherwize well preserved.
Light brown, DBaked. 9.8 X 5.65 x
27, Imser. 17 (0) + 4 (Lo. E) + 19
R + 4 (U.B) = 44 4.

S8mall picces chipped off, otherwise well
preserved. Brownish. Baked., Prob-
ably inside of a case tablet. 7.8 X 4.8
X 2.3. Inger.12 (0) + 2 (Lo. E) +
12 (R) + 3 (U.E) = 29 L.

Well preserved. Obverse and edges brown,
Reverse blackish. Baked. 3.85 X 3.3
x 1.9, Inscr.4(0) + 1 (Lo . L) + 3
Ry = 8 1.

One-half of a tablet, evidently separated
from the other (missing) half by cut-
ting the tablet with a lnile or another
sharp tool. Blackish gray. Balked.
41 % 445 % 2.4, Inser. 6 (O.) -+ 8
(R)+3(U.E) + 2(Le. E) =191,

Reverse broken off, otherwise well pre-
served. Brownish gray. Baked. 4 X
3.6 } 1.95. Inser, 5(0.) + 2 (Lo. E)
+ 3 R) + 2 (Le. B) = 121

Well preserved. Brownish gray., DBaked.
Faint traces of seal impressions. 4 X
3.5 X 1.95, Imser.5(0.) + 2 (Lo. E)
+ 6 (R) = 13 Li.

Two edges broken off, otherwise well pre-
gserved. Obverse blackish gray, Re-
verse and edges partly reddish brown,
parfly gray. Baked., Seal impres-
sions. 9.2 X 545 3 2.85. Inpscr. 13
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10
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" IKh®

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh

J. 8,

Kh?

Kh?

397

1331

1194

1150

1148

1360

389

49

1408

1187

DEgcRrIpTION.
(O + 5 (Lo, E) + 12 (R) + 1 (U.
E) = 31 1L

Several pieces chipped off. Gray. Baked
Traces of seal impressions. 7.1 X 4.45
* 2.6, Inser. 8 (O + 7 {(R.) + 2
(U, E) =17 1i,

Small pieces chipped off, otherwise well
preserved. Gray. Baked. 104 X 6.1
x 2.6, Inser.19(0.) + 3 (In. E) +
21 (R) + 2 {(U. KE) = 45 1L

Well prescrved. Obverze and upper edge
blackish, Reverse and the other edges
brownish. Baked. Several seal im-
pressions. 4.6 X 41 X 22, Inscr,
6 (0) + 4 (R) = 10 1. '

Well preserved. Obverse grayish, Reverse
and edges brownish. Baked. Traces
of seal impressions, 4.5 X 3.8 X 2.2,
Inser. 7 (0} + 1 (I.o. E) + 6 (R.) +
2{(U.E) = 16 1i.

Well preserved. DBrownish, with yellowish
and blackish spots. Baked. Some
sult on the surface. Several seal
impressions, one of Wa-bu-um-a-gar,
son of dSin-i-din-nam, servant of
dUDAR-SHAR-GAL. 6.25 ¥ 4.15 %
2.35. Inscr.9 (03 + 9 (R) = 18 L.

Several picces‘ chipped off. Brownish gray.
Baked. Several seal impressions. 7.5
xX 475 x 2.6. Inser. 10 (0. + 10
(R) =201,

Rather well preserved. Gray. DBaked.
Faint traces of seal impressions. 4.35
® 3.8 X 2.45. Inser. 5 (0.} + 1 {Lo.
E)+ 4Ry +2 WU E) =121,

Inside of a case tablet. Small piece of
Reverse broken off, otherwise well
preserved. Reddish brown. Baked.
1076 X 6 x 3. Inser. 16 (3.} + 2
(Lo.B) + 20R) + 4 (U. E) = 4211

Several small pieces broken off, inscription
partly obliterated. Grayish. DBaked.
Very faint traces of a seal impression.
7.05 X 4,35 ¥ 2,65, Inser.8 (0 + 1
(Lo, E) + 10 {(R) = 19 k.

Part of the Obverse broken off, otherwise
well preserved. Obverse and edges
blackish, Reverse brownish gray with
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YEAR,

x+2
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[
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30

30

13

23

13

Kh?

Kh?

Kh

J. 8.

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Correc, €. B. M.

1295

1691

378

110

1241

1292

1349

DuscripTioN.
blackish spots. Baked. Scveral seal
impressions. 6.55 X 4 x 2.55. Inser.
11 (0) + 2 (o E) + 9(R) -+ 3(U.
E) =251,

Small picces broken off, gtherwise rather
well preserved., Grayish. Daked, Seal
impresstons on the edges. 3.85 X 3.8
w 24, Inser. 5 {0) + 6 (R + 1
(U.E) =121,

Several picces broken off, otherwise well
preserved,  Light brown,  Baked.
Faint traces of seal impressions. 6.75
x 425 X 2.3. Inger. 10 (O) + 3

* (Lo, By + 4 () = 17 1.

Well preserved. Brownish gray. DBaked.
345 x 335 x 1.65. Inser. 4 (0.) +
4 (R) =814,

Upper edge broken off. Inseription on
Obverse partly obliterated. Grayish.
Unbaked. 6 X 4.7 X 2.7, Inscr, 10
(0) + 3 Lo B 412 (R) + 3 (L.
E) =281, !

Part of the lower edge broken off. Obverse
light brown, Teverse and part of the
edges black., DBaked. Seal impres-
sions on left edge. 84 X 48 X
27. TInscr. 14 (O} + 3 (Lo, K + 14
(R) + 2(U. E) = 3314,

Two picees of unequal size glued together.
Reddish brown. Baked, Numerous,
mostly faint, seal impressions. The
impression of the fingers of the scribe,
who held the tablet in his left hand
while writing upon it, are visible on the
right edge. 14.2 % 7 X 3.55. Inser,
290 (0 +3 (Lo E) +22(R) + 2.
) = 561i.

Well preserved. DBlackish gray, Baked.
Traces of seal impressions. 4.75 X 4.4
¥ 2.2, Imser. 7 (0.) + 3 (Lo. B) +
7TR) +2(U.E) =191

Part of Obverse broken off, otherwise well
preserved.  Obverse blackish gray, Re-
verse light brown. Baked.. Several
seal lmpressions. 6.7 % 4.5 x 2.4.
Inser. 9 (0) + 1 (Lo. E) + 6 (R) +
3(U.E) =191

1324 Several pieces hroken off. Reddish. Baked.
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Davy.

6

12

16

30

20

17

16

CoLrec. C. B. M,

Kh?

J. 8.

Kh?

Kh

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh?

Kh

OF

THE FIRST DYNASTY. 7o

1269

22

1393

723

1167

1365

1563

1534

14405

369

DuscRIPTION.
Traces of seal impressions. 4.75 X
4.4 % 2.5, Inser. 8 (00 + 3 {Lo. B
+ 8 (R) + 3(U. E) = 201

Case tablet. Some pieces of the case
broken off, so that parts of the inside
tablet are visible, Obverse light brown,
Reversc reddish. Balked. Several seal
impressions, 10.25 x 6.7 x 3795
Tnger, 19 (0 + 16 (R) + 1 (U B
= 36 li.

Well preserved. Obverse vellowish, Re-
verse gray with a yellowish spot.
Baked, Several seal impressions, 8.2
X 5% 28 Inscr.9(0) + 5(R)) +
2(U.E) =161

Small pieces chipped off, otherwise well pre-
served. Grayish. Baked. Several faint
seal impressions. 7.3 X 4.7 x 2.9,
Inser. 11 (Q.) + 1 (Lo, E) + 8 (R
+ 2 E) =221

Well preserved. Blackish gray. 13aked.
Several distinct seal impressions, 6.45
#4356 ¥ 255, TInser. 8 (0N + 2 (Lo,
E)+6(R)Y+2(U KE) =184

Tairly well preserved. Tight brown. Un--
baked. 405 X 4 x 18. Inser. 7
(0 + 1 (Lo. E) + 5 (R) = 1310,

Well preserved. Blackish. Baked. 9.2 x
6.4 % 28. Imser.11(0.) + 1 (Lo, E)
+ 8(R)=201.

Obverse well prescrved, Reverse almost en-
tirely broken off. Reddish brown.
Baked. Several faint seal impressions.
8.8 X 5 %255, Inscr. 15 (O + 2
Lo E) + 16 (R) + 2 (U. E) =291,

Fragmentary., Reddish brown with yel-
lowish spats, Baked. 11.65 % 66 X
3.t. Imser.23(0) + 1 (Lo E) + 24

(R) = 48 1i.

Small piece of the Obverse and nearly the
whole Reverse of the inscription broken
off. Reddish. Baked. Several distinct
seal impressions, 10.5 % 5.95 X 2.65.
Inser. 20 (0.} + 3 (Lo. ) + 6 (R)
+4(U.E) = 3311

Part of the Revtrse chipped off, otherwise
well preserved. Brown with blackish
spots. Unbaked., Several seal impres-
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Texr, Prate. King. Year, Monte. Dar. Coirrc. C.B. M. DESCRIPTION,
sions. 7.2 X 4.6 X 255, Inscr, 12
(0.) + 2 (Lo, B) + 10 (R.) + 2 (U.
BE) = 261
98 61 Az ? 7 11 Eh? 1279 Well preserved. DBrown with black spots.
Baked. Traces of seal impressions.
4.3 X 3.9 > 2.35. Inser. 7 (0) + 1
(To.B) +7R) +3(U.E) =181
- 99 61 Az ? 4 4 Kh 360 Well preserved. Brownish. Baked. 7.7
% 4.7 X 2.05. Inser.12 (0. + 1 (Lo.
E) + 8(R) + 1 (U.E) = 221,
100 62 Az ? 4 9 Kh 365 Small pieces chipped off, otherwise well pre-
served. Brown. Unbaked. 3.11 X
3.11 X 1.7. Inser.4(0.) + 3 (R) =
7 1.
101 62 Az ? 11 15 Kh? 1524 Beveral fragments, joined together. Red-
) dish brown. Baked. Several seal im-
pressions. 115 X 6 X 3. Inser, 21
(0) + 2 (Lo. B + 20 (R.) + 3 (U

E.) = 461i.

102 62 Az 7 7 14 Kh 446 Well preserved. Grayish. Unbaked. 3.3
X 32 % 1.4. Inser. 5 (0) + 4 (R)
=9 .

103 63 Az’ ? 10 3 Kh? 1522 Two parts glued together. Small pieces
’ chipped off, otherwise well preserved.
Gray. Baked. 11.4 X 57 ¥ 3.2
Inscr. 20 (0.) + 4 (Lo. By + 20 (R
+ 4(U.E) =48 1.

104 64 Az ? 6 27 Kh? 1645 Fragmentary. Grayish. Unbaked, 59 X
5.1 x 27, Inger. 10 (O) + 9 (R)
+1(U.E) =201

105 64 Az ? 8 2 B.E. F. 9478 Case tablet, very well preserved. Covered

i with numerous distinct seal impres-
sions. Blackish gray with brownish
spots. Baked. 115 X 6.7 X 3.7.
Inser. 20 {0.) + 3 (Lo. E.) + 18 (R)
+ 5 (U.E) = 48 1i.

106 65 Az ? 6a. 12 Kh 437 Well preserved. Obverse blackish, Re-
verse brownish, Baked. 3.8 X 3.6 X
1.5. Inser. 5 (0) + 5 (R) — 10 1.

107 66 Az ? 6 1 Kh? 1183 Well preserved. Reddish brown., Baked.
Several seal impressions. 3.8 W 3.7 X
2. Inscr.6(0) + 1 (Lo.E) + 8 (R
+ 3(U E) = 1815

108 66 Az ? — — Kh? 1553 Only part of Reverse preserved. Red-
dish. Baked. Several seal impres-
sions, 10.8 % 6.3 ¢ 3. Inscr. 2211,

109 66 Sd 7 12 14 J. 8. 109 Well preserved. Grayish. Unbaked. 4.7

' % 4.3 % 1.9. Inscr. 4 (0) + 3 (R)
=71



DATED UNDER THE RULERS OF THE FIRST DYNASTY. 77

Texr. Prats. King. Yreir, Monte, Day. ®oriec. C. B. M. DESCRIPTION.

110 66 Sd ? 2 23 Kh 411 Several pieces chipped off. Whitish with
red spots. Baked at Doylestown, Ta.
Faint seal impressions. 7.1 X 4.3 X
2.5, Inser. 11 (0)) + 2 (Le. E) + 11
Ry + 2(U.E) =261

14 Kh 381 One edge chipped off, otherwise well pre-
served, Whitish with pink spots.

o)

111 67 Bd ?

Baked at Doyvlestown, Pa. Faint traces
of seal impressions. 4 ¥ 4 x 2.1
Inser.6 (0) + 2 (Lo, E) + 6 (R)Y +
2(U.E) =161l

112 67 8d ? 3 10 J. 8. 60 Small pieces chipped off, otherwise well

' preserved. Blackish gray. Daled.

Several seal impressions. 8 X 4.7 X
2.7. Tnser. 15 (0) 41 (Lo. E) + 12
(R)+1(U.E)=20%L

113 68 Sd 7 1 20 J. 8. 66 Well preserved. DBrownish. Unbaked. 4

‘ ' % 345 % 1.4. TInser. 6 (0.) + 3 (R.)
=91

114 68 sd ? 7 23 J. 8, 59 Well preserved. Brownish. Unbaked. 4.3
® 4.4 x 1.6, Inser. 4 (Q) + 3 (RD
=T7Hh ‘

1i5 63 sd ? 12 18 J. 8. 23 Small pieces chipped off, otherwise very well
preserved. Dark reddish brown,
Baked. Several geal impressions. 6
X 5.6 % 2.7. Inscr. 8 (0) + 2 (Lo.
E)+6R)+-3(U.EY =190

116 68,690  8d ? 12 — Kh? 1272 Carefully made and beautifully inseribed
tablet, but going to pieces rapidly (was
not fit for baking in Doylestown)-
Brownish, with blackish spots on the
Reverse, Unbaked. 122 X 6.5 X
36. Inscr. 16 (0 + 14 (R) x 5(U.
E) =351

117 70 87 — — Kh? 1232 Small plece of Chverse chipped® off, other-
wise well preserved. Crayish brown.
Unbaked. 7.7 X 4.4 ¥ 2.2, Inscr.
15 (0.) + 10 (R.) = 25 L.

118 70 5d T 7 18 J. 8. 178 Well preserved. Light brown. TUnbaked
3.7 x 84 % 1.4. Imser. 6 (0) + 5
(R) = 11 1. '

119 70,71 Ad? — — — Kh? 1863 Several fragments, joined together, Re-

verse T almost entirely broken off.
Light brown with darker spots. Baked.
19 X 15 x 4. Inser. 43 + 44 + 31
(0) + 25+ 12(R)Y+ 3(U.E) =
156 li.
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TexT,

1

6

10

11

13

14

{1

{5)

(6)

(9

an

{18)

(28)

Zny

(73)

(26)

(30)

(82)

(84)

(93)

15 (105)

PrLaTE,

1

n

5,6

10

II.

King,

Al

H

Ae

Ad

Ad

Az

Az

EARLY BABYLONIAN BUSINESS DOCUMENTS

Puorosrara (Havrrone) REPRODUCTIONS.'

YEAR.

29

107

MON'ﬁL

11

10

10

12

Dax,

26

30

30

C.B. M.
1352

1376
1629
1345
lé(lﬁ

37

1273

1165

1148

28

1262

110

1512

1365

9478

DuscriprioN,

Obv., Rev,, and R, Edge of clay tablet,
Contents: purchase of a field.

Ohv,, Rev., and R. Edge of clay tablet.
Contents: purchase of a field. -

Obv., Rev,, Le. Edge, and L. Edge of clay
tablet. Contents: decisicn of the court.

Obv. and Rev. of clay tablet. Coutents:
purchase of a house.

Obv. and Rev. of elay tablet Contents:
adoption of a boy.

Obv. ol elay tablet. Contents: purchase of
a slave

Obv., Rev., U. Edge, and Le. Edge of clay
tablet, with seal impressions showing
the names of Fa and Damgalnunna.
Contents: divisien of paternal property.

Obv., Rev., . Edge, and L. Ed ¢ of clay
tablet, with seal impression showing two
lions attacking a pgazelle, Contents:
memorandurn of a receipt.

Obv. and Le. Edge of clay tablet, showing
the scal impression of ““Jabum-agar.’’
Contents: receipt of money.

L. Edge, Rev,, Le, Edge, Obv., and R. Edge

of clay tablet, mentioning the name of
Shamshi-Adad. Contents: decision of
the court at Babylon.

Obv. and Rev. of case tablet, with seal im-
pressions. Contents: leasc of a house.

Ohbv,, Rev., and L. Edge of clay tablet, men-
tioning the names of two years of the
reign of Abi-eshul, and the interval be-
tween them. Contents: memorandum,

Obv., Rev.,, and R. Edge of clay tablet,
showing the finger impressions of the
scribe.  Contents: donation of a dowry.

Obv. and Rev. of clay tablet. Contents:
list of payments.

Obv., Rev., Le. Edge, L. Edge, and U. Edge
of case tablet, with beautiful seal im-
pressions. Contents: sale of a field.

1In the first column of this list the first number gives the number of the photograph of tlie iablet; the second

one, following in round brackets, refers to the number of the autographed text of the same.



TrxrT.
16 {116)

17 431

18 (32)

19 (100)

20 (102)

21 (106)

29 (113)

23 (119)

PLATE.
11

12

12

12

12

12 .

13

DATYED

King,
Sd

11

Au

Az

Az

Ad(D)

UNDER THE BULERS OF THE FIRST DYNASTY, 79

YEAR,

2

43

437

MonTH,
12

(i1

Davy.

10

10

12

20

C.B. M.
1272

1802

o6

1863

DescrIPTION.

Obv., Rev,, L. Edge, and R. Edge of unbaked
clay tablet, going to pieces rapidiy.
Contents: a donation,

Obv. and Rev. of small clay tablet. Con-
tents: memorandum of a receipt of
money.

Obv, and Rev. of small clay tablet, contain-
ing a memorandum.

Obv. and Rev. of small clay tablet. Con-
tents: memorandum of a receipt

Obv, and Rev. of small clay tablet contain-
ing a memorandum.

Obv. and Rev. cf small clay tablet, contain-
ing a memorandum.

Obv. and Rev. of mall clay tablet, contain-
ing a memorandum,

Obv, of large clay tablet, inseribed in three
vertical columns., Contents: purchages
of fields.
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Plate 1

1. OBVERSE. 1. REVERSE.

2. OBVERSE. 2. REVERSE.

1. Tublet written in the reign of Thuna-lle, recording the purchase of a ficld.

2. Tablet, written in the reign of Immeruwm, recording the purchase of a field,
v



Plate 11

3. REVERSE.

3. LEFT EDGE. 3. LOWER EDGE.

4. OBVERSE. 4. REVERSE.

XA T ey 38

3. Tablet, written in the reign of Bunuleltun-Tla, containing a decision of the court,

4. Tablet, mentioning the kings Sumu-la-il and Zebivm in the catl, Contfents : Purclhase of a house,



Plate III

5. OBVERSE, 5. REVERSE.

5. Tablet, written in the reign of Abil-Stn, recording the adoption of a boy.
6. Tablet, written in the reign of Sin-mubalif, mentioning “Bél bt and his wile(?)’.
Contents: Purchase of a slave.



7. QBVERSE. 7. REVERSE.

7. LEFT EDGE.

(Case-tablet (unopened), written in the reign of Hammu-robt, recording the part of the paternal property which one

7.
gon reccived alter the father's death.



Plate V

8. REVERSE.

5. OBVERSE. 9. LEFT EDGE. 1¢, LOWER EDGE.

8. Tablet, written in the reign of Hammu-rabi, containing the memorandum ol a receipt and showing an interest-
ing seal impression,
9. Tablet, written in the reign of Abi-eshuh, recording a receipt of moncy. The seal eylinder on the edge shows the
namme Ahum-wagar, written Wabum-agar.
10. See Plate VI,



Plate V1
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Plate VII

11, OBVERSE. 11. REVERSE.

12, OBVERSE, 12, REVERSE.

12, LOWER EDGE.

11. Case-tablet, written in the reign of Hammu-rabi, recording the lease of a house.

12. Tablet, written in the reign of Awmmi-ditdna, giving the names of two different vears of the king Abi-eshup,.



Plate VIII

13. OBVERSE. 13, REVERSE.

13, RIGHT EDGE.

13. Tablet, written in the reign of Awmmi-ditdng, recording the dowry giver to a young bride by her father. The right
edge shows the finger impressions of the seribe who wrote the tablet.



14,

Plate

14. OBVERSE.

14. REVERSE.

Tablet, written in the reign of Ammi-zadugn, recording eertain amounts paid to different persons
on two subsequent days.

IX



Plate X

15. OBVERSE. 13. REVERSE.

ey
T
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%2 Y : S
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iaméﬁa?%&%‘“‘ :

15, LEFT EDGE.

15, LOWER EDGE. 15. UPPER EDGE.

15. Case-tablet (unopened), written in the reign of Ammi-zaduge, recording the sale of a field at Sippar-fufrurun.



Plate XI
16. OBVERSE. 16. REVERSE.

o

16. RIGHT EDGE,

16, Tablet, written in the reign of Samsu-dildne, recording a donation,



Plate XI1

17. OBVERSE, l9. ODVERSE 21. OBVERSE,

i

17. REVERSE.

18, OBVERSE.

18, REVERSE. 20. REVERSE. 22. REVERSE.

17-22. Small tablets, containing memorandums of different kind, written in the reign of Hammu~rabi (17 and 18),
Amoni-zaduge (19-21), and Swmsu-difing (22).



Plate XIII

23. Obverse of a big tablet, recording the purchasc of different fields in the reigns of Abi-eshuf and Ammi-ditdna.



CORRECTIONS.

P. 76, list 4, Awil-Rammdan, malaehum, read 110, instead of 100,
P. 77, list 4, Marduk-mushalim No, 2, priest of Aja, read 23 instead of 22.
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